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AL-KO 2500-C

ca. 590 x 430 x 480 mm

ca. 45 kg

LC168F-2 (G200F)
e11*97/68SA*2010/26*2673*00

single cylinder engine / four-stroke /
air-cooled / OHV

196 cm?®

2,0 kW

3000 min™'

F7TC/F7TRTC
0,7-0,8 mm

Petrol
151

0,61

230V /50 Hz
2,0 kW (max. 2,2 kW)

L = 73 dB(A), K = 2 dB(A)

L. = 93 dB(A), K = 2 dB(A)

AL-KO 3500-C

ca. 590 x 430 x 480 mm

ca. 50 kg

G210FA
€11%97/68SA*2010/26*2670*00

single cylinder engine / four-stroke /
air-cooled / OHV

212 cm?®

2,8 kW

3000 min”

F7TC/IF7TRTC

0,7 -0,8 mm

Petrol
151

0,61
230V /50 Hz

2,8 kW (max. 3,1 kW)
3,0 kW (max. 3,3 kW)

Loa = 74 dB(A), K = 2 dB(A)

L. = 94 dB(A), K = 2 dB(A)

AL-KO 6500-C

ca. 675 x 540 x 540 mm

ca. 88 kg

LC188FD(G390FD)
e11*97/68SA*2010/26*2676*00

single cylinder engine / four-stroke /
air-cooled / OHV

389 cm®

5,0 kW

3000 min™'

F7TC/F7TRTC
0,7 -0,8 mm

Petrol
251

1,11

230V /50 Hz
4,0 kW (max. 4,5 kW)

La =75 dB(A), K = 2 dB(A)

L.a = 95 dB(A), K = 2 dB(A)
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Original-Betriebsanleitung

ORIGINAL-BETRIEBSANLEITUNG
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1.2 Zeichenerklarungen und Signalworter 10

2 Produktbeschreibung.........cccccceeiiininnn 11
2.1 BestimmungsgemafRe Verwendung... 11
2.2 Mdoglicher vorhersehbarer Fehlge-

brauch ... 11
2.3 Restrisiken ... 11
2.4  Sicherheits- und Schutzeinrichtungen 11
2.5 Symbole am Gerat 11
2.6 Produktibersicht (01) 12
3 Sicherheitshinweise .............ccccoceriennn. 12
4 Inbetriecbnahme...........ccocceiiiiiiiiiinnen 13
4.1 Schutzpotentialausgleich herstellen
(02) e 13
4.2 Betriebsmittel einfilllen....................... 14
4.2.1  Sicherheit beim Einfiillen von
Benzin und Ol ........cccoiiiiiiinne 14
4.2.2 Betriebsmittel............ccooeiniinnn. 14
4.2.3 Benzin einfiillen (04).........c.coc.... 14
4.2.4 Motordl einfillen (05)........cceeu.ee. 14
4.3 Starterbatterie anschlielen, nur bei
AL-KO 6500-C (06) .....ccvevererererinnnn. 14
5 Bedienung......cccoiiiiiiiiiiiiiiee e 15
5.1  Motor starten (07 - 12) ...oceviiieeiinnnn. 15
5.2 Gerate anstecken (13) ....ccceeveeeennen. 15
5.3 Gerate abstecken (14) ........cccceieenne 15
5.4 Motor abschalten (15-17)................. 15
5.5 Kfz-Batterie 12 V zum Laden an-
SChIEREN ..o 15
6 Wartung und Pflege....... ... 16
6.1 Wartungsintervalle ...........c..ccocevennnn. 16
7 Hilfe bei Stérungen .........c.ccoooeiiiieennnn. 16
8 TranSPOrt .......eevveeeieiiiiieee e 17
9 Lagerung......cccoeueieinieieiiee e 17
10 ENtSOrgung ......ccoccveeiiiieiiniiieeiiieceee e 17
11 Kundendienst/Service...........cccccevveernnnnn. 17
12 Garantie .......cccoceeiiieiiiiee e 17

1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat bendti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

B Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fur sicheres Arbeiten
und stoérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Benzingerat nicht in der Nahe von
offenen Flammen oder Hitzequellen
betreiben.

1.2 Zeichenerklarungen und Signalwérter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/N WARNUNG! Zeigt eine potenziell geféhrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben konnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfugige oder maflige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die — wenn
sie nicht vermieden wird — Sachschaden zur Fol-
ge haben konnte.

10
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Produktbeschreibung

ALKO

H HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

In dieser Dokumentation werden mehrere Gera-
temodelle beschrieben. Identifizieren Sie Ihr Mo-
dell anhand der Produktbilder und der Beschrei-
bung der verschiedenen Optionen.

2.1 BestimmungsgemaiRe Verwendung

Dieses Gerat ist fir den Anschluss von einzelnen
elektrischen Geraten im privaten Bereich be-
stimmt. Die Lange der Anschlussleitungen ist mog-
lichst kurz zu halten. Beim Starten des Stromer-
zeugers dlrfen keine Gerate angeschlossen sein.

Dieses Gerat ist ausschlieRlich fir den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat und die Ablehnung
jeder Verantwortung gegeniiber Schaden des
Benutzers oder Dritter seitens des Herstellers zur
Folge.

Vor dem beabsichtigten Anschluss an stationare
Anlagen wie Heizung, Wohnmobile oder Wohn-
wagen ist unbedingt eine Elektrofachkraft zu Ra-
te zu ziehen.

Der Stromerzeuger wird mit bleifreiem Benzin be-
trieben.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

Das Gerat ist bestimmungsgemaR nicht fir den
gewerblichen, handwerklichen oder industriellen
Einsatz vorgesehen. Wir ibernehmen keine Ge-
wabhrleistung, wenn das Gerat in Gewerbe-,
Handwerks- und Industriebetrieben oder auf Bau-
stellen sowie in gleichzusetzenden Einrichtungen
verwendet wird.

Der Stromerzeuger ist nicht fur die Stromversor-
gung von Gebauden geeignet.

2.3 Restrisiken

Auch bei sachgemaRer Verwendung des Gerats
bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht
ausgeschlossen werden kann. Aus Art und Kons-
truktion des Gerats konnen die folgenden poten-
ziellen Geféhrdungen je nach Verwendung abge-
leitet werden:

. Gefahr eines elektrischen Schlages bei:

Nicht ordnungsgeman hergestelltem
Schutzpotentialausgleich

Nicht angeschlossenen externen Fehler-
strom-Schutzschaltern (FI bzw. RCD)
Isolationsfehler in angeschlossenen elek-
trischen Geraten
Uberschreitung der maximalen Kabellan-
ge
®m  Teile des Stromerzeugers werden im Betrieb
sehr heily und werden auch nach dem Ab-
schalten des Stromerzeugers heil sein.
B HeilRe Abgase stromen aus dem Abgas-
schalldampfer.

2.4 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Defekte
und auler Kraft gesetzte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen kénnen zu schweren Verlet-
zungen fuhren.
® | assen Sie defekte Sicherheits- und Schutz-
einrichtungen reparieren.

Setzen Sie Sicherheits- und Schutzein-
richtungen nie auler Kraft.

2.5 Symbole am Gerat

Symbol Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

Vergiftungsgefahr durch Abgase!

Das Gerat nicht in geschlossen
Raumen oder schlecht gellfteten
Arbeitsbereichen (z. B. Garage) be-
treiben.

Es besteht Stromschlag- und Kurz-
schlussgefahr.

Brandgefahr! Besondere Vorsicht
beim Umgang mit Kraftstoff und Ol!

B> ED
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Symbol

OO

Sicherheitshinweise

Bedeutung

Vor dem Befiillen mit Kraftstoff oder
Ol das Gerat vollstandig abkulhlen
lassen!

Gehorschutz tragen!

Stromerzeuger nicht mit dem Haus-
stromnetz verbinden!

Bei Arbeiten am Stromerzeuger alle
Gerate abstecken.

Anschluss flr Schutzpotentialaus-
gleich

2.6 Produktiibersicht (01)

4
o

0 N O o »~ WO N -

10
11
12
13
14
15
16

Bauteil
Benzintank
Benzintankdeckel
Tankanzeige
Kraftstoffventil
Luftreiniger
Startergriff
Orfiilideckel

Rad "
Starterbatterie ?
Standful "
Handlaufrohr
Bedienpanel
Abgasschalldampfer
Zylinderkopf
Vergaser

Zindkerze

Nr. Bauteil

17 Drosselventil

18 Anschluss flir Schutzpotentialaus-
gleich

19 Motorschalter

20 DC-Ausgang 12 V

21 Ausgangsanzeige

22 AC-Trennschalter
23 AC-Ausgange 230 V

1) Optional
2) Nur bei AL-KO 6500-C

SICHERHEITSHINWEISE

Stromschlaggefahr! Gerat nicht bei Regen,
Nasse oder hoher Luftfeuchtigkeit verwen-
den.

Gerat nur in technisch einwandfreiem Zu-
stand benutzen! Uberpriifen Sie vor jeder In-
betriebnahme, ob das Gerat unbeschadigt ist
und keine elektrischen Leitungen freiliegen.

Bewahren Sie die Maschine mit Benzin im
Tank niemals innerhalb eines Raumes auf, in
dem Benzindampfe mit offenem Feuer, einer
heilen Quelle oder Funken in Beriihrung
kommen kdénnten.

Den Bereich um Motor, Auspuff, Batteriekas-
ten und Kraftstofftank frei von Schmutz, Ben-
zin und Ol halten.

Keine brennbaren oder leicht entzlindlichen
Gegenstande oder Materialien in den Bereich
des Abgasaustritts stellen.

Das Gerét nicht in geschlossen Rdumen oder
schlecht geliifteten Arbeitsbereichen (z. B.
Garage) betreiben. Gerat nicht unterirdisch
benutzen. Die Abgase enthalten giftiges Koh-
lenmonoxid sowie andere Schadstoffe.
Stromerzeuger nicht mit dem Hausstromnetz
verbinden!

Stromerzeuger muss sicher geerdet sein.
Dritte vom Gefahrenbereich fernhalten!

Der Benutzer ist flir Unfalle mit anderen Per-
sonen und deren Eigentum verantwortlich.
Kinder oder andere Personen, die die Be-
triebsanleitung nicht kennen, dirfen das Ge-
rat nicht benutzen.

Stellen Sie wahrend des Betriebs sicher,
dass sich Kinder nicht in der Nahe des Ge-

12
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Inbetriebnahme

ALKO

rats oder am Gerat aufhalten und nicht mit
dem Gerét spielen.

= Ortliche Bestimmungen zum Mindestalter der
Bedienperson beachten.

B Gerat nicht unter Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten bedienen.

®  ZweckmaBige Schutzkleidung tragen:
Lange Hose
Festes und rutschsicheres Schuhwerk
Gehorschutz

B Achten Sie immer auf Standsicherheit, be-
sonders an Hangen und unebenem Unter-
grund.

®  Nutzen Sie das Gerat nur bei Tageslicht oder
bei guter klnstlicher Beleuchtung.

B |andesspezifische Bestimmungen fir die Be-
triebszeiten beachten.

®m  Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen.

B Gerat und die anzuschlieBenden Gerate nie
mit beschadigten Schutzeinrichtungen betrei-
ben. Gerat vor jedem Gebrauch auf Bescha-
digungen prifen, vor erneutem Gebrauch be-
schadigte Teile ersetzen lassen.

B Suchen Sie nach Beschadigungen am Gerat
und lassen Sie beschadigte Teile reparieren,
bevor Sie das Gerat erneut starten.

®  |n folgenden Fallen Motor abstellen, Still-
stand des Gerates abwarten und Zindker-
zenstecker abziehen:

nach dem Verlassen des Gerates
nach dem Auftreten von Stérungen

bei Stérungen und ungewdhnliche Vibra-
tionen am Gerat

zum Transport
B Zindkerzenstecker aufstecken und Motor
starten:
nach Stérungsbeseitigung (siehe Sto-
rungstabelle) und Priifung des Gerates
nach dem Reinigen des Gerates
B Beim Einfillen von Benzin oder Motordl nicht
essen oder trinken.
Benzindampfe nicht einatmen.
Heben oder tragen Sie das Gerat nie mit lau-
fendem Motor.
®  Alle Bedienelemente, Sicherheitseinrichtun-
gen, Muttern, Schrauben und Bolzen des Ge-
rats auf Vollstéandigkeit, festen Sitz und Un-
versehrtheit prifen.

m  Keinen blanken Draht zur Verbindung mit
elektrischen Geraten verwenden - Immer
passendes Kabel und Stecker verwenden.

®  Bei der Verwendung von Verlangerungska-
beln oder einem mobilen Stromverteiler-
schrank die maximal zulassige Kabellange
einhalten:

bei @ 1,5 mm?: max. 60 m
bei @ 2,5 mm? max. 100 m

4 INBETRIEBNAHME

4.1 Schutzpotentialausgleich herstellen (02)

Beim Anschluss eines einzigen elektrischen Ge-
rats wird der sichere Betrieb durch Aufbau und
Funktion des Stromerzeugers gewabhrleistet. Er
kann von einem elektrotechnischen Laien in Be-
trieb genommen werden, da kein Schutzpotenti-
alausgleich hergestellt werden muss und keine
Priifung vor Inbetriebnahme erforderlich ist.

Beim Anschluss mehrerer elektrischer Gerate ist
der Stromerzeuger mittels Schutzpotentialaus-
gleichsleiter an eine Potentialausgleichsschiene
anzuschlieRen. Der Schutzpotentialausgleichslei-
ter muss ein isolierter Kupferdraht sein, der mind.
2,5 mm? @ bei mechanisch geschltzter oder
mind. 4 mm? @ bei ungeschltzter Verlegung hat.
Diese Arbeit muss von einer Elektrofachkraft
durchgefiihrt werden.

Der Stromerzeuger besitzt keinen internen Feh-

lerstrom-Schutzschalter (FI bzw. RCD).

B Bei nur einem angeschlossenen Gerat ist
kein Fehlerstrom-Schutzschalter oder Trenn-
transformator erforderlich.

®  Jedes weitere angeschlossene Gerat beno-
tigt einen eigenen externen Fehlerstrom-
Schutzschalter (30 mA).

®m  Jedes weitere angeschlossene Gerat mit er-
hohter elektrischer Gefahrdung ist anstatt mit
einem Fehlerstrom-Schutzschalter (30 mA)
Uber einen Trenntransformator anzuschlie-
Ren.

®m  Alle Uber eine Steckdosenleiste angeschlos-
senen Gerate mussen einen eigenen Fehler-
strom-Schutzschalter (30 mA) haben.

Schutzpotentialausgleichsleiter anschlieRen

1. Mutter (02/1) locker drehen.

2. Das abisolierte Ende des Drahtes unter die
Mutter dricken.

3. Mutter festziehen, um das Drahtende einzu-
klemmen.

441152_f
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Inbetriebnahme

4. Das andere Ende des Drahtes mit der Poten-
tialausgleichsschiene verbinden.

4.2 Betriebsmittel einfiillen

4.2.1 Sicherheit beim Einfillen von Benzin

und Ol

/\ GEFAHR! Lebensgefahr durch Vergif-
tung. Die Abgase des Motors enthalten Kohlen-
monoxid, das einen Menschen in wenigen Minu-
ten téten kann.

. Betreiben Sie den Motor nie in geschlosse-
nen Raumen, sondern nur im Freien.

Atmen Sie die Motorabgase nicht ein.

Schalten Sie den Motor ab, wenn Sie sich
beim Betrieb Ubel, schwindelig oder schwach
fihlen. Suchen Sie sofort einen Arzt auf.

B Benzin und Motordl nur in dafiir vorgesehe-
nen Behaltern aufbewahren.

B Benzin und Motordl nur bei kaltem Motor im
Freien einfillen oder entleeren.

®  Nicht bei laufendem Motor Benzin oder Mo-
tordl einflllen.

B Tank nicht Uberfiillen, da sich das Benzin
ausdehnen kann.

Beim Tanken nicht rauchen.

Den Tankverschluss bei laufendem oder hei-
3em Motor nicht 6ffnen.

®  Beschadigten Tank oder Tankverschluss
austauschen.

Tankdeckel immer fest schlieRen.

Wenn Benzin ausgelaufen ist:
Motor nicht starten.
Zindversuche vermeiden.
Gerat grundlich reinigen.

Vor einem erneuten Beflillen mit Benzin
den Motor abkuhlen lassen und ein Ver-
schitten vermeiden.

Verschitteter Kraftstoff kann auf Kunst-
stoffteilen zu Beschadigungen fiihren.
Kraftstoff sofort abwischen. Die Garantie
deckt keine Beschadigungen an Kunst-
stoffteilen die durch Kraftstoff verursacht
wurden.

®  Wenn Motordl ausgelaufen ist:
Motor nicht starten.

Ausgelaufenes Motordl mit Olbindemittel
oder Lappen aufsaugen und sachgemaf
entsorgen.

Gerat grundlich reinigen.

H HINWEIS Gebrauchtes Motordl umwelt-
freundlich entsorgen! Wir empfehlen, Altdl in ei-
nem geschlossenen Behalter beim Recycling-
Center oder einer Kundendienststelle abzuge-
ben. Altdl nicht:

®  in den Abfall geben
® in Kanalisation oder Abfluss schitten
®  auf die Erde schitten

4.2.2 Betriebsmittel

Vor der Inbetriebnahme missen Sie Motordl ein-
flllen und das Gerat auftanken.

Benzin Motorol
Sorte Normalben- Siehe Bild

zin / bleifrei (03)
Fillmenge Siehe techni-  Siehe techni-

sche Daten. sche Daten.

4.2.3 Benzin einfiillen (04)

/\ GEFAHR! Explosions- und Brandgefahr.
Durch austretendes Benzin/Luft-Gemisch ent-
steht eine explosionsfahige Atmosphare. Verpuf-
fung, Explosion und Brand kénnen bei unsachge-
maRem Umgang mit Kraftstoff zu schweren Ver-
letzungen und sogar zum Tode fiihren.

B Rauchen Sie nicht, wenn Sie mit Benzin um-

gehen.

®  Handhaben Sie Benzin nur im Freien und

niemals in geschlossenen Raumen.

1. Tankdeckel abschrauben, an sauberer Stelle
lagern.

2. Benzin mit einem Trichter einflllen.

3. Tankeinfilléffnung fest verschliefen und rei-
nigen.

4.2.4 Motordl einfiillen (05)

1. Oleinfiilldeckel abschrauben, Verschluss an
sauberer Stelle lagern.

2. Ol mit einem Trichter einfiillen.

3. Oleinfiilléffnung fest verschlieRen und reini-
gen.

4.3 Starterbatterie anschlieRen, nur bei
AL-KO 6500-C (06)

ACHTUNG! Zerstoérung der Starterbatterie.

Ein Kurzschluss zwischen Plus- und Minuspol

kann die Starterbatterie zerstoren.

®  Vermeiden Sie einen Kurzschluss der beiden
Pole.

14
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Bedienung

ALKO

1. Rotes Batteriekabel mit dem Plus-Pol (+) der
Starterbatterie verbinden sowie mit Schraube
und Mutter festschrauben.

2. Grines Batteriekabel mit dem Minus-Pol (-)
der Starterbatterie verbinden sowie mit
Schraube und Mutter festschrauben.

3. Nach dem Festschrauben die Gummitiillen
Uber die Batteriepole schieben.

5 BEDIENUNG
5.1 Motor starten (07 - 12)

/\ GEFAHR! Lebensgefahr durch Vergif-

tung. Die Abgase des Motors enthalten Kohlen-

monoxid, das einen Menschen in wenigen Minu-

ten toten kann.

®  Starten und betreiben Sie den Motor nur im
Freien.

®  Betreiben Sie den Motor nie in geschlosse-
nen Raumen, auch nicht bei gedffneten
Fenstern und Turen.
Atmen Sie die Motorabgase nicht ein.
Schalten Sie den Motor ab, wenn Sie sich
beim Betrieb Ubel, schwindelig oder schwach
fuhlen. Suchen Sie sofort einen Arzt auf.

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr! Riick-

schlaggefahr: Starterseil kann schneller zum Mo-

tor zurlickspringen, als das Starterseil losgelas-

sen werden kann.

B Rechnen Sie mit einem plétzlichen Ruck,
wenn Sie das Starterseil gezogen haben.

Der Abstand zwischen den Startversuchen sollte
10 Sekunden betragen, um zu verhindern, dass
sich die Starterbatterie zu schnell entladt.

1. Benzinhahn aufdrehen (07) und Benzin in
den Vergaser flieRen lassen.

2. Choke betatigen (08):

®  Bei einem Kaltstart den Choke-Hebel
schlielen.

B Bej betriebswarmem Gerat den Choke-
Hebel auf Halbstellung setzen.
Hinweis: Sollte das Gerét beim zweiten
Startversuch immer noch nicht starten,
Choke-Hebel ganz éffnen.

3. Seilzugstarter betatigen:

B Zlndtrennschalter auf ON stellen (09).

®  Starterseil ziigig herausziehen und danach
langsam wieder aufrollen lassen (10).
Hinweis: Sollte das Gerét beim zweiten
Startversuch immer noch nicht starten, be-
achten Sie die Anweisungen zum Choke.

4. Elektrisches Starten, nur bei
AL-KO 6500-C (11):
B SchllUssel in Ziindschloss stecken.
®  Zundschlissel im Zindschloss ganz
nach rechts auf Position START drehen.
B Sobald der Motor lauft, Zindschliissel
loslassen (springt auf Position ON zu-
ruck).
5. Etwa 30 Sekunden nach dem Starten des
Motors den Choke-Hebel zurlickstellen (12).

5.2 Geriate anstecken (13)

Die Gesamtleistung aller angeschlossenen elekt-

rischen Gerate darf die maximale Nennleistung

des Stromerzeugers nicht Uberschreiten.

1. Gerate in die Steckdosen des Stromerzeu-
gers einstecken.

Beim Anschluss mehrerer Gerate zuerst ein Ge-

rat anstecken und einschalten, dann das nachste

Geréat anstecken und einschalten.

5.3 Gerite abstecken (14)

1. Gerate von den Steckdosen des Stromerzeu-
gers abstecken.

5.4 Motor abschalten (15 - 17)

Motor erst abschalten nachdem der Stromerzeu-

ger 30 Sekunden ohne Belastung (d. h. ohne an-

geschlossene Gerate) gelaufen ist.

1. Zindtrennschalter auf OFF stellen (15).

2. Nur bei AL-KO 6500-C: Ziindschliissel im
Zindschloss ganz nach links auf Position
OFF drehen (16).

3. Benzinhahn schlief3en (17).

/\ VORSICHT! Verbrennungsgefahr. Teile
des Stromerzeugers werden im Betrieb sehr heil
und werden auch nach dem Abschalten des Stro-
merzeugers heifl} sein.
®  Lassen Sie das Gerat vor dem Transport

oder einer erneuten Inbetriebnahme abkuh-
len.

5.5 Kfz-Batterie 12 V zum Laden anschlieBen

/\ WARNUNG! Brand- und Explosionsge-
fahr beim Aufladen. Eine falsch angeschlosse-
ne Kfz-Batterie kann explodieren und schwere
Verletzungen hervorrufen.
®m  Vertauschen Sie nicht die Ladekabel beim

Anschluss an die Kfz-Batterie.

®m  Beachten Sie die Herstellerangaben zum La-

den der Kfz-Batterie.

441152_f
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Wartung und Pflege

1. Motor starten.

2. Batterieladekabel am DC-Ausgang 12 V an-
schlieRen.

3. Rotes Ladekabel mit dem Plus-Pol (+) der
Kfz-Batterie verbinden.

4. Schwarzes Ladekabel mit dem Minus-Pol (-)
der Kfz-Batterie verbinden.

5. ESC-Schalter auf OFF schalten um den La-
devorgang zu starten.

6 WARTUNG UND PFLEGE

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Ein lau-
fender Motor kann zu Verletzungen und Strom-
schlag fihren.

B Schalten Sie vor allen Wartungs- und Pflege-
arbeiten den Motor ab und ziehen Sie den
Zindkerzenstecker.

®  Der Motor kann nachlaufen. Schalten Sie den
Motor aus und vergewissern Sie sich, dass
der Motor steht!
Gerat nach jedem Gebrauch reinigen.

Geréat nicht mit Wasser abspritzen. Eindrin-
gendes Wasser kann zu Stoérungen fuhren
(Zindanlage, Vergaser, Elektro-Bauteile).

®  Defekten Schalldampfer immer ersetzen.

6.1 Wartungsintervalle

Vor jedem Gebrauch

B Motordlstand kontrollieren

m Luftfilter prifen

®  Sichtprifung auf Beschadigung

Nach 20 Betriebsstunden oder 1 Monat nach
Inbetriebnahme

= Ol wechseln

Alle 50 Betriebsstunden oder alle 3 Monate
m  Luftfilter reinigen ?

Alle 100 Betriebsstunden oder alle 6 Monate
= Ol wechseln

®  Ablagerungsbehélter am Benzinhahn reini-
gen

®  Zindkerze reinigen

Alle 300 Betriebsstunden oder einmal jahrlich
®  Zindkerze erneuern

= Ventilspiel einstellen ”

Zusatzlich alle 300 Betriebsstunden

m  Zylinderkopf reinigen "

Zusatzlich alle 2 Jahre

m  Kraftstofftank und Kraftstofffilter spilen

= Benzinschlauch erneuern

1) Diese Wartungsarbeit diirfen nur Servicestel-
len und autorisierte Fachbetriebe durchfiihren.

2) Bei Verwendung des Stromerzeugers in nas-
ser oder sehr schmutziger Umgebung muss die
Wartungsarbeit friiher und éfter durchgefiihrt
werden.

7 HILFE BEI STORUNGEN

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Gerateteile konnen
zu Verletzungen fuhren.
®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-

gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

EH HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kénnen, an unseren
Kundendienst.

Storung Beseitigung
Motor springt Benzin einfullen.
nicht an.

Choke einschalten.

Zindtrennschalter auf ON
stellen.

Zundkerzen prifen, even-
tuell erneuern.

Luftfilter reinigen.

Starterbatterie nachladen
(nur bei AL-KO 6500-C).

Gerate abstecken.

Motorleistung
lasst nach.

Luftfilter reinigen.

Einige Gerate abstecken,
weil die maximale Nenn-
leistung des Stromerzeu-
gers Uberschritten wurde.
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Transport

ALKO

8 TRANSPORT

/\ WARNUNG! Brand- und Explosionsge-
fahr. Brand und Explosion durch auslaufenden
Kraftstoff und Ol sowie durch Benzindampfe kon-
nen zu schweren Verletzungen fihren.

®  Transportieren Sie den Stromerzeuger immer
sicher und gerade in der normalen Betriebs-
position sowie mit moglichst leerem Tank.

1. Stromerzeuger an den Rahmenrohren (18/1)
anheben bzw. tragen.

2. Stromerzeuger fir den Transport mit Riemen
oder Seilen (19/1) so sichern, dass ein Ver-
rutschen nicht méglich ist.

9 LAGERUNG

/A WARNUNG! Brand- und Explosionsge-
fahr. Benzin und Ol sind hochgradig entflamm-
bar. Ein Brand kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

B |Lagern Sie das Gerat nicht bei offenen Flam-
men oder Hitzequellen.

B |agern Sie das Gerat nicht in einem Raum,
in dem Elektrowerkzeuge betrieben werden.
B Motor auskihlen lassen.

Gerat trocken und unzuganglich fir Kinder
und unbefugte Personen lagern.

Starterbatterie frostfrei lagern.
Starterbatterie von Zeit zu Zeit nachladen.
Benzintank und Vergaser entleeren.
Ziundkerzenstecker ziehen.

Benzin ablassen (20)

Betankte Gerate konnen bei der Lagerung Ben-

zindampfe in die Luft abgeben. Durch Verdun-

stung kénnen Benzinrickstéande im Vergaser zu

Verklebungen von Bauteilen und somit zu St6-

rungen fihren.

1. Ablassschraube (20/1) am Vergaser 6ffnen
und Benzin in einen geeigneten Kraftstoffbe-
halter ablassen.

Stromerzeuger abdecken (21)

1. Stromerzeuger an einem sauberen, trocken
und vor Nasse und Feuchtigkeit geschutzten
Platz abstellen.

2. Stromerzeuger mit geeigneten Mitteln abde-
cken, damit sich kein Schmutz oder Staub im
Geréat ablagern kénnen.

10 ENTSORGUNG

)i 4

®  Vor der Entsorgung des Gerats missen der
Kraftstofftank und der Motordlbehalter geleert
werden!

®  Verpackung, Gerat und Zubehdr sind aus

recyclingfahigen Materialien hergestellt und
entsprechend zu entsorgen.

11 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an Ihre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

Benzin und Motordl gehéren nicht in

den Hausmlill oder Abfluss, sondern

sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufihren!

12 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Ge-

rat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Ver-

jahrungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend

unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzliefe-

rung. Die Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils

nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat

gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung

®  Sachgemafer Behandlung

®m  Verwenden von Original-Ersatzteilen

Die Garantie erlischt bei:

®  Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  Eigenmachtigen technischen Veranderungen

®  Nicht bestimmungsgemaler Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

®m  |Lackschaden, die auf normale Abnutzung zu-
riickzufiihren sind

m  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit
Rahmen | xxxxxx (x) gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den

ersten Endabnehmer. MaRRgebend ist das Datum

auf dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit

dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an

lhren Handler oder die nachste autorisierte Kun-

dendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspru-

che des Kaufers gegenuber dem Verkaufer blei-

ben durch diese Erklarung unberihrt.
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Translation of the original instructions for use

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

®  The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

®  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

®  Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

= Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Symbols on the title page

Symbol

Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for
safe working and trouble-free han-
dling.

Operating instructions

Never operate the petrol powered
device in the vicinity of open flames
or heat sources.

1.2 Legends and signal words

/N DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

EHI NOTE Special instructions for ease of under-
standing and handling.

18
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Product description

ALKO

2 PRODUCT DESCRIPTION

This documentation describes several device
models. Identify your model based on the product
images and the description of the different op-
tions.

2.1 Designated use

This device is intended for the connection of indi-
vidual electrical appliances in non-commercial
applications. The connecting cables should be
kept as short as possible. No appliances may be
connected when starting the generator.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use as well
as unauthorised conversions or maodifications are
regarded as contrary to the intended use and will
result in voiding of the warranty as well as loss of
conformity; the manufacturer will thus decline any
responsibility for damage and/or injury suffered
by the user or third parties.

It is essential to consult a qualified electrician be-
fore connecting the generator to stationary equip-
ment such as heaters, mobile homes or cara-
vans.

The generator is operated with unleaded petrol.

2.2 Possible foreseeable misuse

The device is not intended for commercial, trade
or industrial use. We assume no warranty if the
device is used for commercial, trade or industrial
purposes, on construction sites or in equivalent
facilities.

The generator is not suitable for supplying power
to buildings.

2.3 Residual risks

Even during correct use of the appliance, there is
always a certain residual risk that cannot be ex-
cluded. Depending on the use, the following po-
tential risks can be derived from the type and
construction of the appliance:

®  Risk of electric shock if:

An equipotential bond is not properly es-

tablished

External residual current devices (RCD)

are not connected

There are insulation faults in connected

electrical appliances

The maximum cable length is exceeded

®  Parts of the generator become very hot

during operation and remain hot even after
the generator is switched off.

®  Hot exhaust gases escape from the exhaust
silencer.

2.4 Safety and protective devices

/\ WARNING! Risk of injury. Defective and

disabled safety and protective devices can result

in serious injury.

®  Have any defective safety and protective de-
vices repaired.

®  Never disable safety and protective devices.
2.5 Symbols on the device

Meaning

Pay special attention when handling
this device!

Read the operating instructions be-
fore starting operation!

Danger of poisoning due to exhaust
gases!

Do not operate the device in closed
rooms or poorly ventilated working
areas (e.g. garage).

There is a danger of electric shock
and short-circuit.

Risk of fires! Pay special attention
when handling fuel and oil!

Allow the device to cool down com-
pletely before filling with fuel or oil!

Wear ear protection!

Do not connect the generator to the
household mains network!

@A >IGBEID!
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Safety instructions

Symbol Meaning

Unplug all appliances when working

on the generator.

Terminal for equipotential bond

2.6 Product overview (01)

No. Component
1 Petrol tank
2 Petrol tank cap
3 Fuel gauge
4 Fuel valve
5 Air filter
6 Starter handle
7 Qil filler cap
8 Wheel "
9 Starter battery ?
10 Foot "
11 Handrail "

12 Operating panel
13 Exhaust silencer
14 Cylinder head

15 Carburettor

16 Spark plug

17 Throttle valve

18 Terminal for equipotential bond
19 Engine switch

20 12 V DC output
21 Output indicator
22 AC circuit breaker
23 230 V AC outputs

1) Optional
2) AL-KO 6500-C only

SAFETY INSTRUCTIONS

Risk of electric shock! Do not operate the de-
vice in the case of rain, moisture or high hu-
midity.

Use the device only when it is in a flawless
technical condition! Before every use, check
that the device is undamaged and that there
are no exposed electric cables.

Never store the machine with fuel in the tank
inside a room in which petrol vapours could
come into contact with naked flames, a heat
source or sparks.
Keep the area around the engine, exhaust,
battery box and fuel tank free from dirt, petrol
and oil.
Do not store any combustible or highly flam-
mable objects or materials in the area of the
exhaust outlet.
Do not operate the device in closed rooms or
poorly ventilated working areas (e.g. garage).
Do not operate the device underground. The
exhaust gases contain poisonous carbon
monoxide as well as other harmful substanc-
es.
Do not connect the generator to the house-
hold mains network!
The generator must be securely earthed.
Keep bystanders away!
The user is responsible for accidents involv-
ing other people and their property.
Children or other people who are not familiar
with the operating instructions must not be al-
lowed to use the device.
Make sure that children are not present in the
vicinity of the device when it is operating or
climb onto the device and do not play with
the device.
Comply with local regulations on the mini-
mum age of people operating the device.
Do not operate the device while under the in-
fluence of alcohol, drugs or medication.
Wear appropriate protective clothing:

Long trousers

Sturdy, non-slip footwear

Ear protection
Make sure you are standing safely, particu-
larly on slopes and uneven ground.
Use the device only during daylight hours or
with good artificial lighting.

20
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Start-up

ALKO

®  Comply with working time regulations in force
in your country.

® Do not leave the operational device unsuper-
vised.

®  Never operate the device or the appliances to
be connected to it with damaged protective
devices. Inspect the device for damage be-
fore every use. Have damaged parts re-
placed prior to use.

B |nspect the device for damage and have
damaged parts repaired before restarting the
device.

= |n the following cases, switch off the engine,
wait for the device to come to a standstill and
disconnect the spark plug connector:

Before leaving the device

After malfunctions have occurred

If malfunctions and unusual vibrations oc-
cur in the device

For transport

®  Connect the spark plug connector and start
the engine:

After remedying of malfunctions (see
malfunction table) and testing the device
After cleaning the device

® Do not eat or drink when adding petrol or en-

gine oil.

Do not inhale petrol vapours.

Never lift or carry the device with the engine
running.

®  |nspect all operating elements, safety devic-
es, nuts, bolts and studs of the device for
completeness, tightness and sound condi-
tion.

® Do not use bare wires for connection to elec-
trical appliances. Always use compatible ca-
bles and plugs.

®  Observe the maximum permitted cable length
when using extension leads or a mobile pow-
er distribution cabinet:

with @ 1.5 mm?: max. 60 m
with @ 2.5 mm?2 max. 100 m

4 START-UP

4.1 Establishing the equipotential bond (02)

When connecting a single electrical appliance,
safe operation is ensured by the design and func-
tion of the generator. It can be put into operation
by an electrical layman, as no protective equipo-

tential bond has to be established and no testing
is required before commissioning.
If several electrical appliances are to be connect-
ed, the generator must be connected to an equi-
potential bonding bar by means of an equipoten-
tial bonding conductor. The equipotential bonding
conductor must be an insulated copper wire of at
least 2.5 mm? @ with mechanically protected
routing or at least 4 mm? @ with unprotected rout-
ing. This work must be carried out by a qualified
electrician.
The generator has no internal residual current
device (RCD).
®  [f only one appliance is connected, no residu-
al current device or isolating transformer is
required.
®  Each additional connected appliance requires
its own external residual current device
(30 mA).
®m  Each additional connected appliance with in-
creased electrical hazard must be connected
via an isolating transformer instead of a
30 mA residual current device.

®m  All appliances connected via a socket strip
must have their own residual current device
(30 mA).

Connecting the equipotential bonding

conductor

1. Loosen nut (02/1).

2. Push the stripped end of the wire under the
nut.

3. Tighten the nut to clamp the wire end.

4. Connect the other end of the wire to the equi-
potential bonding bar.

4.2 Filling with operating fluids
4.21

/\ DANGER! Risk of poisoning. The engine
exhaust gases contain carbon monoxide that can
kill a person within a few minutes.
®m  Operate the engine only outdoors, never in a

closed room.

Do not inhale the engine exhaust gases.

Switch off the engine if you feel nauseous,
dizzy or weak during use. Immediately con-
sult a doctor.

Safety when filling with petrol and oil

®  Store petrol and engine oil only in containers
designed for this purpose.

= Fill and drain petrol and engine oil only out-
doors and with the engine cooled down.

441152_f
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Operation

® Do not add petrol or engine oil with the en-
gine running.

® Do not overfill the tank as the petrol can ex-
pand.
Do not smoke when refuelling.

Do not open the fuel filler cap when the en-
gine is running or hot.

Replace the tank or fuel filler cap if damaged.
Always close the fuel filler cap tightly.
If petrol has leaked out:
Do not start the engine.
Avoid start attempts.
Thoroughly clean the device.
Allow the engine to cool down before re-
filling with petrol and avoid spilling.
Spilt fuel can cause damage to plastic
parts. Wipe up spilled fuel immediately.

The warranty does not cover damage to
plastic parts caused by fuel.

®  |f engine oil has leaked out:
Do not start the engine.

Pick up leaked engine oil using an oil
binding agent or cloth and dispose of

properly.

Thoroughly clean the device.
H NOTE Dispose of used engine oil in an envi-
ronmentally responsible manner! We recommend
disposing of waste oil in a closed container at a
recycling centre or customer service centre. Do
not dispose of waste oil:

B |n domestic waste
B |n sewers or drains
®  |n the ground

4.2.2 Operating material
Before starting operation, the device must be

filled with engine oil and the tank filled with petrol.

Petrol Engine oil
Grade Regular pet- See Fig. (03)
rol / unleaded
Filling capaci- See Technical See Technical
ty Data. Data.

4.2.3 Filling with petrol (04)

/\ DANGER! Risk of explosion and fire. An
escaping petrol/air mixture can cause an explo-
sive atmosphere. Deflagation, explosion and fire
can lead to serious and even fatal injuries if fuel
is not handled properly.

® Do not smoke when dealing with petrol.

®  Only handle petrol out of doors and never in
enclosed spaces.

1. Unscrew the fuel filler cap and place to one
side in a clean place.

2. Pour in petrol through a funnel.

3. Securely tighten the fuel filler cap and clean
the tank filler neck.

4.2.4 Filling with engine oil (05)

1. Unscrew the oil filler cap and place to one
side in a clean place.

2. Pour in oil through a funnel.

3. Securely tighten and clean the oil filler neck.

4.3 Connecting a starter battery, AL-KO
6500-C only (06)

IMPORTANT! Destruction of the starter bat-
tery. A short circuit between the positive and
negative terminals can destroy the starter battery.

B Avoid short-circuiting the two terminals.
1. Connect the red battery cable to the positive

(+) terminal of the starter battery and secure
with a screw and nut.

2. Connect the green battery cable to the nega-
tive (-) terminal of the starter battery and se-
cure with a screw and nut.

3. After tightening the screws, push the rubber
caps over the battery terminals.

5 OPERATION
5.1 Starting the engine (07 - 12)

/\ DANGER! Risk of poisoning. The engine

exhaust gases contain carbon monoxide that can

kill a person within a few minutes.

®  Only start and operate the engine in the open
air.

®  Never operate the engine in enclosed areas
even with the windows and doors open.
Do not inhale the engine exhaust gases.
Switch off the engine if you feel nauseous,
dizzy or weak during use. Immediately con-
sult a doctor.
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Maintenance and care

ALKO

/\ CAUTION! Risk of injury! Danger of kick-
back: The starter cable can return faster to the
engine than the cable can be released.

®  Anticipate a sudden jolt when the starter ca-
ble has been pulled.

The interval between starting attempts should be

10 seconds to avoid discharging the starter bat-

tery too quickly.

1. Open the petrol cock (07) and allow petrol to
flow into the carburettor.

2. Actuate the choke (08):

®  Close the choke lever for a cold start.

B Move the choke lever to the half-open
position when the device is at operating
temperature.

Note: If the device still does not start af-
ter two attempts, open the choke lever
fully.

3. Actuating the pull-cord starter:

®  Set the ignition circuit breaker to "ON"
(09).

®  Pull out the starter cable briskly, then al-
low it to wind back in slowly (10).

Note: If the device still does not start af-
ter two attempts, follow the instructions
for the choke.

4. Electrical starting, AL-KO 6500-C only

(11):

®  |nsert the key into the ignition lock.

B Turn the key in the ignition lock com-
pletely to the right to the "START" posi-
tion.

B As soon as the engine is running, release
the ignition key (it returns to the "ON" po-
sition).

5. Move back the choke lever approx. 30 sec-

onds after the engine has started (12).

5.2 Connecting appliances (13)

The total power of all connected electric applianc-

es must not exceed the maximum rated power of

the generator.

1. Connect appliances to the sockets of the
generator.

If several appliances are to be connected, first

plug in and switch on one appliance, then plug in

and switch on the next appliance.

5.3 Unplugging appliances (14)
1. Disconnect appliances from the sockets of
the generator.

5.4 Switching off the engine (15 - 17)

Switch off the engine only when the generator

has been running for 30 seconds under no load

(i.e. with no appliances connected).

1. Set the ignition circuit breaker to "OFF" (15).

2. AL-KO 6500-C only: Turn the key in the igni-
tion lock completely to the left to the “OFF”
position ( 16).

3. Close the petrol cock (17).

/\ CAUTION! Risk of burns. Parts of the gen-

erator become very hot during operation and re-

main hot even after the generator is switched off.

®  Allow the device to cool down before trans-
porting it or using it again.

5.5 Connecting a 12 V car battery for
charging

/\ WARNING! Risk of fire and explosion
when charging. An incorrectly connected car
battery can explode and cause serious injuries.

® Do not reverse the charging cables when
connecting to the car battery.

®m  Observe the manufacturer’s instructions on

charging the car battery.

Start the engine.

Connect the battery charging cable to the

12 V DC output.

3. Connect the red charging cable to the posi-
tive (+) terminal of the car battery.
Connect the black charging cable to the neg-
ative (-) terminal of the car battery.

5. Turn the ESC switch to "OFF" to start
charging.

N —

6 MAINTENANCE AND CARE

/\ CAUTION! Risk of injury. A running engine

can result in injuries and electric shock.

m  Switch off the engine and disconnect the
spark plug connector before carrying out any
maintenance or service work.

®  The engine may run on. Switch off the engine
and check that the engine has come to a
standstill!

Clean the device after every use.

Do not spray the device with water. Penetrat-
ing water can lead to malfunctions (ignition
system, carburettor, electrical components).

m  Always replace a defective silencer.

441152_f
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Help in case of malfunctions

6.1 Maintenance intervals

Before every use

®  Check the engine oil level

®  |nspect the air filter

B Carry out a visual inspection for damage
After 20 operating hours or 1 month after first
use

B Change the oil

Every 50 operating hours or every 3 months
m  Clean the air filter

Every 100 operating hours or every 6 months
®  Change the oil

®  Clean the sludge trap on the petrol cock

®  Clean the spark plug

Every 300 operating hours or once a year
®  Replace the spark plug
m  Set the valve backlash "

In addition every 300 operating hours
m  Clean the cylinder head "

In addition every 2 years
®m  Flush the fuel tank and fuel filter »
m  Replace the petrol hose "

1) This maintenance work may be carried out on-
ly by service centres and authorised specialist
companies.

2) If the generator is used in a wet or very dirty
environment, the maintenance work must be car-
ried out earlier or at shorter intervals.

7 HELP IN CASE OF MALFUNCTIONS

/\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged

and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work!

H NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

Malfunction Remedy

Set the ignition circuit
breaker to "ON".

Check spark plugs and re-
place, if necessary.

Clean air filter.

Recharge the starter bat-
tery (AL-KO 6500-C only).

Unplug appliances.

Engine loses Clean air filter.

power.

Unplug some appliances
because the maximum rat-
ed power of the generator
has been exceeded.

8 TRANSPORT

/\ WARNING! Danger of explosion and fire.
Fire and explosion caused by leaking fuel and oil
and petrol fumes can cause serious injuries.

®  Always transport the power generator safely
and upright in the normal operating position
and with the tank as empty as possible.

1. Lift and/or carry the generator at the frame
tubes (18/1).

2. Secure the generator with straps or ropes
(19/1) for transport so that it cannot slip.

9 STORAGE

/A WARNING! Danger of explosion and fire.
Petrol and oil are highly flammable. Fire can lead
to serious injuries.

B Do not store the appliance close to naked
flames or sources of heat.

® Do not store the appliance in a room in which
electric tools are operated.
Allow the engine to cool down.

®  Store the device in a dry place out of the
reach of children and unauthorised persons.

®  Store the starter battery where its is protect-

Malfunction Remedy ed from frost.
Engine does not  Fill with petrol. B Recharge the starter battery from time to
start. time.
Open the choke. Empty the petrol tank and carburettor.
Remove the spark plug connector.
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Drain the petrol (20)

Refuelled devices can release petrol vapours into

the air during storage. On evaporation, petrol res-

idues in the carburettor can cause components to

stick and thus lead to malfunctions.

1. Open drain plug (20/1) on the carburettor and
drain the petrol into a suitable fuel container.

Covering the generator (21)

1. Store the generator in a clean, dry place pro-
tected against moisture and humidity.

2. Cover the generator using suitable means to
prevent dirt and dust deposits in the device.

10 DISPOSAL

):Q

®m  Before disposing of the device you must
empty the fuel tank and the engine oil tank!

®  Packaging, equipment and accessories are
made from recyclable materials, and must be
disposed of accordingly.

Petrol and motor oil do not belong in
household waste or the public sewer
system, but should be collected and
disposed of separately.

11 AFTER-SALES / SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre. These can be found on the
Internet at:

www.al-ko.com/service-contacts

12 GUARANTEE

We will remedy any material or manufacturing
defects discovered in the device during the statu-
tory period of limitation for claims for defects by
repair or replacement at our discretion. The peri-
od of limitation is determined in each case by the
law of the country in which the device was pur-
chased.

Our warranty promise applies only if:

B These operating instructions are observed
B The device is handled correctly

®  QOriginal spare parts have been used

The warranty becomes void in the case of:

B Unauthorised repair attempts

®  Unauthorised technical modifications

®  Use for other than the intended purpose
The warranty does not include:

B Paint damage attributable to normal wear

®  Wear parts that are marked with a box

on the spare parts card

The warranty period commences with the pur-
chase by the first end user. The date on the proof
of purchase is decisive. In the event of a warranty
claim, please contact your dealer or the nearest
authorised customer service centre with this dec-
laration and the original proof of purchase. This
declaration does not affect the purchaser's statu-
tory claims for defects against the vendor.

441152_f
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Vertaling van de originele gebruikershandleiding

VERTALING VAN DE ORIGINELE GEBRUIKERSHANDLEIDING
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1 OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

B Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over de machi-
ne nodig heeft.

®  Draag de machine alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

® | ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Gebruik het benzineapparaat niet in
de buurt van open vlammen of hitte-
bronnen.

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

26

441152_f



Productomschrijving
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LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materi€le schade kan
leiden.

EHl OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

In deze documentatie worden meerdere appa-
raatmodellen beschreven. Identificeer uw model
aan de hand van de productafbeeldingen en de
beschrijving van de verschillende opties.

2.1 Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor de aansluiting van
afzonderljke elektrische apparaten voor particu-
lier gebruikt. De lengte van de aansluitleidingen
moet zo kort mogelijk worden gehouden. Bij het
starten van de generator mogen er geen appara-
ten aangesloten zijn.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. leder ander gebruik alsmede niet-toege-
stane verbouwingen of uitbreidingen worden voor
misbruik aangezien en hebben de uitsluiting van
de garantie en het verlies van de conformiteit en
de weigering van iedere verantwoordelijkheid
voor schade van de gebruiker of van derden van
de fabrikant tot gevolg.

Voor de geplande aansluiting op installaties als
verwarming, campers of caravans moet er beslist
een elektrotechnisch deskundige geraadpleegd
worden.

De generator wordt met loodvrije benzine aange-
dreven.

2.2 Mogelijk afzienbaar foutief gebruik

Het apparaat is reglementair niet bedoeld voor
commerciéle, ambachtelijke of industriéle toepas-
singen. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid
als het apparaat in commerciéle, ambachterlijke
en industriéle bedrijven of op bouwplaatsen en in
soortgelijke omgevingen wordt gebruikt.

De generator is niet geschikt voor de stroomvoor-
ziening van gebouwen.

2.3 Overige risico's

Ook bij doelmatig gebruik van het gereedschap

blijft sprake van een zeker restrisico dat niet kan
worden uitgesloten. Uit de aard en de bouwwijze
van het apparaat kunnen, afhankelijk van het ge-

bruik, de volgende potentiéle gevaren worden af-
geleid:
®  Gevaar voor een elektrische schok bij:
niet correct uitgevoerde beschermingspo-
tentiaalvereffening
niet aangesloten externe aardlekschake-
laars (Fl resp. RCD)
isolatiefouten in aangesloten elektrische
apparaten
overschrijding van de maximum kabel-
lengte
®m  Bepaalde onderdelen van de generator wor-
den tijdens het bedrijf erg heet en blijven ook
na het uitschakelen van de generator heet.
® Uit de uitlaatgasdemper stromen hete uitlaat-
gassen.

2.4 Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel.
Defecte en buiten werking gestelde veiligheids-
en beschermingsapparatuur kunnen ernstig letsel
veroorzaken.
® | aat defecte veiligheids- en beschermingsap-
paratuur repareren.

De veiligheids- en beschermingsuitrusting
nooit buiten werking stellen.

2.5 Symbolen op het apparaat

Symbool Betekenis

Wees bijzonder voorzichtig bij de
hantering!

Lees voor ingebruikname de ge-
bruiksaanwijzing!

Risico op vergiftiging door uitlaat-
gassen!

Gebruik het apparaat niet in geslo-
ten of slecht geventileerde ruimten
(bijv. garages).

Er is gevaar voor elektrocutie en
kortsluiting.

>@pED
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Veiligheidsinstructies

Symbool Betekenis

Brandgevaar! Ga bij het hanteren
met benzine en olie bijzonder voor-
zichtig te werk!

Laat het apparaat afkoelen voordat
u het met brandstof of olie vult!

Draag gehoorbescherming!

De generator mag niet op het huis-
houdelijke elektriciteitsnet worden
aangesloten!

Neem bij werkzaamheden aan de
generator alle apparaten los.

Aansluiting voor potentiaalvereffe-
ning

TOO@P

2.6 Productoverzicht (01)

4
o

Onderdeel
Benzinetank
Benzintankdop
Brandstofmeter
Brandstofklep
Luchtreiniger
Starthandgreep
Olievuldop
Wiel "

9 Startaccu ?

10 Poot "

0o N o a B~ W N -

11 Greepbuis "
12 Bedieningspaneel

13 Uitlaatgasdemper

Nr. Onderdeel
14 Cilinderkop

15 Carburateur

16 Bougie

17 Smoorklep

18 A_ansluiting voor potentiaalvereffe-
ning

19 Motorschakelaar

20 DC-uitgang 12 V

21 Uitgangsindicatie

22 AC-scheidingsschakelaar
23 AC-uitgangen 230 V

1) Optioneel
2) Alleen bij AL-KO 6500-C

3
m

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Gevaar voor elektrische schok! Gebruik het
apparaat niet bij regen, natheid of een hoge
luchtvochtigheid.

Gebruik het apparaat uitsluitend in onberis-
pelijke hoedanigheid! Controleer voor iedere
inbedrijfstelling of het apparaat onbeschadigd
is en er geen elektrische kabels open liggen.
Bewaar de machine met benzine in de tank
nooit in een ruimte waarin benzinedampen
met open vuur, een hete bron of vonken in
aanraking kunnen komen.

Houd vuil, benzine en olie uit de buurt van
motor, uitlaat, accubak en brandstoftank.
Plaats geen brandbare of licht ontvlambare
voorwerpen of materialen in de buurt van de
uitlaatlevel.

Gebruik het apparaat niet in gesloten of
slecht geventileerde ruimten (bijv. garages).
Gebruik het apparaat niet in onderaardse
ruimten. De uitlaatgassen bevatten giftig
koolmonoxide en andere schadelijke stoffen.
De generator mag niet op het huishoudelijke
elektriciteitsnet worden aangesloten!

De generator moet veilig geaard zijn.
Derden uit de gevarenzone houden!

De gebruiker is verantwoordelijk voor ongeval-
len met andere personen en hun eigendom.
Kinderen of andere personen die de gebrui-
kershandleiding niet kennen, mogen de ma-
chine niet gebruiken.

28
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®  Zorg er tijJdens de werking voor dat er geen
kinderen in de buurt van het apparaat komen
of zijn en dat ze niet met het apparaat spe-
len.

®  Neem de plaatselijke voorschriften in acht in-
zake de minimumleeftijd van de bediener.

®  Bedien het apparaat niet als u onder invioed
staat van alcohol, drugs of geneesmiddelen.

B Draag doelmatige werkkleding:
lange broek
stevige schoenen met antislipzool
gehoorbescherming

® | et altijd op standveiligheid, vooral op hellin-
gen oneffen ondergrond.

= Werk alleen bij daglicht of bij een goede
kunstmatige verlichting.

®  Neem de nationale voorschriften voor de ge-
bruiksduur in acht.

® | aat het bedrijfsgerede apparaat niet zonder
toezicht achter.

B Gebruik het apparaat en de aan te sluiten ap-
paraten nooit als de veiligheidsvoorzieningen
beschadigd zijn. Controleer het apparaat
voor ieder gebruik op beschadigingen en laat
beschadigde onderdelen vervangen.

®  Controleer het apparaat op beschadigingen
en laat beschadigde delen repareren, voordat
u het opnieuw inschakelt.

B Zetin de volgende gevallen de motor af,
wacht totdat het apparaat stilstaat en trek de
bougiestekker uit:

na het verlaten van het apparaat
na het optreden van storingen

bij storingen en abnormale trillingen aan
het apparaat

voor transport
®  Sluit de bougiestekker aan en start de motor:
na het verhelpen van storingen (zie sto-
ringstabel) en de controle van het appa-
raat
na het reinigen van het apparaat
® U mag tijdens het bijvullen van benzine of
motorolie niet eten of drinken.
Adem de benzinedampen niet in.
Til de machine nooit op met een draaiende
motor.
®  Controleer alle bedieningselementen, veilig-
heidsvoorzieningen, moeren, schroeven en
bouten van het apparaat op volledigheid, ste-

vige montage en onberispelijke hoedanig-
heid.

®  Gebruik geen blanke draad voor de aanslui-
ting van elektrische apparaten - gebruik hier-
voor altijd een passende kabel en stekker.

®  Houd bij gebruik van verlengkabels of een
mobiele verdeelkast de maximaal toelaatbare
kabellengte aan:

bij @ 1,5 mm? max. 60 m
bij @ 2,5 mm?: max. 100 m

4 INGEBRUIKNAME

4.1 Potentiaalvereffening maken (02)

Bij het aansluiten van een enkel elektrisch appa-
raat wordt de veilige werking door opbouw en
functie van de generator gegarandeerd. Hij kan
door een elektrotechnische leek in bedrijf worden
gesteld omdat er geen potentiaalvereffening ge-
maakt hoeft te worden en er voor de inbedrijfstel-
ling geen controle noodzakelijk is.

Bij het aansluiten van meerdere elektrische appa-

raten moet de generator met een veiligheidspo-

tentiaalvereffening op een potentiaalvereffenings-

rail worden aangesloten. De potentiaalvereffe-

ningskabel moet een geisoleerde koperen draad

zijn die ten minste 2,5 mm? @ bij een mechanisch

beschermde of ten minste 4 mm? & bij een onbe-

schermde ligging heeft. Deze werkzaamheid

moet door een elektrotechnisch deskundige wor-

den uitgevoerd.

De generator heeft geen interne aardlekschake-

laar (FI resp. RCD).

®  Bijj slechts één aangesloten apparaat is er
geen aardlekschakelaar of scheidingstranso-
formator noodzakelijk.

® |eder verder aangesloten apparaat heeft een
eigen externe aardlekschakelaar nodig
(30 mA).

®  |eder verder aangesloten apparaat met een
groter elektrisch risico moet i.p.v. met een
aardlekschakelaar (30 mA) via een schei-
dingstransformator aangesloten worden.

®m  Alle via een meervoudig stopcontact aange-
sloten apparaten moeten een eigen aardlek-
schakelaar (30 mA) hebben.

Potentiaalvereffeningskabel aansluiten

1. Moer (02/1) rechtsom losdraaien.

2. Het gestripte uiteinde van de kabel onder de
moer drukken.

3. Moer aandraaien om het kabeluiteinde in te
klemmen.

441152_f
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4. Het andere uiteinde van de kabel met de po-
tentiaalvereffeningsrail verbinden.

4.2 Bedrijfsmiddelen bijvullen

4.21 Veiligheid bij het bijvullen van benzine

en olie

/\ GEVAAR! Levensgevaar door vergifti-
ging. De uitlaatgassen van de motor bevatten
koolmonoxide, dat voor een mens binnen enkele
minuten dodelijk kan zijn.

® | aat de motor nooit draaien in gesloten ruim-
ten, maar altijd uitsluitend in de buitenlucht.

Adem geen uitlaatdampen in.

Schakel de motor uit wanneer u tijdens het
gebruik misselijk, duizelig of onwel wordt.
Raadpleeg onmiddellijk een arts.

B Bewaar benzine en motorolie uitsluitend hier-
voor bedoelde tanks en blikken.

B Vul en leeg benzine en motorolie alleen bij
een koude motor en buiten.

B Vul benzine en motorolie niet bij een draaien-
de motor.

B Doe de tank niet te vol omdat benzine uit kan
gaan zetten.

Niet roken tijdens het tanken.

De tankdop niet openen wanneer de motor
draait of nog heet is.

®  De tank of tankdop bij beschadiging vervan-
gen.
Tankdop altijd stevig sluiten.
Wanneer er benzine is gemorst:
De motor niet starten.
Startpogingen voorkomen.
Apparaat grondig reinigen.

Laat de motor voor een nieuwe vulling
met benzine afkoelen en voorkom mor-
sen.

Gemorste brandstof kan op kunststof on-
derdelen beschadigingen veroorzaken.
Veeg de brandstof meteen af. De garan-
tie dekt geen schade, die is veroorzaakt
door op de kunststofonderdelen gemors-
te brandstof.

®  Wanneer er motorolie is gemorst:
De motor niet starten.

Uitgelopen olie met oliebindmiddel of een
doek opzuigen en volgens de richtlijnen
verwijderen.

Apparaat grondig reinigen.

EH OPMERKING Doe afgewerkte motorolie mi-
lieuvriendelijk weg! Wij adviseren om afgewerkte
olie in een gesloten reservoir bij een recycling-
centrum of een klantenservice af te geven. Afge-
werkte olie niet:

B via het huisvuil verwijderen
® in het riool of in een afvoer gieten
B op de grond gooien

4.2.2 Bedrijffsmiddelen

Voor de inbedrijfstelling moet u het apparaat bij-
tanken.

Benzine Motorolie
Soort Normale ben-  Zie afbeelding

zine / loodvrij  (03)
Vulhoeveel- Zie technische Zie technische
heid gegevens. gegevens.

4.2.3 Benzine bijvullen (04)

/\ GEVAAR! Explosie- en brandgevaar. Bij
het ontsnappen van een benzine-luchtmengsel
ontstaat potentieel explosieve atmosfeer. Door
een ondeskundige omgang met brandstoffen
kunnen deze ontsteken, exploderen en ontbran-
den, wat tot zwaar letsel en zelfs sterfgevallen
kan leiden.

B Rook nooit, terwijl u met benzine werkt.

®  Werk uitsluitend in de buitenlucht met benzi-
ne en nooit in afgesloten ruimten.

1. Draai de tankdop los en leg hem op een
schone plek neer.

2. Vul de benzine met een trechter bij.

3. Sluit de tankvulopening stevig af en reinig
hem.

4.2.4 Motorolie bijvullen (05)

1. Draai de olievuldop los en leg hem op een
schone plek neer.

2. Vul olie met een trechter bij.
3. Sluit de olievulopening stevig af en reinig
hem.
4.3 Startaccu aansluiten, alleen bij AL-KO
6500-C (06)

LET OP! Vernieling van de startaccu. Een
kortsluiting tussen plus- en minpool kan de star-
taccu vernielen.

®  Voorkom een kortsluiting van de twee polen.
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1. Sluit de rode accukabel aan op de pluspool
(+) van de startaccu en schroef deze vast
met schroef en moer.

2. Sluit de groende accukabel aan op de min-
pool (-) van de startaccu en schroef deze
vast met schroef en moer.

3. Schuif na het vastschroeven de rubberen af-
dekking over de polen van de startaccu.

5 BEDIENING
5.1 Motor starten (07 - 12)

/\ GEVAAR! Levensgevaar door vergifti-
ging. De uitlaatgassen van de motor bevatten
koolmonoxide, dat voor een mens binnen enkele
minuten dodelijk kan zijn.

®  Start en gebruik de motor alleen buiten.

®  Gebruik de motor nooit in gesloten ruimten,
ook niet bij geopende ramen en deuren.

Adem geen uitlaatdampen in.

Schakel de motor uit wanneer u tijdens het
gebruik misselijk, duizelig of onwel wordt.
Raadpleeg onmiddellijk een arts.

/\ VOORZICHTIG! Risico op letsel! Terug-
slagrisico: Het trekkoord kan sneller naar de mo-
tor terugspringen dan dat het startkoord kan wor-
den losgelaten.

®  Houd rekening met een plotselinge ruk als u
aan het startkoord heeft getrokken.

De tijd tussen de verschillende startpogingen
dient 10 seconden te zijn om te voorkomen dat
de startaccu te snel ontlaadt.

1. Draai de benzinekraan (07) open en laat ben-
zine in de carburateur stromen.

2. Choke bedienen (08):

®  Bij een koude start de chokehendel slui-
ten.

B Bij een bedrijfswarm apparaat de choke-
hendel op halve stand zetten.
Opmerking: Als het apparaat bij de
tweede startpoging nog steeds niet start,
de chokehendel volledig openen.

3. Starter met trekkoord bedienen:

. Zet de startknop op ON (09).

®  Trek het trekkoord vlot uit en laat het ver-
volgens weer rustig terugrollen (10).
Opmerking: Als het apparaat bij de
tweede startpoging nog steeds niet start,
volgt u de instructies voor de choke.

4. Elektrisch starten, alleen bij

AL-KO 6500-C (11):

®m  Steek de sleutel in het contactslot.

B Draai de contactsleutel in het contactslot
helemaal naar rechts naar de positie
START.

B Zodra de motor draait, laat u de contacts-
leutel los (springt terug naar positie ON).

5. Zet ongeveer na 30 seconden na de start de

chokehendel terug (12).

5.2 Apparaat aansluiten (13)

Het totale vermogen van alle aangesloten elekitri-

sche apparaten mag het maximale nominale ver-

mogen van de generator niet overschrijden.

1. Apparaten op de contactdozen van de gene-
rator aansluiten.

Bij het aansluiten van meerdere apparaten eerst

één apparaat aansluiten en dan pas het volgende

apparaat aansluiten en inschakelen.

5.3 Apparaten loskoppelen (14)

1. Apparaten van de contactdozen van de ge-
nerator loskoppelen.

5.4 Motor uitschakelen (15 - 17)

Schakel de motor pas uit, nadat de generator 30

seconden zonder belasting (d.w.z. zonder aange-

sloten apparaten) heeft gedraaid.

1. Stel de startknop in op OFF (15).

2. Alleen bij AL-KO 6500-C: Draai de sleutel in
het contactslot helemaal naar links naar de
positie OFF (16).

3. Draai de benzinekraan dicht (17).

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor verbran-
ding. Bepaalde onderdelen van de generator
worden tijdens het bedrijf erg heet en blijven ook
na het uitschakelen van de generator heet.
®  Laat het apparaat voor het transport of een

nieuwe inbedrijfstelling afkoelen.

5.5 Auto-accu 12 V aansluiten om op te
laden

/\ WAARSCHUWING! Brand- en explosie-
gevaar bij het opladen. Een verkeerd aangeslo-
ten auto-accu kan ontploffen en ernstig letsel ver-
oorzaken.
®  Verwissel de laadkabels niet bij het aanslui-

ten op de auto-accu.

®  Neem de vermeldingen van de fabrikant voor

het laden van de auto-accu in acht.
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Onderhoud en verzorging

1. Motor starten.

2. Acculaadkabel op de DC-uitgang 12 V aan-
sluiten.

3. Verbind de rode laadkabel met de pluspool
(+) van de accu.

4. Verbind de zwarte laadkabel met de minpool
(-) van de accu.

5. Zet de ESC-schakelaar op OFF om het laad-
proces te starten.

6 ONDERHOUD EN VERZORGING

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. Een
draaiende motor kan letsel en elektrische schok-
ken veroorzaken.

®m  Schakel voor alle onderhouds- en verzor-
gingswerkzaamheden de motor uit en neem
de bougiestekker los.

®  De motor kan nadraaien. Schakel de motor
uit en ga na of de motor stilstaat!
Apparaat reinigen na elk gebruik.

Spuit het apparaat niet schoon met water.
Binnendringend water kan tot storingen lei-
den (ontsteking, carburateur, elektrische on-
derdelen).

m  Defecte geluidsdempers altijd vervangen.
6.1 Onderhoudsintervallen

Vooraf aan elk gebruik

®  Motoroliepeil controleren

®  Luchtfilter controleren
m  Visuele inspectie op beschadigingen

Na de eerste 20 bedrijfsuren of 1 maand na de

inbedrijfstelling

®  Olie verversen

Na elke 50 bedrijfsuren of om de 3 maanden
®  Luchtfilter reinigen ?

Om de 100 bedrijfsuren of om de 6 maanden
®m  Qlie verversen

®  Bezinkselhouder bij de benzinekraan reinigen

B Bougie reinigen

Om de 300 bedrijfsuren of eenmaal per jaar
B Bougie vervangen

m  Klepspeling afstellen "

Extra om de 300 bedrijfsuren

®  Cilinderkop reinigen "

Extra om de 2 jaar

B Brandstoftank en brandstoffilter schoonspoe-
len "V

®  Benzineslang vervangen "

1) Deze onderhoudswerkzaamheden mogen al-
leen worden uitgevoerd door servicecentra en
geautoriseerde gespecialiseerde bedrijven.

2) Bij gebruik van de generator in een natte of
zeer vuile omgeving, moet de onderhoudswerk-
zaamheid eerder of vaker worden uitgevoerd.

7 HULP BIJ STORINGEN

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. On-
derdelen met scherpe randen en draaiende on-
derdelen kunnen letsel veroorzaken.

B Draag bij onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden altijd beschermende handschoe-
nen!

H OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

Storing Maatregel

Motor slaat niet  Vullen met benzine.

aan.
Choke inschakelen.
Stel de startknop in op ON.

Bougies controleren, even-
tueel vervangen.

Luchtfilter reinigen.

Startaccu bijladen (alleen
bij AL-KO 6500-C).

Apparaten loskoppelen.

Motorvermogen
wordt minder.

Luchtfilter reinigen.

Sommige apparaten los-
koppelen.omdat het maxi-
mum nominaal vermogen
van de generator is over-
schreden.
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Transport

ALKO

8 TRANSPORT

/\ WAARSCHUWING! Brand- en explosie-

gevaar. Brand en explosie door vrijkomende

brandstof en olie en door benzinedampen kun-

nen ernstig letsel veroorzaken.

B Transporteer de generator altijd veilig en
rechtop in de normale bedrijfspositie en zo
mogelijk met een lege tank.

1. Til de generator aan de framebuizen (18/1)
op en draag hem ook hieraan.

2. De generator voor het transport met riemen
of kabels (19/1) zo beveiligen dat hij niet kan
gaan glijden.

9 OPSLAG

/A WAARSCHUWING! Brand- en explosie-
gevaar. Benzine en olie zijn zeer gemakkelijk
ontvlambaar. Een brand kan dodelijk letsel tot ge-
volg hebben.
®  Bewaar het apparaat niet in de buurt van

open vuur of warmtebronnen.

B Bewaar het apparaat niet in een ruimte waar-

in met elektrisch gereedschap wordt gewerkt.

Laat de motor afkoelen.

Bewaar het apparaat droog en op een plek
die ontoegankelijk is voor kinderen en onbe-
voegde personen.

Bewaar de startaccu vorstvrij.

De startaccu moet regelmatig bijgeladen wor-
den.

B |eeg de benzinetank en de carburateur.
®  Bougiestekker uittrekken.

Laat de benzine af (20)

Volgetankte apparaten kunnen tijJdens de opslag

benzinedampen afgeven. Door de verdamping

kunnen benzinerestanten in de carburateur tot
het vastplakken van onderdelen leiden en daar-
door storingen veroorzaken.

1. Aflaatplug (20/1) aan de carburateur openen
en benzine in een geschikte brandstoftank
opvangen.

Generator afdekken (21)

1. Plaats de generator op een schone, droge
plaats die is beschermd tegen natheid en
vocht.

2. Dek de generator met geschikte middelen af,

zodat er geen vuil of stof in het apparaat te-
recht kan komen.

10 VERWIJDEREN

®  Benzine en motorolie horen niet bij
het gewone huisvuil of in de riolering,
maar moeten afzonderlijk worden
weggedaan!
®  Voordat de machine wordt afgedankt moeten
de brandstof- en de motorolietank worden
geleegd!
®  Verpakking, apparaat en toebehoren zijn ver-
vaardigd van materialen die voor hergebruik

geschikt zijn. Verwijder deze daarom dien-
overeenkomstig.

11 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

12 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke garantieperiode

optredende materiaal- of fabricagefouten van het

apparaat worden naar eigen oordeel door ons ver-

holpen, hetzij door reparatie of door levering van

een vervangend apparaat. De geldende garantie-

periode hangt in elk geval af van de wetgeving in

het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij:

®  naleving van deze gebruiksaanwijzing

®  deskundig gebruik

. gebruik van originele reserveonderdelen

De garantie vervalt bij:

B eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen

B eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
gingen

®m  gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:

® | akschade opgetreden als gevolg van nor-
maal gebruik

®  slijtageonderdelen die op de reserveonderde-
lenkaart met een kader | xxxxxx (x) zijn aan-
geduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de

eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de

datum op de kassabon. Ga met deze garantie-

verklaring en de originele kassabon naar uw dea-

ler of naar de dichtstbijzijnde klantenservice. De-

ze verklaring laat het vorderingsrecht van de ko-

per jegens de verkoper wegens defecten aan het

apparaat onverlet.
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Traduction de la notice d’utilisation originale
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Description du produit

ALKO

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages matériels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

Cette documentation décrit plusieurs modeles
d’appareils. Identifiez votre modéle a I'aide des
photos des produits et de la description des diffé-
rentes options.

2.1 Utilisation conforme

Cet appareil est destiné au raccordement d’appa-
reils électriques dans la sphére privée. La lon-
gueur des lignes de raccordement doit étre main-
tenue la plus courte possible. Au démarrage du
groupe électrogéne, il est interdit de raccorder
des appareils.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation domestique. Toute autre utilisation
ainsi que les modifications ou transformations
non autorisées sont considérées comme une uti-
lisation non conforme avec, pour conséquence,
la nullité de la garantie de conformité et le rejet
de toute responsabilité du constructeur en cas de
dommages causés a l'utilisateur ou a des tiers.

Pour le raccordement a des installations station-
naires telles que le chauffage, I'alimentation en
courant de camping-cars ou de caravanes, il est
absolument nécessaire de demander conseil a
un électricien qualifié.

Le groupe électrogéne fonctionne a I'essence
sans plomb.

2.2 Eventuelles utilisations prévisibles
L’appareil n'est pas destiné ni prévu pour I'utilisa-
tion commerciale, artisanale ou industrielle. Nous
déclinons toute garantie si I'appareil est utilisé
dans des entreprises commerciales, artisanales
ou industrielles ou sur des chantiers, ainsi que
dans des établissements assimilés.

Le groupe électrogéne ne convient pas pour I'ali-
mentation électrique de batiments.

2.3 Risques résiduels

Méme lors de I'utilisation conforme de I'appareil,
il n'est pas possible d'exclure totalement les
risques résiduels. En raison de la nature et de la
construction de I'appareil, son utilisation peut étre

associée aux risques résiduels potentiels sui-
vants :

®  Risque de choc électrique en cas de :
Liaison équipotentielle de protection non
réalisée correctement
Disjoncteurs de protection a courant de
perte non raccordés (Fl ou RCD)
Défaut d’isolation dans les appareils
électriques raccordés
Dépassement de la longueur de cable
maximale
®m  Certaines parties du groupe électrogéne
chauffent fortement pendant le fonctionne-
ment et restent chaudes méme apres l'arrét
du groupe électrogéne.
®  Le silencieux d’échappement émet des gaz
d’échappement trés chauds.

2.4 Dispositifs de sécurité et de protection

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessures.
Des dispositifs de sécurité et de protection défec-
tueux et hors service risquent d’entrainer des
blessures graves.

B Faites réparer des dispositifs de sécurité et

de protection défectueux.

Ne mettez jamais les dispositifs de sécurité
et de protection hors service.

2.5 Symboles sur I'appareil

Symbole Signification

Prudence particuliere requise lors
de la manipulation !

Lire la notice d'utilisation avant la

mise en service !
Risque d’intoxication par les gaz
‘ d’échappement !

Ne pas faire fonctionner I'appareil

dans des locaux fermés ou dans
des zones de travail mal ventilées
(par ex. un garage).

B

Il existe sinon un risque de choc
électrique et de court-circuit.
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Consignes de sécurité

Symbole Signification

OO P

Risque d’incendie ! Une prudence
particuliere est requise lors de la
manipulation de carburant et
d’huile !

Avant de faire le plein de carburant
ou d’huile, laisser refroidir comple-
tement I'appareil !

Porter un casque anti-bruit !

Ne pas raccorder le groupe électro-
gene sur le réseau électrique do-
mestique !

En cas de travaux sur le groupe
électrogéne, débrancher tous les
appareils.

Raccordement pour la liaison équi-
potentielle de protection

2.6 Apergu produit (01)

4
o

0o N o a B~ WO N -

10
11
12
13

Piece

Réservoir a essence

Bouchon du réservoir a essence
Jauge de carburant

Soupape de carburant
Epurateur d’air

Poignée du starter

Bouchon de remplissage d’huile
Roue "

Batterie de démarrage ?

Pied "

Tube de main courante "
Panneau de commande

Silencieux d’échappement

N° Piece

14 Culasse de cylindre

15 Carburateur

16 Bougie d’allumage

17 Soupape d’étranglement

18 Raccordement pour la liaison équi-

potentielle de protection
19 Commutateur moteur
20 Sortie CC 12V
21 Voyant de sortie
22 Disjoncteur CA
23 Sorties CC 230 V

1) En option
2) Uniquement pour AL-KO 6500-C

3
[ ]

CONSIGNES DE SECURITE

Risque de choc électrique ! Ne pas utiliser le
groupe électrogéne en cas de pluie ou de
forte humidité de l'air.

Utilisez I'appareil uniquement lorsqu’il est en
parfait état technique ! Avant chaque mise en
service, contrlez si I'appareil n’est pas en-
dommageé et si aucun cable électrique n'est a
nu.

Ne rangez jamais la machine ayant de I'es-
sence dans le réservoir dans un local ou les
vapeurs d’essence pourraient entrer en
contact avec une flamme nue, une source de
chaleur ou des étincelles.

Protéger la zone autour du moteur, le pot
d’échappement, le carter de batterie et le ré-
servoir de carburant contre la poussiére, I'es-
sence et I'huile.

Ne pas poser d’objets ou matieres combus-
tibles ou facilement inflammables dans la
zone de la sortie des gaz d’échappement.

Ne pas faire fonctionner I'appareil dans des
locaux fermés ou dans des zones de travail
mal ventilées (par ex. un garage). Ne pas uti-
liser 'appareil en sous-sol. Les gaz d’échap-
pement contiennent du monoxyde de car-
bone nocif et d’autres polluants.

Ne pas raccorder le groupe électrogéne sur
le réseau électrique domestique !

Le groupe électrogéne doit étre mis a la terre
de fagon sécurisée.
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Mise en service

ALKO

B Maintenir les personnes tierces a distance de
la zone dangereuse !

® | aresponsabilité de I'utilisateur est engagée
en cas d’accidents avec d’autres personnes
ou de dégats liés a leurs biens.

B |Les enfants ou les personnes ne connaissant
pas le mode d’emploi, ne doivent pas utiliser
'appareil.

B Pendant le fonctionnement, assurez que des
enfants ne séjournent pas a proximité de
I'appareil ou sur celui-ci et ne jouent pas
avec l'appareil.

®  Respecter les réglementations locales
concernant I'age minimum de I'utilisateur.

® | ’appareil ne doit pas étre utilisé sous I'em-
prise de I'alcool, de drogues ou de médica-
ments.

®  Porter des vétements de protection adaptés :

Pantalon long
Chaussures solides et antidérapantes
Casque anti-bruit

®  Veillez toujours a la stabilité, particulierement
sur les pentes et les sols irréguliers.

. Utilisez I'appareil uniqguement en plein jour ou
avec un bon éclairage artificiel.

B Respecter les réglementations du pays pour
les horaires d’exploitation.

B Ne pas laisser I'appareil prét a fonctionner
sans surveillance.

®  Ne jamais faire fonctionner I'appareil ni les
appareils devant y étre raccordés lorsque
leurs dispositifs de protection sont endomma-
gés. Avant chaque utilisation, contréler la
présence de dommages sur I'appareil, rem-
placer les piéces endommagées avant toute
nouvelle utilisation.

m  Vérifiez la présence de dommages sur I'ap-
pareil faites réparer les piéces endomma-
gées, avant de redémarrer I'appareil.

B Dans les cas suivants, couper le moteur, at-
tendre que I'appareil soit completement arré-
té et retirer la cosse de bougie :

apres avoir quitté I'appareil

apres I'apparition de pannes

en cas de pannes ou de vibrations inha-
bituelles sur I'appareil

pour le transport

®  Brancher la cosse de bougie d’allumage et
démarrer le moteur :

aprées dépannage (voir le tableau des
pannes) et controle de I'appareil

aprés le nettoyage de I'appareil

®  Ne pas manger ni boire en faisant le plein
d’essence ou d’huile.

Ne pas inhaler les vapeurs d’essence.

Ne soulevez ni portez jamais I'appareil quand
le moteur tourne.

®m  Verifier que tous les éléments de commande,
les écrous, les vis et les boulons situés sur
I'appareil sont tous en place, qu’ils sont fixés
correctement et qu’ils sont intacts.

®  Ne pas utiliser de fil dénudé pour le raccorde-
ment avec les appareils électriques - toujours
utiliser le cable et la fiche adaptés.

®  En cas d'utilisation de rallonges ou d’une ar-
moire de distribution électrique mobile, res-
pecter la longueur de cable maximale admis-
sible :

pour @ 1,5 mm? : max. 60 m
pour @ 2,5 mm? : max. 100 m

4 MISE EN SERVICE

4.1 Etablir la liaison équipotentielle de
protection (02)

Lors du raccordement d’un seul appareil élec-
trique, la sécurité de fonctionnement est garantie
par la structure et la fonction du groupe électro-
geéne. |l peut étre mis en service par un profane
en électrotechnique, car il n’est pas nécessaire
d’établir une liaison équipotentielle de protection
et aucun contrdle n’est nécessaire avant la mise
en service.

Au raccordement de plusieurs appareils élec-
triques, il faut raccorder le groupe électrogéne a
un rail d’équipotentialité au moyen du conducteur
d’équipotentialité de protection. Le conducteur
d’équipotentialité de protection doit étre un fil de
cuivre isolé ayant au moins un & de 2,5 :mm? en
cas de pose protégée mécaniquement ou au
moins un @ de 4 mm? en cas de pose non proté-
gée. Ce travail doit uniquement étre effectué par
un électricien.
Le groupe électrogene ne possede pas de
disjoncteur de protection interne a courant de
fuite (FI ou RCD).
®  Lorsqu’un seul appareil est raccordé, aucun
disjoncteur de protection a courant de fuite ni
transformateur d’isolement n’est nécessaire.
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Mise en service

B Chaque autre appareil raccordé nécessite
son propre disjoncteur de protection externe
a courant de fuite (30 mA).

B Tout autre appareil raccordé présentant un
risque électrique accru doit étre raccordé via
un transformateur de séparation au lieu d’'un
disjoncteur de protection a courant de fuite
(30 mA).

B Tous les appareils raccordés via un bloc mul-
tiprises doivent étre équipés de leur propre
disjoncteur de protection a courant de fuite
(30 mA).

Raccorder le conducteur d’équipotentialité de
protection

1. Desserrer I'écrou (02/1).

2. Pousser I'extrémité dénudée du fil au-des-
sous de I'écrou.

3. Serrer a fond I'écrou pour coincer I'extrémité
du fil.

4. Connecter l'autre extrémité du fil avec le rail
d’équipotentialité.

4.2 Ravitailler en ressources

4.2.1 Sécurité lors du ravitaillement en

essence et en huile

/\ DANGER! Danger de mort par intoxica-

tion. Les fumées dégagées par le moteur

contiennent du monoxyde de carbone qui peut

entrainer la mort d’'une personne en quelques mi-

nutes seulement.

®  Ne faites jamais tourner le moteur dans des
locaux fermés, mais toujours a l'air libre.

®  N'inhalez pas les gaz d’échappement du mo-
teur.

®  Eteignez le moteur si vous vous sentez mal
quand il fonctionne, si vous ressentez des
vertiges ou des signes de faiblesse. Consul-
tez immédiatement un médecin.

B Remplacer tout réservoir ou bouchon de ré-
servoir endommage.

B Toujours bien fermer le bouchon de réser-
VOir.

B En cas d’écoulement d’essence :
Ne pas démarrer le moteur.
Eviter les essais d’allumage.
Nettoyer soigneusement I'appareil.
Avant tout nouveau ravitaillement d’es-
sence, laisser refroidir le moteur et éviter
de renverser du carburant.
Tout carburant renversé peut entrainer
des détériorations sur les piéces en plas-
tique. Essuyer immédiatement le carbu-
rant. La garantie ne couvre pas les dom-
mages causés par le carburant sur des
piéces en plastique.

B |orsque de I'huile de moteur s’est répandue :
Ne pas démarrer le moteur.
Absorber I'huile moteur déversée avec
un liant pour huile ou un chiffon et I'élimi-
ner dans les regles.

Nettoyer soigneusement I'appareil.
H REMARQUE Eliminer I'huile moteur usagée
en respectant les consignes écologiques ! Nous
recommandons de mettre 'huile usagée dans un
flacon fermé et de la confier au centre de recy-

clage ou a un point de service aprés-vente. Ne
pas verser I'huile usagée :

® 3 la poubelle,
B nidans les canalisations, ou les égouts
B surlaterre

4.2.2 Consommables

Avant la mise en service, il vous faut ravitailler
I'appareil en huile moteur et faire le plein.

Essence Huile moteur
®  Conserver I'essence et I'huile moteur unique- Tvoe Essence ordi-  Voir ara
ment dans des récipients prévus a cet effet. yp naire / sans phiqge (03)
®  Remplir ou vidanger I'essence ou I'huile uni- plomb
quement en plein-air ou a moteur froid.
®  Ne pas ravitailler en essence ou en huile mo- Capalqte de  Voirles carac- Voir les carac-
teur lorsque le moteur tourne. remplissage :e“ﬁt'ques :e”ﬁt'ques
. , echniques. echniques.
B Ne pas trop remplir le moteur, car 'essence q q
peut se dilater.
Ne pas fumer lors du plein.
Ne pas ouvrir le bouchon de réservoir avec
moteur en marche ou chaud.
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4.2.3 Faire le plein d’essence (04)

/\ DANGER! Risque d’explosion et d’incen-
die. Les émissions du mélange essence/air
créent une atmosphére explosive. Une déflagra-
tion, une explosion ou un incendie peuvent pro-
voquer de graves blessures, voire la mort, en cas
de manipulation incorrecte du carburant.
®  Ne fumez pas quand vous manipulez de I'es-

sence.

B Manipulez I'essence en extérieur unique-

ment, jamais dans des locaux fermés.

1. Dévisser le couvercle du réservoir, le conser-
ver dans un endroit propre.

2. Faire le plein d’essence avec un entonnoir.

3. Bien fermer et nettoyer I'ouverture du réser-
voir.

4.2.4 Faire le plein d’huile moteur (05)

1. Dévisser le couvercle du réservoir d’huile,
conserver le bouchon dans un endroit propre.

2. Faire le plein d’huile avec un entonnoir.

3. Bien fermer et nettoyer I'ouverture de rem-
plissage d’huile.

4.3 Raccorder la batterie de démarrage,
uniquement pour AL-KO 6500-C ( 06)

ATTENTION ! Destruction de la batterie de
démarrage. Un court-circuit entre le pole Plus et
le p6le Moins peut détruire la batterie de démar-
rage.

m  Evitez tout court-circuit des deux pdles.

1. Relier le cable de batterie rouge avec le
pble Plus (+) de la batterie de démarrage et
le visser a fond avec une vis et un écrou.

2. Relier le cable de batterie vert avec le
péle Moins (-) de la batterie de démarrage et
le visser a fond avec une vis et un écrou.

3. Une fois le vissage effectué, placer des
gaines en caoutchouc sur les pdles de la bat-
terie.

5 UTILISATION
5.1 Démarrer le moteur (07 - 12)

/\ DANGER ! Danger de mort par intoxica-
tion. Les fumées dégagées par le moteur
contiennent du monoxyde de carbone qui peut
tuer une personne en quelques minutes.

®  Démarrez et faites tourner le moteur unique-
ment en plein-air.

®  Ne faites jamais tourner le moteur dans des
locaux fermés, méme lorsque les portes et
fenétres sont ouvertes.

®  Ninhalez pas les gaz d’échappement du mo-
teur.

®  Eteignez le moteur si lors du fonctionnement,
vous vous sentez mal, ressentez des vertiges
ou des signes de faiblesse. Consultez immeé-
diatement un médecin.

/\ ATTENTION ! Risque de blessures !

Risque de rebond : Le cordon du démarreur peut

rebondir plus vite vers le moteur qu’il ne peut étre

laché.

®  Attendez-vous a une saccade soudaine
lorsque vous avez tiré sur le cordon du dé-
marreur.

L’écart entre les tentatives de démarrage doit
étre de 10 secondes afin d’'empécher que la bat-
terie de démarrage ne se décharge trop vite.

1. Tourner le robinet d’essence (07) et laisser
'essence s’écouler dans le carburateur.

2. Actionner I'enrichisseur (08) :

B En cas de démarrage a froid, verrouiller
le levier d’enrichisseur.

B Sjl'appareil est chaud, mettre le levier
d’enrichisseur sur la position intermé-
diaire.

Remarque: Si, a la deuxieme tentative
de démarrage, l'appareil ne démarre tou-
Jours pas, ouvrir completement le levier
d’enrichisseur..

3. Actionner le démarreur a cable :

®  Mettre le disjoncteur de contact sur ON
(09).

®m  Tirer rapidement sur le cordon du démar-
reur, puis le laisser s’enrouler a nouveau
lentement (10).
Remarque: Si, au deuxieme essai, I'ap-
pareil ne démarre toujours pas, consulter
les instructions relatives a I'enrichisseur.
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4. Démarrage électrique, uniquement pour
AL- KO :6500-C (11) :
®  Mettre la clé dans le contact.

B Tourner a fond la clé de contact vers la
droite dans le contact pour la mettre en
position START.

B Deés que le moteur tourne, relacher la clé
de contact (qui retourne en position ON).

5. Environ 30 secondes aprés le démarrage, re-
mettre le levier d’enrichisseur en position ini-
tiale (12).

5.2 Brancher les appareils (13)

La puissance totale de tous les appareils élec-

triques raccordés ne doit pas dépasser la puis-

sance nominale maximale du groupe électro-

geéne.

1. Brancher les appareils dans les prises du
groupe électrogene.

Au raccordement de plusieurs appareils, com-

mencer par brancher et allumer d’abord un appa-

reil, puis brancher et allumer I'appareil suivant.

5.3 Débrancher les appareils (14)

1. Débrancher les appareils des prises du
groupe électrogene.

5.4 Arréter le moteur (15 - 17)

Arréter le moteur uniqguement une fois que le
groupe électrogéne a tourné 30 secondes hors
charge (c’est-a-dire sans appareils raccordés).

1. Mettre le disjoncteur de contact sur OFF (15).

2. Uniquement pour AL-KO 6500-C : Tourner a
fond la clé de contact vers la gauche pour la
mettre en position OFF (16).

3. Fermer le robinet d’essence (17).

/\ ATTENTION ! Risque de bralures. Cer-
taines parties du groupe électrogene chauffent
fortement pendant le fonctionnement et restent
chaudes méme aprés l'arrét du groupe électro-
géne.
®  Laissez I'appareil refroidir avant le transport

ou une nouvelle remise en service.

5.5 Raccorder une batterie de véhicule 12 V
pour le chargement

/\ AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie et
d’explosion lors du chargement. Une batterie
de véhicule raccordée incorrectement peut explo-
ser et occasionner de graves blessures.

®  Nintervertissez pas les cables de charge en
les connectant a la batterie du véhicule.

B Notez les indications du fabricant relatives au
chargement de la batterie du véhicule.
1. Démarrer le moteur.

2. Raccorder le cable de chargement de la bat-
terie sur la sortie CC 12 V.

3. Connecter le cable de chargement rouge
avec le pole Plus (+) de la batterie du véhi-
cule.

4. Connecter le cable de chargement noir avec
le p6le Moins (-) de la batterie du véhicule.

5. Mettre le commutateur ESC sur OFF pour
commencer le processus de charge.

6 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Un
moteur en marche peut entrainer des blessures
et un choc électrique.

B Avant tous les travaux de maintenance et
d’entretien, arrétez le moteur et débranchez
la cosse de bougie d’allumage.

® | e moteur peut continuer a tourner par iner-
tie. Coupez le moteur et assurez-vous que le
moteur est a l'arrét !
Nettoyer I'appareil aprés chaque utilisation.
Ne pas projeter d’eau sur I'appareil. La péné-
tration d’eau peut provoquer des pannes
(systeme d’allumage, carburateur, piéces
électroniques).

®  Toujours remplacer tout silencieux défec-
tueux.
6.1 Intervalles de maintenance

Avant chaque utilisation

®  Controler le niveau d’huile moteur

m Verifier le filtre a air

®  Controle visuel de la présence de détériora-
tions

Apres 20 heures de fonctionnement ou 1 mois

apres la mise en service

= Vidanger I'huile

40
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Toutes les 50 heures de fonctionnement ou
tous les 3 mois

= Nettoyer le filtre & air ?

Toutes les 100 heures de fonctionnement ou

tous les 6 mois

®  Vidanger I'huile

®  Nettoyer le réservoir a sédiments sur le robi-
net a essence

®  Nettoyer la bougie d’allumage

Toutes les 300 heures de fonctionnement ou

une fois par an

®  Remplacer les bougies d’allumage

m  Régler le jeu des soupapes "

Par ailleurs, toutes les 300 heures de

fonctionnement

m  Nettoyer la culasse de cylindre

Par ailleurs, tous les 2 ans
®  Rincer le réservoir et le filtre & carburant "
m  Remplacer le tuyau a essence "

1) Ces travaux de maintenance ne doivent étre
entrepris que par des points de service technique
et des ateliers spécialisés agréés.

2) En cas d'utilisation du groupe électrogene
dans un environnement humide ou tres sale, il
faut effectuer plus tét et plus fréquemment le tra-
vail de maintenance.

7 AIDE EN CAS DE PANNES

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les
parties de I'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection !

EH REMARQUE En cas de pannes ne figurant
pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-
minées, contacter notre service apres-vente com-
pétent.

Panne Remeéde

Le moteur ne dé-
marre pas.

Faire le plein d’essence.

Mettre le starter.

Mettre le disjoncteur de
contact sur ON.

Panne Remeéde

Contrdler les bougies d’al-
lumage, les remplacer
éventuellement.

Nettoyer le filtre a air.

Recharger la batterie de
démarrage (uniquement
pour AL-KO :6500-C).

Débrancher les appareils.

Baisse de puis-
sance du mo-
teur.

Nettoyer le filtre a air.

Débrancher certains appa-
reils, parce que la puis-
sance nominale maximale
du groupe électrogéne a
été dépassée.

8 TRANSPORT

/\ AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie et
d’explosion. Les incendies et les explosions pro-
voqués par des fuites de carburant et d’huile ain-
si que par des vapeurs d'essence peuvent entrai-
ner des blessures graves.
®  Transportez toujours le groupe électrogéne

en toute sécurité et bien droit, dans sa posi-
tion normale de fonctionnement ainsi qu’avec
un réservoir aussi vide que possible.

1. Soulever ou porter le groupe électrogéne par
les tubes du cadre (18/1).

2. Sécuriser le groupe électrogéne pour le
transport avec des courroies ou des cables
(19/1) de maniére a ce que tout glissement
soit impossible.

9 STOCKAGE

/\ AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie et
d’explosion. L’essence et I'huile sont hautement
inflammables. Un incendie peut causer des bles-
sures graves.
®  Ne stockez pas I'appareil prés de flammes

nues ou de sources de chaleur.
®  Ne stockez pas I'appareil dans un local dans
lequel sont exploités des outils électriques.

Laisser refroidir le moteur.

Stocker I'appareil au sec et hors de portée
des enfants et des personnes non autori-
sées.
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Elimination

®  Entreposer la batterie de démarrage a I'abri
du gel.

®  Recharger la batterie de démarrage de
temps en temps.

®  Vidanger le réservoir d’essence et le carbura-
teur.

®m  Débrancher la cosse de bougie.

Vidanger I’essence (20)

Les appareils ravitaillés peuvent dégager des va-

peurs d’essence dans l'air lors du remisage. A

cause de I'évaporation, des résidus d’essence

peuvent faire coller des piéces dans le carbura-

teur, menant ainsi a des pannes.

1. Ouvrir le bouchon de vidange (20/1) du car-
burateur et vidanger I'essence dans un réci-
pient a carburant approprié.

Couvrir le groupe électrogéne (21)

1. Déposer le groupe électrogéne dans un en-
droit propre et sec, a I'abri de 'humidité et de
la pluie.

2. Recouvrir le groupe électrogéne avec des
moyens adaptés afin qu’aucune saleté ni
poussiére ne puissent se déposer dans I'ap-
pareil.

10 ELIMINATION

ﬁ .

B Avant la mise au rebut de I'appareil, le réser-
voir a carburant et le réservoir a huile moteur
doivent étre vidés !

® | ’emballage, 'appareil et les accessoires

sont fabriqués en matériaux recyclables et
doivent étre éliminés de maniére adéquate.

L’essence et I'huile moteur ne
doivent pas étre jetées aux ordures
ménageres, mais étre triées avant
leur mise au rebut !

11 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les piéces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.al-ko.com/service-contacts

12 GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les
vices de fabrication, nous éliminons par répara-
tion ou remplacement, selon notre choix, tout dé-
faut de matériau ou de fabrication éventuel sur-

venu sur I'appareil. La durée de prescription dé-
pend de la Iégislation respective en vigueur dans
le pays ou a été acheté I'appareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas de :
B Respect du présent manuel d'utilisation,

®  Utilisation correcte,

®  Utilisation de piéces de rechange d’origine.
La garantie ne s’applique pas en cas de :

B Tentatives de réparation par I'utilisateur,

B Modifications techniques par I'utilisateur,

®m  Utilisation non conforme

Sont exclus de la garantie :

B |es détériorations de la peinture dues a une
usure normale

B Les pieces d’'usure qui figurent en encadré
sur la carte des pieces de rechange

XXXXXX (X)

La période de garantie commence a courir au
moment de I'achat par le premier utilisateur final.
La date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait
foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou
bien au point de service aprés-vente agréé le
plus proche, muni de cette déclaration et de la
preuve d’achat. Les droits légaux de I'acheteur
vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont
pas affectés par cette déclaration.
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1 ISTRUZIONI PER L'USO

®  |e istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per |'uso origina-
li.

B Conservare le presenti istruzioni per I'uso per
avere sempre a portata di mano, in caso di
necessita, tutte le informazioni sull’apparec-
chio.

®  Consegnare l'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo

Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in sicurezza e senza problemi.

Istruzioni per l'uso

Non utilizzare I'apparecchio a ben-
zina in prossimita di fiamme libere o
fonti di calore.

1

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/N PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

St et 49
8 Trasporto ....ccccveeveeeiiiiiiiiiee e 50
9 CONSEIVaziONE.........cceeeiiiieeeiieeeeireeeeennes 50
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Descrizione del prodotto

/N CAUTELA! Mostra una situazione poten-
zialmente pericolosa che, se non viene evitata,
potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a migliora-
re la comprensione e l'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Nella presente documentazione vengono descritti
diversi modelli di apparecchio. Identificare il pro-
prio modello sulla base delle immagini di prodotto
e della descrizione delle diverse opzioni.

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Questo prodotto & concepito per il collegamento
di singoli apparecchi elettrici in ambito privato.
Mantenere i cavi di collegamento il piu corti pos-
sibile. All'avvio del gruppo elettrogeno non deve
essere collegato nessun apparecchio.

Questo apparecchio & concepito esclusivamente
per l'uso in aree private. Ogni altro utilizzo e mo-
difica o installazione verranno considerati estra-
nei alla destinazione d'uso e avranno come con-
seguenza la decadenza della garanzia, oltre alla
perdita della conformita e al rifiuto da parte del
costruttore di qualsiasi responsabilita rispetto a
danni all'utente o a terzi.

Se si intende realizzare un collegamento ad im-
pianti fissi, ad es. per riscaldamento, caravan o
camper, € assolutamente necessario richiedere
la consulenza di un elettricista qualificato.

Il gruppo elettrogeno funziona con benzina senza
piombo.

2.2 Possibile uso errato prevedibile

La destinazione d’uso dell’'apparecchio non ne
prevede I'impiego in ambito industriale, commer-
ciale o artigianale. Non ci assumiamo alcuna ga-
ranzia in caso di utilizzo dell’apparecchio per atti-
vita industriali, commerciali o artigianali, in cantie-
ri o altre situazioni equiparabili.

Il gruppo elettrogeno non & concepito per I'ali-
mentazione di corrente ad edifici.

2.3 Rischi residui

Anche se I'apparecchio viene usato correttamen-
te, non & possibile escludere alcuni rischi residui.
Data la natura e la struttura dell’apparecchio, in

funzione dell’'uso possono sussistere i seguenti

rischi potenziali:

B Pericolo di scossa elettrica in caso di:
Collegamento equipotenziale di protezio-
ne non realizzato correttamente
Interruttori differenziali esterni (FI / RCD)
non collegati
Errore di isolamento negli apparecchi e-
lettrici collegati
Superamento della lunghezza massima
dei cavi

®  Alcune parti del gruppo elettrogeno raggiun-
gono temperature molto elevate durante il
funzionamento e rimangono calde anche do-
po lo spegnimento.

®  Dal silenziatore di scarico fuoriescono fumi di
scarico molto caldi.

2.4 Dispositivi di sicurezza e di protezione

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni. Dispo-
sitivi di sicurezza e di protezione difettosi o disat-
tivati possono avere come conseguenza lesioni
gravi.

B Far riparare i dispositivi di sicurezza e di pro-
tezione difettosi.

®  Non disattivare mai i dispositivi di sicurezza e
di protezione.

2.5 Simboli sull'apparecchio

Simbolo Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima di mettere in funzione legge-
re le istruzioni per 'uso!

Pericolo di intossicazione da gas di
scarico!

Non utilizzare I'apparecchio in am-
bienti chiusi o aree di lavoro insuffi-
cientemente aerate (ad es. garage).

Pericolo di scossa elettrica e di cor-
tocircuito.

>@pED
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Simbolo

TOO@OP

Significato

Pericolo di incendio! Maneggiare
carburante e olio con estrema cau-
tela!

Prima di riempire con carburante od
olio lasciare raffreddare completa-
mente I'apparecchio!

Indossare una protezione per I'udi-
to!

Non collegare il gruppo elettrogeno
alla rete elettrica domestica!

Prima di eseguire qualunque lavoro
sul gruppo elettrogeno, scollegare

N. Componente

14 Testata dei cilindri

15 Carburatore

16 Candela

17 Valvola di regolazione

18 Connessione per collegamento e-

quipotenziale di protezione
19 Interruttore del motore
20 Uscita CC 12V
21 Spia di uscita
22 Sezionatore CA
23 Uscite CA 230 V

1) opzionale
2) solo per AL-KO 6500-C

tutti gli apparecchi. 3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

B Pericolo di scossa elettrical Non utilizzare
Connessione per collegamento e- I'apparecchio in caso di pioggia, bagnato o e-
quipotenziale di protezione levata umidita dell’aria.

m  Utilizzare I'apparecchio solo se in condizioni
tecniche ineccepibili! Prima di ogni messa in
funzione, verificare che I'apparecchio non
presenti danni e che non vi siano cavi espo-

2.6 Panoramica prodotto (01) sti.
®  Non riporre la macchina con della benzina
N. Componente nel serbatoio in un locale dove i vapori di
1 Serbatoio della benzina benzina potrebbero raggiungere una fiamma,
una scintilla o una forte fonte di calore.
2 Tappo del serbatoio della benzina = Mantenere le aree intorno al motore, allo
3 Spia del serbatoio scappamento, alla scatola della batteria e al
serbatoio del carburante libere da sporcizia,
4 Valvola del carburante benzina e olio.
5 Depuratore dell'aria ®  Non collocare oggetti o materiali combustibili
o facilmente infiammabili nella zona di uscita
6 Maniglia di avviamento del gas di scarico.
7 Tappo di riempimento dell’olio ®  Non utilizzare I'apparecchio in ambienti chiusi
" o aree di lavoro insufficientemente aerate (ad
8 Ruota es. garage). Non utilizzare I'apparecchio sot-
9 Batteria di avviamento 2 to terra. | gas di scarico contengono monos-
sido di carbonio velenoso e altre sostanze
10 Piedino di sostegno " nocive.
11 Corrimano " ®  Non collegare il gruppo elettrogeno alla rete
. elettrica domestica!
12 Pannello di comando
® || gruppo elettrogeno deve essere collegato
13 Silenziatore di scarico in modo sicuro alla terra.
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B Tenere lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

® | ’utente € responsabile di eventuali incidenti
che coinvolgano altre persone od oggetti di
loro proprieta.

®  E vietato 'uso dell’apparecchio ai bambini o
ad altre persone che non conoscono le istru-
zioni per l'uso.

®  Durante il funzionamento accertarsi che non
si trovino bambini nelle vicinanze e che non
giochino con l'apparecchio.

®  Attenersi alle disposizioni locali sull'eta mini-
ma della persona addetta all'uso.

®  Non utilizzare I'apparecchio sotto I'effetto di
alcol, droghe o medicinali.

B |ndossare indumenti protettivi adatti:
Pantaloni lunghi
Scarpe robuste e antiscivolo
Protezione per l'udito
®  Prestare sempre attenzione alla stabilita, so-
prattutto sui pendii e su terreni irregolari.
®m  Utilizzare I'apparecchio esclusivamente con
luce diurna o con una buona illuminazione ar-
tificiale.
®  Per gli orari d'uso, attenersi alle disposizioni
specifiche del Paese in cui ci si trova.
B Non lasciare mai incustodito I'apparecchio
pronto per il funzionamento.
®  Non utilizzare mai il gruppo elettrogeno e gli
apparecchi da collegare con dispositivi di
protezione danneggiati. Prima di ogni utilizzo
controllare che I'apparecchio non presenti
danni e sostituire eventuali parti danneggiate
prima di riutilizzarlo.
B |ndividuare eventuali danni sull’apparecchio e
far riparare i componenti difettosi prima di ri-
avviarlo.

®  Spegnere il motore, attendere 'arresto
dell’apparecchio e staccare la spina delle
candele nei seguenti casi:

quando ci si allontana dall’apparecchio
se si sono verificati dei malfunzionamenti

in caso di anomalie e vibrazioni insolite
dell’apparecchio

per il trasporto

B |nserire la spina delle candele e avviare il
motore:

dopo aver eliminato i guasti (vedere la ta-
bella dei guasti) e verificato I'apparecchio

dopo aver pulito I'apparecchio

®  Non mangiare né bere durante il rifornimento
con benzina od olio motore.

Non inalare i vapori di benzina.

Non sollevare mai né trasportare 'apparec-
chio con il motore acceso.

®  Controllare che tutti gli elementi di comando,
i dispositivi di sicurezza, i dadi, le viti e i bul-
loni dell’apparecchio siano completi, salda-
mente in sede e integri.

®  Non utilizzare fili scoperti per il collegamento
con apparecchi elettrici. Utilizzare sempre ca-
Vo e connettore adatti.

®  Se si utilizzano cavi di prolunga o un armadio
elettrico di distribuzione mobile, prestare at-
tenzione alla lunghezza massima ammessa
dei cavi:
per @ 1,5 mm?: max. 60 m
per @ 2,5 mm? max. 100 m

4 MESSA IN FUNZIONE

4.1 Realizzazione del collegamento
equipotenziale di protezione (02)

In caso di collegamento di un unico apparecchio
elettrico, la struttura e il funzionamento del grup-
po elettrogeno garantiscono un esercizio sicuro.
L’apparecchio puo essere utilizzato anche da una
persona priva di particolari competenze elettro-
tecniche, in quanto non & necessario realizzare
un collegamento equipotenziale di protezione né
eseguire una verifica prima della messa in funzio-
ne.

Per il collegamento di piu apparecchi elettrici, in-
vece, il gruppo elettrogeno deve essere collegato
a un collettore di terra mediante un conduttore e-
quipotenziale di protezione. Il conduttore equipo-
tenziale di protezione deve essere un filo di rame
isolato con @ minimo di 2,5 mm? per posa interna
0 @ minimo di 4 mm? per posa esterna. Il lavoro

deve essere affidato a un elettricista qualificato.

Il gruppo elettrogeno non possiede un interruttore

differenziale (FI / RCD) interno.

®  Per il collegamento di un unico apparecchio
non € necessario un interruttore differenziale
o un trasformatore di separazione.

®  Ogni ulteriore apparecchio collegato richiede
invece un proprio interruttore differenziale
(30 mA) esterno.

®  Ogni ulteriore apparecchio collegato con ri-
schio elettrico elevato deve essere collegato,
anziché con un interruttore differenziale
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(30 mA), mediante un trasformatore di sepa-
razione.

®  Tutti gli apparecchi collegati mediante una
ciabatta devono disporre di un proprio inter-
ruttore differenziale (30 mA).

Collegamento del conduttore equipotenziale
di protezione
1. Allentare il dado (02/1).

2. Premere 'estremita spelata del filo sotto il
dado.

3. Serrare il dado per bloccare I'estremita del fi-
lo.

4. Collegare l'altra estremita del filo al collettore
di terra.

4.2 Rifornimento dei mezzi di esercizio

4.21 Sicurezza durante il rifornimento di

benzina e olio

/\ PERICOLO! Pericolo di vita a causa di
avvelenamento. | gas di scarico del motore con-
tengono monossido di carbonio in grado di ucci-
dere una persona in pochi minuti.

®  Non azionare il motore in ambienti chiusi ma
soltanto all'aperto.

Non inalare i gas di scarico del motore.

Spegnere il motore se si avverte malessere,
vertigini o debolezza durante I'utilizzo dell’ap-
parecchio. Consultare subito un medico.

®  Conservare la benzina e I'olio motore solo
nei contenitori previsti a tale scopo.

®  Eseguire le operazioni di rifornimento e scari-
co di benzina e olio motore solo a motore
freddo e all'aperto.

®  Non rifornire con benzina od olio motore
quando il motore €& in funzione.

®  Non riempire eccessivamente il serbatoio, in
quanto la benzina pud aumentare di volume.

Non fumare mentre si fa rifornimento.

Non aprire il tappo del serbatoio a motore in
funzione o ancora caldo.

B Se danneggiati, sostituire il serbatoio o il tap-
po del serbatoio.

B Chiudere sempre saldamente il tappo del
serbatoio.

®  Se é fuoriuscita della benzina:
Non avviare il motore.
Evitare tentativi di accensione.
Pulire a fondo I'apparecchio.

Prima di un nuovo rifornimento di benzi-
na, lasciare raffreddare il motore ed evi-
tare fuoriuscite.
Il carburante fuoriuscito pud causare
danni alle parti in plastica. Ripulire imme-
diatamente il carburante fuoriuscito. La
garanzia non copre i danni alle parti in
plastica causati dal carburante.

B Se e fuoriuscito dell'olio motore:
Non avviare il motore.
Raccogliere I'olio motore fuoriuscito con
un legante per olio o un panno e smaltirlo
correttamente.

Pulire a fondo I'apparecchio.
H AVVISO Smaltire I'olio motore usato nel ri-
spetto dell’'ambiente! Si consiglia di consegnare
I'olio esausto in un contenitore chiuso a un centro
di riciclaggio o a un centro di assistenza clienti.
L’olio esausto non deve:

B essere smaltito con i rifiuti domestici
®  essere versato in fognature o scarichi
®  essere versato nel terreno

4.2.2 Mezzi d'esercizio

Prima della messa in funzione, rifornire con olio
motore e carburante per I'apparecchio.

Benzina Olio motore
Qualita Benzina nor-  Vedere figura

male /senza  (03)

piombo
Capacita ef- Vedere dati Vedere dati
fettiva tecnici. tecnici.

4.2.3 Rifornimento di benzina (04)

/\ PERICOLO! Rischio di esplosione e di in-
cendio. In seguito a perdite di miscela aria/car-
burante si genera un'atmosfera esplosiva. Un u-
so improprio del carburante pud causare defla-
grazioni, esplosioni e incendi e provocare lesioni
gravi e persino la morte.

= Non fumare mentre si maneggia la benzina.

®  Manipolare il carburante solo all'aperto, mai
in ambienti chiusi.

1. Svitare il tappo del serbatoio e collocarlo in
un punto pulito.

2. Rabboccare la benzina utilizzando un imbuto.

3. Chiudere bene il bocchettone del serbatoio e
ripulire.

441152_f
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4.2.4 Rifornimento di olio motore (05)

1. Svitare il tappo dell’olio e collocarlo in un
punto pulito.

2. Rabboccare l'olio utilizzando un imbuto.

3. Chiudere bene il bocchettone dell’olio e ripuli-
re.

4.3 Collegamento della batteria di
avviamento, solo per AL-KO 6500-C (06)

ATTENZIONE! Danni irreparabili alla batteria
di avviamento. Un cortocircuito tra polo positivo
e polo negativo pud causare la distruzione della
batteria di avviamento.

®  Evitare un cortocircuito tra i due poli.

1. Collegare il cavo batteria rosso con il polo
positivo (+) della batteria di avviamento e av-
vitare saldamente con vite e dado.

2. Collegare il cavo batteria verde con il polo
negativo (-) della batteria di avviamento e av-
vitare saldamente con vite e dado.

3. Dopo aver avvitato bene, inserire gli involucri
di gomma sui poli della batteria.

5 UTILIZZO
5.1 Avvio del motore (07 - 12)

A\ PERICOLO! Pericolo di vita a causa di
avvelenamento. | gas di scarico del motore con-
tengono monossido di carbonio in grado di ucci-
dere una persona in pochi minuti.

B Avviare e azionare il motore soltanto all’aper-

to.

®  Non azionare il motore in ambienti chiusi an-

che se le finestre e le porte sono aperte.

Non inalare i gas di scarico del motore.

Spegnere il motore se si avverte malessere,
vertigini o debolezza durante I'utilizzo dell’ap-
parecchio. Consultare subito un medico.

/N\ CAUTELA! Pericolo di infortunio! Pericolo
di contraccolpo: Nel tornare rapidamente verso il
motore la corda di avviamento pud dare forti
strattoni inattesi.

B Aspettarsi uno scatto improvviso quando si ti-
ra la corda di avviamento.

L’intervallo tra i tentativi di avviamento dovrebbe
essere di 10 secondi per impedire che la batteria
di avviamento si scarichi troppo rapidamente.

1. Aprire il rubinetto (07) e lasciar fluire la benzi-
na nel carburatore.

2. Azionare il choke (08):

B |n caso di avviamento a freddo, chiudere
la leva del choke.

®  Se I'apparecchio ha raggiunto la tempe-
ratura operativa, portare la leva del
choke in posizione semiaperta.
Avviso: Se al secondo tentativo I'appa-
recchio non si avvia ancora, aprire del
tutto la leva del choke.

3. Azionare 'avviamento a strappo:

®  Portare il sezionatore di accensione su
ON (09).

m  Sfilare rapidamente la corda dell’avvia-
mento, quindi lasciarla riavvolgere lenta-
mente (10).

Avviso: Se al secondo tentativo I'appa-
recchio non si avvia ancora, vedere le i-
struzioni per I'uso del choke.

4. Avviamento elettrico, solo per

AL-KO 6500-C (11):

B |nserire la chiave nel blocchetto di accen-
sione.

B Ruotare la chiave nel blocchetto di ac-
censione completamente a destra in po-
sizione START.

®  Non appena il motore parte, rilasciare la
chiave di accensione (ritorna in posizione
ON).
5. Circa 30 secondi dopo I'avviamento del mo-
tore, riportare la leva del choke in posizione
(12).

5.2 Collegamento di apparecchi (13)

La potenza totale di tutti gli apparecchi elettrici

collegati non deve superare la potenza massima

nominale del gruppo elettrogeno.

1. Collegare gli apparecchi alle prese del grup-
po elettrogeno.

Se si collegano piu apparecchi, collegare prima

un apparecchio e accenderlo, quindi collegare

I'apparecchio successivo e accenderlo.

5.3 Scollegamento di apparecchi (14)
1. Scollegare gli apparecchi dalle prese del
gruppo elettrogeno.

5.4 Arresto del motore (15 - 17)

Spegnere il motore solo dopo che il gruppo elet-
trogeno e rimasto in funzione per 30 secondi sen-
za carico (senza apparecchi collegati).

1. Portare il sezionatore di accensione su OFF
(15).
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2. Solo per AL-KO 6500-C: ruotare la chiave nel
blocchetto di accensione completamente a
sinistra in posizione OFF (16).

3. Chiudere il rubinetto della benzina (17).

/N\ CAUTELA! Pericolo di ustioni. Alcune

parti del gruppo elettrogeno raggiungono tempe-

rature molto elevate durante il funzionamento e

rimangono calde anche dopo lo spegnimento.

B |asciare raffreddare I'apparecchio prima di
trasportarlo o di rimetterlo in funzione.

5.5 Collegamento di una batteria per
autoveicoli da 12 V da caricare

/\ ATTENZIONE! Pericolo di incendio e di e-
splosione durante la ricarica. Una batteria per
autoveicoli collegata in modo scorretto puo esplo-
dere e causare lesioni gravi.
®  Evitare di scambiare i cavi di ricarica quando

li si collega alla batteria.

®  Attenersi alle istruzioni del produttore per la

ricarica della batteria per autoveicoli.

1. Avwviare il motore.

2. Collegare il cavo di ricarica della batteria
alluscita CC da 12 V.

3. Collegare il cavo di ricarica rosso al polo po-
sitivo (+) della batteria.

4. Collegare il cavo di ricarica nero al polo ne-
gativo (-) della batteria.

5. Portare l'interruttore ESC su OFF per avviare
la procedura di ricarica.

6 MANUTENZIONE E CURA

/N\ CAUTELA! Pericolo di lesioni. Un motore

acceso puod provocare lesioni e scosse elettriche.

B Prima di qualsiasi intervento di manutenzione
e cura, spegnere il motore ed estrarre la spi-
na delle candele.

® |l motore puod presentare una certa inerzia.
Spegnere il motore ed accertarsi che sia fer-
mo!

Dopo I'uso pulire sempre I'apparecchio.

Non esporre I'apparecchio a spruzzi d'acqua.
Le infiltrazioni d’acqua possono causare mal-
funzionamenti (impianto di accensione, car-
buratore, componenti elettrici).

®  Se difettoso, sostituire sempre il silenziatore.

6.1 Intervalli di manutenzione

Prima di ogni utilizzo

®  Controllare il livello dell'olio motore

®  Controllare il filtro dell'aria

®  Controllo visivo di eventuali danni

Dopo 20 ore di esercizio oppure dopo 1 mese
dalla messa in funzione

®  Cambiare I'olio

Ogni 50 ore di esercizio oppure ogni 3 mesi
m  Pulire il filtro dell'aria ?

Ogni 100 ore di esercizio oppure ogni 6 mesi
®  Cambiare I'olio

®  Pulire il contenitore di deposito del rubinetto
della benzina

®  Pulire la candela di accensione

Ogni 300 ore di esercizio oppure una volta
all'anno

m  Sostituire la candela di accensione

= Impostare il gioco della valvola

In piu, ogni 300 ore di esercizio

®  Pulire la testata dei cilindri "

In piu, ogni 2 anni

m  Lavare il serbatoio e il filtro del carburante
m  Sostituire il tubo della benzina

1) Questo intervento di manutenzione deve esse-
re eseguito solamente da un centro di assistenza
0 da aziende specializzate autorizzate.

2) Se il gruppo elettrogeno viene utilizzato in am-
bienti umidi o molto sporchi € necessario preve-
dere intervalli di manutenzione piu brevi.

7 SUGGERIMENTI PER
L’ELIMINAZIONE DEI GUASTI

/N\ CAUTELA! Pericolo di lesioni. Le parti ta-
glienti e mobili dell’apparecchio possono causare
lesioni.

B Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre dei guanti di protezio-
ne!

E AVVISO In caso di guasti non elencati in
questa tabella o che non si € in grado di elimina-
re personalmente, rivolgersi al nostro servizio
clienti.
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Trasporto

Guasto Rimedio
Il motore non Rabboccare la benzina.
parte.

Inserire il choke.

Portare il sezionatore di
accensione su ON.

Controllare le candele di
accensione, eventualmen-
te sostituirle.

Pulire il filtro dell'aria.

Ricaricare la batteria di av-
viamento (solo per AL-
KO 6500-C).

Scollegare gli apparecchi.

Il motore perde Pulire il filtro dell'aria.

potenza.

Scollegare alcuni apparec-
chi perché é stata superata
la potenza massima nomi-
nale del gruppo elettroge-
no.

8 TRASPORTO

/\ ATTENZIONE! Pericolo di incendio e di e-

splosione. Incendi ed esplosioni causati dalla

fuoriuscita di carburante od olio o dai vapori di

benzina possono causare lesioni gravi.

®  Trasportare sempre il gruppo elettrogeno in
sicurezza e in piano, nella normale posizione
operativa e con il serbatoio il piu vuoto possi-
bile.

1. Sollevare e/o trasportare il gruppo elettroge-
no per i tubi del telaio (18/1).

2. Per il trasporto, assicurare il gruppo elettro-
geno con cinghie o funi (19/1) per evitare che
possa scivolare via.

9 CONSERVAZIONE

/A ATTENZIONE! Pericolo di incendio e di e-
splosione. Benzina e olio sono altamente infiam-
mabili. Un incendio pud causare lesioni mortali!

®  Non rifornire I'apparecchio in prossimita di
fiamme libere o fonti di calore.

= Non conservare I'apparecchio in una stanza
in cui vengono utilizzati utensili elettrici.

®  Lasciare raffreddare il motore.

B Immagazzinare I'apparecchio all'asciutto e in
luogo non accessibile a bambini e a persone
non autorizzate.

B |mmagazzinare la batteria di avviamento al ri-

paro dal gelo.

B Ricaricare periodicamente la batteria di av-
viamento.

®  Svuotare il serbatoio della benzina e il carbu-
ratore.

®  Sfilare la spina delle candele.

Scarico della benzina (20)

Apparecchi contenenti carburante possono emet-
tere vapori di benzina nell'aria durante lo stoc-
caggio. A causa dell’evaporazione, residui di
benzina nel carburatore possono causare l'incol-
lamento di componenti e quindi indurre dei mal-
funzionamenti.
1. Aprire la vite di scarico (20/1) sul carburatore
e scaricare la benzina in un contenitore ade-
guato.

Copertura del gruppo elettrogeno (21)

1. Collocare il gruppo elettrogeno in un luogo
pulito, asciutto e protetto da bagnato e umidi-
ta.

2. Coprire il gruppo elettrogeno con mezzi adatti
per evitare che possano penetrarvi sporcizia
o polvere.

10 SMALTIMENTO
H

B Prima di smaltire I'apparecchio, svuotare i
serbatoi del carburante e dell'olio motore!

® | 'imballaggio, I'apparecchio e gli accessori
sono stati realizzati in materiali riciclabili e
devono essere smaltiti di conseguenza.

Benzina e olio motore non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici
né dispersi nelle fognature, ma devo-
no essere portati presso un centro di
raccolta o smaltimento differenziati!

11 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

In caso di domande sulla garanzia, la riparazione
0 i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assi-
stenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo, consultare
il sito Internet all'indirizzo:
www.al-ko.com/service-contacts

12 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite ripara-
zione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di
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Garanzia

produzione o del materiale dell'apparecchio entro
i termini di prescrizione previsti dalla legge per i
diritti di ricorso per vizi della cosa. | termini di pre-
scrizione dipendono dalla normativa in vigore nel
Paese in cui l'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo in caso di:

®  Osservanza delle presenti istruzioni per l'uso
®  Trattamento corretto

®  Uso di pezzi di ricambio originali

La garanzia decade nei casi seguenti:

®  Tentativi di riparazione in proprio

®  Modifiche tecniche eseguite in proprio

®  Uso non conforme alla destinazione

Sono esclusi dalla garanzia:

B Danni alla vernice da ricondurre alla normale
usura

B Parti soggette a usura che sulla scheda ri-

cambi sono contrassegnate da

Il periodo di garanzia inizia con I'acquisto da par-
te del primo consumatore finale. Fa fede la data
riportata sulla ricevuta di acquisto. Rivolgersi al
proprio rivenditore o al centro di assistenza clienti
autorizzato piu vicino presentando la presente
garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La
presente dichiarazione di garanzia non altera i di-
ritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per leg-
ge all'acquirente nei confronti del venditore.
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1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informacji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

®  Nalezy stosowac sie do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i wskazéwek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Symbol

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

Nie uzywac urzadzenia benzynowe-
go w poblizu otwartych ptomieni i
zrodet ciepta.

1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzgce do $mierci lub cigzkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo moggce prowadzi¢ do Smierci
lub ciezkich obrazen ciata.
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Opis produktu

ALKO

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo moggce prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpieczen-
stwo moggce prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

EH WSKAZOWKA Szczegélne wskazowki uta-
twiajgce zrozumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

W niniejszej dokumentacji opisano kilka modeli
urzadzen. Nalezy zidentyfikowa¢ odpowiedni mo-
del na podstawie ilustracji produktu oraz opisu
réznych opgciji.

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywane urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku prywatnego w zakresie podigczania poje-
dynczych urzadzen elektrycznych. Dlugos¢ prze-
woddw przytgczeniowych musi by¢ jak najkrot-
sza. Podczas uruchamiania agregatu pradotwor-
czego nie moga by¢ podtgczone zadne urzadze-
nia.

Opisywane urzadzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci oraz
do wytgczenia wszelkiej odpowiedzialnosci pro-
ducenta za szkody poniesione przez uzytkownika
lub osoby trzecie.

Przed zamierzonym podtgczeniem do instalacji
stacjonarnych, takich jak ogrzewanie, samochody
lub przyczepy kempingowe, nalezy bezwzglednie
skonsultowac¢ sie z wykwalifikowanym elektry-
kiem.

Do agregatu prgdotworczego stosuje sie benzyne
bezotowiowa.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia zarobkowego, rzemiesiniczego lub przemy-
stowego. Producent nie ponosi udziela gwarancji
w przypadku uzytkowania urzgdzenia w zakta-
dach komercyjnych, rzemiesiniczych i przemysto-
wych, na budowach lub w réwnowaznych obiek-
tach.
Agregat pragdotworczy nie jest przeznaczony do
zasilania budynkéw w prad elektryczny.

2.3 Ryzyko szczatkowe
Nawet podczas uzytkowania urzgdzenia zgodnie
z przeznaczeniem wcigz wystepuje okreslone ry-
zyko resztkowego, ktérego nie da sie wykluczyc¢.
Z rodzaju i konstrukcji urzgdzenia — w zalezno-
$ci od zastosowania — mogg wynika¢ nastepuja-
ce, potencjalne zagrozenia:
®  Niebezpieczenstwo porazenia pradem elek-
trycznym w przypadku:
nieprawidtowego wykonania potgczenia
wyréwnawczego;
niepodtgczenia zewnetrznych wytgczni-
kow réznicowoprgdowych (FI lub RCD);
btedow izolacji w podigczonych urzadze-
niach elektrycznych;
przekroczenia maksymalnej dtugosci ka-
bli.
®  Czesci agregatu prgdotwérczego mocno na-
grzewaja sie podczas pracy i mogg pozosta-
wac gorgce rowniez po wytgczeniu urzgdze-
nia.
m 7 ttumika wydobywaja sie gorgce spaliny.

2.4 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo ska-

leczenia. Niesprawne i dezaktywowane urzgdze-

nia ochronne i zabezpieczajgce mogg spowodo-

waé powazne obrazenia ciata.

®  Jesli urzadzenia ochronne i zabezpieczajgce
sg niesprawne, nalezy zleci¢ ich naprawe.

®  Nigdy nie dezaktywowac¢ urzgdzen ochron-
nych i zabezpieczajacych.

2.5 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Symbol Znaczenie

Zachowac szczegolng ostroznosé
podczas obstugi urzadzenia!

Przed uruchomieniem przeczytaé
instrukcje obstugi!

(LI

/A

Niebezpieczenstwo zatrucia spowo-
dowane przez spaliny!

441152_f
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Zasady bezpieczenstwa

Znaczenie

w garazach).

zenia elektrycznego i zwarcia.

wac szczegolng ostroznos¢ przy

Przed napetnieniem zbiornika pali-
wa lub oleju nalezy zaczeka¢ na
catkowite ostygniecie urzgdzenia!

Uzywac srodkow ochrony stuchu!

Nie tgczy¢ agregatu z domowg sie-
cig elektryczng!

Podczas prac przy agregacie pra-
dotwdrczym odtgczy¢ wszystkie
urzadzenia.

Przytacze do potgczenia wyrow-
nawczego

on « YooY O Yol B =

2.6 Przeglad produktu (01)

4
=5

Element

Zbiornik benzyny

Korek zbiornika benzyny
Wskaznik zbiornika
Zawor paliwa

Filtr powietrzny

Uchwyt rozrusznika
Korek wlewu oleju

Koto

0o N O g B~ W N -

Nie uzywac urzgdzenia w pomiesz-
czeniach zamknietych ani w obsza-
rach roboczych o ztej wentylacji (np.

Wystepuje niebezpieczenstwo pora-

Niebezpieczenstwo pozaru! Zacho-

obchodzeniu sig z paliwem i olejem!

Nr Element

9 Akumulator rozruchowy 2
10 Podstawa "

11 Pochwyt rurowy "

12 Panel obstugi

13 Thumik

14 Gfowica cylindra
15 Gaznik

16 Swieca zaptonowa

17 Zawor dtawigey

18 Przytacze do potgczenia wyrow-
nawczego

19 Wytgcznik silnika
20 Wyjscie DC 12 V
21 Wskaznik wyjscia
22 Odfgcznik AC

23 Wyjscia AC 230 V

1) Opcja
2) Tylko w przypadku AL-KO 6500-C

3
m

ZASADY BEZPIECZENSTWA
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem! Nie
uzywac urzgdzenia w warunkach deszczu,
wilgoci i wysokiej wilgotnosci powietrza.
Uzywac tylko urzadzenia w nienagannym
stanie technicznym! Przed kazdym urucho-
mieniem sprawdzi¢, czy urzgdzenie nie jest
uszkodzone oraz, czy przewody elektryczne
nie sg odkryte.

Maszyny z benzyng w zbiorniku nigdy nie na-
lezy przechowywa¢ w pomieszczeniu, w kto-
rym opary benzyny mogtyby wejs¢ w kontakt
z otwartym ogniem, zrodtem ciepta lub iskra-
mi.

Unika¢ przedostawania sie zanieczyszczen,
benzyny i oleju do obszaru w poblizu silnika,
instalacji wydechowej, skrzynki na akumula-
tor i zbiornika paliwa.

Nie stawia¢ zadnych palnych lub tatwozapal-
nych przedmiotéw ani materiatéw w poblizu

wylotu spalin.

Nie uzywac¢ urzadzenia w pomieszczeniach

zamknietych ani w obszarach roboczych

o ztej wentylacji (np. w garazach). Nie uzy-
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Uruchomienie

wac urzadzenia pod ziemig. Spaliny zawiera-
ja trujacy tlenek wegla oraz inne substancje
szkodliwe.

®  Nie tgczy¢ agregatu z domowsg siecig elek-
tryczna!

B Agregat pradotwdérczy musi by¢ pewnie uzie-
miony.

®  Nie wpuszczaé os6b postronnych do obszaru
niebezpiecznego!

®  Uzytkownik odpowiada za wypadki z udzia-
tem os6b trzecich oraz uszkodzenie mienia
bedacego ich wtasnoscig.

B Zabrania sie eksploatacji kosiarki przez dzie-
ci lub inne osoby, ktére nie zapoznaly sie
z instrukcjg obstugi maszyny.

B Podczas uzytkowania upewnic sie, ze dzieci
nie przebywaja w poblizu urzadzenia lub na
urzadzeniu ani si¢ nim nie bawig.

B Przestrzegac lokalnych przepiséw okreslajg-
cych minimalny wiek personelu obstugi.

B Zabrania sie eksploatacji urzgdzenia pod
wptywem alkoholu, srodkéw odurzajgcych lub
lekow.

= Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez ochronna:

dtugie spodnie
solidne i antyposlizgowe obuwie
ochronniki stuchu

B Zawsze zwracac uwage na odpowiednig po-
zycje, w szczegolnosci na pochytosciach
i nieréwnym podfozu.

®  Uzywac urzgdzenia wytgcznie przy swietle
dziennym lub dobrym os$wietleniu sztucznym.

B Przestrzegac przepisow krajowych dotycza-
cych czasu eksploatac;ji.

®  Nie zostawia¢ bez nadzoru urzadzenia goto-
wego do pracy.

®  Nigdy nie uzywac urzadzenia ani urzadzen
do niego podigczanych z uszkodzonymi urza-
dzeniami ochronnymi. Przed kazdym uzy-
ciem sprawdzi¢ czy urzadzenie nie jest
uszkodzone, a przed ponownym uzyciem zle-
ci¢ wymiane uszkodzonych czesci.

®  Nalezy odnalez¢ uszkodzenia urzgdzenia
i zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci przed
ponownym uruchomieniem.

® W nastepujgcych przypadkach wytgczy¢ si-
nik, odczeka¢ do zatrzymania urzadzenia
i wyciggnac¢ koncoéwke przewodu $wiecy za-
ptonowej:

przed odtozeniem urzadzenia

ALKO
po wystgpieniu usterek

w przypadku usterek i nietypowych drgan
urzgdzenia

do transportu
®  Wiozy¢ koncéwke przewodu Swiecy zaptono-
wej i uruchomic silnik:
po usunieciu usterek (patrz tabela uste-
rek) i kontroli urzadzenia

po czyszczeniu urzgdzenia

B Podczas wlewania benzyny lub oleju silniko-
wego nie jes¢ ani nie pié.
Nie wdychac¢ oparéw benzyny.
Nigdy nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ urza-
dzenia z uruchomionym silnikiem.

®  Sprawdzi¢ wszystkie elementy obstugi, urza-
dzenia zabezpieczajace, nakretki, Sruby i
sworznie urzgdzenia pod kgtem kompletno-
$ci, prawidlowego zamocowania i nienaru-
szenia.

®  Nie stosowac gotego drutu do potgczenia
z urzgdzeniami elektrycznymi — zawsze uzy-
wac odpowiedniego kabla i wtyczki.

®  Uzywajgc przedtuzaczy lub przenosne;j
skrzynki rozdzielczej, zwraca¢ uwage na
maksymalng dopuszczalng diugosé kabli:

przy @ 1,5 mm? maks. 60 m
przy @ 2,5 mm? maks. 100 m

4 URUCHOMIENIE

4.1 Wykonanie potaczenia
wyréwnawczego (02)
W przypadku podtgczenia jednego urzgdzenia
elektrycznego bezpieczna eksploatacja jest za-
pewniona przez budowe i funkcje agregatu pra-
dotworczego. Mozliwe jest uruchomienie go
przez niedoswiadczonego uzytkownika, ponie-
waz nie jest wymagane wykonanie ochronnego
potgczenia wyréwnawczego i przeprowadzenie
kontroli przed uruchomieniem.

W przypadku podtgczenia kilku urzgdzen elek-
trycznych nalezy potaczy¢ agregat prgdotworczy
Z szyng wyrébwnawczg za pomocg przewodu wy-
rébwnawczego. Funkcje tego przewodu moze pet-
ni¢ jedynie izolowany drut druciany o minimalnej
$rednicy 2,5 mm? pod warunkiem zabezpieczenia
mechanicznego lub co najmniej 4 mm? bez za-
bezpieczenia. Te czynno$¢ musi wykonac wy-
kwalifikowany elektryk.

Agregat pragdotworczy nie jest wyposazony w we-
wnetrzny wytgcznik réznicowoprgdowy (FI lub
RCD).

441152_f
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Uruchomienie

® W przypadku podigczenia tylko jednego urza-
dzenia wytgcznik réznicowoprgdowy lub
transformator separacyjny nie jest wymaga-
ny.

®  Kazde kolejne podtgczone urzadzenie wyma-
ga zewnetrznego wytagcznika réznicowopra-
dowego (30 mA).

m  Kazde kolejne podtgczone urzadzenie
0 zwiekszonym zagrozeniu elektrycznym, za-
miast wytgcznika réznicowoprgdowego
(30 mA), trzeba podtgczy¢ za posrednictwem
transformatora separacyjnego.

®  Wszystkie urzgdzenia podtgczone przy uzy-
ciu przediuzacza muszg by¢ wyposazone we
wiasny wytgcznik roznicowoprgdowy
(30 mA).

Podigczenie przewodu wyréownawczego

1. Poluzowa¢ nakretke (02/1).

2. Zaizolowany koniec przewodu wcisng¢ pod
nakretke.

3. Dokreci¢ nakretke, aby zacisngé koniec prze-
wodu.

4. Drugi koniec przewodu potaczy¢ z szyng wy-
rébwnawczg.

4.2 WIlewanie srodkow eksploatacyjnych

4.21 Bezpieczenstwo podczas wlewania

benzyny i oleju

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenia zycia
przez zatrucie. Spaliny z silnika zawierajg tlenek
wegla, ktéry moze zabic cztowieka w ciggu kilku
minut.
®  Nigdy nie uzywac silnika w zamknietych po-

mieszczeniach, ale wylgcznie na otwartej
przestrzeni.

Nie wdycha¢ spalin z silnika.

Wyltaczyé¢ silnik w przypadku ztego samopo-
czucia, zawrotow gtowy i stabosci podczas
uzytkowania. Natychmiast udac sig do leka-

Palenie podczas tankowania jest zabronione.

Nie otwiera¢ zbiornika, jesli silnik pracuje lub
jest rozgrzany.
®  Uszkodzony zbiornik lub jego zamkniecie na-
lezy wymienié.
®  Korek zbiornika musi by¢ zawsze zamkniety
do oporu.
® W przypadku wycieku benzyny:
Nie uruchamia¢ silnika.
Nie prébowac¢ uruchamiaé zaptonu.
Doktadnie wyczyscic¢ urzadzenie.

Przed ponownym napetnieniem benzyng
silnik powinien ostygna¢; unikac rozlewa-
nia paliwa.
Paliwo rozlane na czesci z tworzywa
sztucznego moze prowadzi¢ do uszko-
dzen. Niezwlocznie wytrze¢ rozlane pali-
wo. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen
czesci z tworzywa sztucznego, spowodo-
wanych przez paliwo.
® W przypadku wycieku oleju silnikowego:
Nie uruchamiac¢ silnika.
Wyciekty olej silnikowy zebra¢ srodkiem
do usuwania olejow lub $cierkg i przepi-
sowo zutylizowaé.
Doktadnie wyczyscic¢ urzadzenie.
EH WSKAZOWKA Zuzyty olej silnikowy zutyli-
zowacé zgodnie z przepisami o ochronie $rodowi-
ska! Zalecamy przekazanie zuzytego oleju w za-

mknietym pojemniku do centrum utylizacji lub
punktu obstugi klienta. Zuzytego oleju nie nalezy:

®  wyrzucac do $mieci
B wylewac do kanalizacji lub odptywu
= wylewac na ziemie

4.2.2 Pomoce warsztatowe

Przed uruchomieniem nalezy wla¢ olej silnikowy
i zatankowac urzadzenie.

rza.
Benzyna Olej silniko-
B Przechowywac benzyne i olej silnikowy wy- wy
tacznie w zbiornikach przeznaczonych do te- _
go celu. Rodzaj Benzyna nor-  Patrz Rysu-
®  Benzyne i olej silnikowy wlewac¢ i spuszczac m_alna/bezolo- nek (03)
tylko na wolnym powietrzu, gdy silnik jest wiowa
ochtodzony. llo$¢ napetnie- Patrz dane Patrz dane
= Nie wlewa¢ benzyny ani oleju silnikowego nia techniczne. techniczne.
przy wtgczonym silniku.
®  Nie przepetnia¢ zbiornika, poniewaz benzyna
moze ulega¢ rozszerzalnosci cieplne;.
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Obstuga

ALKO

4.2.3 WIlewanie benzyny (04)

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo wybuchu i pozaru. Wydobywajgca sie
mieszanka benzyny i powietrza powoduje po-
wstawanie wybuchowej atmosfery. Wyfukniecie,
eksplozja lub pozar przy niewtasciwym obcho-
dzeniu sig¢ z paliwem moga prowadzi¢ do cigz-
kich obrazen, a nawet $mierci.
= Nie pali¢ podczas obchodzenia sig z benzy-
na.

®  Obstuga paliw jest dozwolona wytgcznie na
wolnym powietrzu i nigdy w zamknigtych po-
mieszczeniach.

1. Odkreci¢ korek zbiornika, odtozy¢ w czystym
miejscu.

2. Benzyne wlac¢ przez lejek.

3. Szczelnie zamkng¢ otwor wlewowy zbiornika
i go oczyscic.

4.2.4 Wilewanie oleju silnikowego (05)

1. Odkreci¢ korek wlewu oleju i odtozy¢ w czy-
stym miejscu.

2. Olej wlac przez lejek.

3. Szczelnie zamkng¢ otwor wlewowy zbiornika
oleju i go oczyscic.

4.3 Podiaczanie akumulatora
rozruchowego, tylko w przypadku AL-
KO 6500-C (06)

UWAGA! Zniszczenie akumulatora rozru-
chowego. Zwarcie miedzy biegunem dodatnim
i ulemnym moze spowodowac¢ zniszczenie aku-
mulatora rozruchowego.

®  Unika¢ zwarcia obu biegunow.

1. Do bieguna dodatniego (+) akumulatora roz-
ruchowego podtgczyé czerwony kabel aku-
mulatora i dokreci¢ go za pomoca $ruby i na-
kretki.

2. Do bieguna ujemnego (-) akumulatora rozru-
chowego podigczy¢ zielony kabel akumulato-
ra i dokreci¢ go za pomoca sruby i nakretki.

3. Po dokreceniu nasungé gumowe nakfadki na
bieguny akumulatora.

5 OBSLUGA
5.1 Uruchamianie silnika (07-12)

/A NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenia zycia
przez zatrucie. Spaliny z silnika zawierajg tlenek
wegla, ktéry moze zabi¢ cztowieka w ciggu kilku
minut.

®  Silnik uruchamia¢ i uzytkowac tylko na ze-
wnatrz.

®  Nie uzytkowac silnika nigdy w zamknietych
pomieszczeniach, nawet nie przy otwartych
oknach i drzwiach.
Nie wdychac spalin z silnika.
Wytaczy¢ silnik w przypadku ztego samopo-
czucia, zawrotow gltowy i stabosci podczas
uzytkowania. Natychmiast udac sie do leka-
rza.

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo zranie-
nia. Niebezpieczenstwo odrzutu: Linka startowa
moze odskoczy¢ z powrotem do silnika, jeszcze
przed zwolnieniem.
®m  Nalezy liczy¢ sie z nagtym odrzutem przy po-

ciggnieciu linki startowe;j.

Proby uruchomienia powinny nastepowac nie

czesciej niz co 10 sekund; zapobiega to zbyt

szybkiemu roztadowaniu akumulatora rozrucho-

wego.

1. Odkrecic¢ kurek paliwa (07), benzyna przepty-
nie do gaznika.

2. Aktywowac dtawik (08):

® W przypadku rozruchu na zimno za-
mkna¢ dzwignie ssania.

® W urzgdzeniu rozgrzanym do eksploata-
cji przestawi¢ dzwignie ssania do potoze-
nia potowicznego.

Wskazéwka: Jezeli podczas powtornej
proéby uruchomienia urzgdzenie nadal nie
zadziata, nalezy catkowicie otworzy¢
dzwignie ssania.

3. Uruchomienie startera linkowego:

®m  QOdigcznik zaptonu ustawi¢ w pozyciji
ON (09).

m  Szybko wyciggnac linke startowsg, a na-
stepnie powoli jg zwolni¢ (10).
Wskazoéwka: Jezeli podczas powtdrnej
proéby uruchomienia urzgdzenie nadal nie
zadziata, nalezy postepowac zgodnie ze
wskazowkami dotyczgcymi ssania.
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Konserwacja i pielegnacja

4. Rozruch elektryczny, tylko w przypadku
AL-KO 6500-C (11):
B Wiozy¢ kluczyk do wytgcznika zaptonu.
®  Przekreci¢ kluczyk w wytgczniku zaptonu
w prawo do pozycji START.
B Gdy silnik zacznie pracowa¢, zwolni¢ klu-
czyk (przeskoczy z powrotem do pozyc;ji
ON).
5. Okoto 30 sekund po uruchomieniu silnika
przestawi¢ dzwignie ssania do pozycji wyj-
Sciowej (12).

5.2 Podtaczanie urzadzen (13)

Moc catkowita wszystkich podtgczonych urza-

dzen elektrycznych nie moze przekracza¢ mak-

symalnej mocy znamionowej agregatu prado-
twérczego.

1. Podtgczyé urzadzenia do gniazd agregatu
pradotwérczego.

W przypadku podtgczenia kilku urzgdzen naj-

pierw podtgczy¢ i wigczy¢ jedno urzadzenie,

a nastepnie podtgczy¢ i wigczy¢ kolejne urzadze-

nie.

5.3 Odtaczanie urzadzen (14)

1. Odtgczy¢ urzadzenia od gniazd agregatu prg-
dotwdrczego.

5.4 Wylaczanie silnika (15-17)

Silnik wytgczy¢ dopiero wéwczas, gdy agregat

pradotwérczy pracowat przez 30 sekund bez ob-

cigzenia (tzn. bez podtgczonych urzadzen).

1. Odtacznik zaptonu ustawi¢ w pozyc;ji
OFF (15).

2. Tylko w przypadku AL-KO 6500-C: Przekre-
ci¢ kluczyk w wytgczniku zaptonu w lewo do
pozycji OFF( 16).

3. Zamkna¢ kurek paliwa (17).

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo popa-

rzenia. Czesci agregatu prgdotwdrczego mocno

nagrzewajg sie podczas pracy i mogg pozosta-

wac gorgce rowniez po wytgczeniu urzgdzenia.

B Przed transportem lub ponownym urucho-
mieniem zostawi¢ urzgdzenie do ostygnigcia.

5.5 Podtaczanie akumulatora
samochodowego 12 V do tadowania

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo poza-
ru i wybuchu podczas tadowania. Nieprawidto-
wo podtgczony akumulator samochodowy moze
wybuchng¢ i spowodowac znaczne obrazenia.

B Podczas podtaczania akumulatora samocho-
dowego nie wolno pomyli¢ kabli do tadowa-
nia.

B Przestrzegac danych producenta dotyczg-
cych tadowania akumulatora samochodowe-
go.

1. Uruchomi¢ silnik.

2. Potgczy¢ kabel do tadowania akumulatora
z wyjsciem DC 12 V.

3. Potgczy¢ czerwony kabel z biegunem dodat-
nim (+) akumulatora samochodowego.

4. Potgczy¢ czarny kabel z biegunem ujemnym
(-) akumulatora samochodowego.

5. Ustawi¢ przetgcznik ESC w pozycji OFF, aby
rozpocza¢ tadowanie.

6 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Pracujgcy silnik moze by¢ przyczyna ura-
zbw i porazenia prgdem.

B Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwig-
zanych z konserwacjg i pielegnacja nalezy
wytgczy¢ silnik i wyciggna¢ wtyczke swiecy
zaptonowe;j.

B Mozliwy jest dobieg silnika. Wytgczy¢ silnik i
upewni¢ sie, ze silnik jest zatrzymany!

B Po kazdym zastosowaniu nalezy wyczysci¢
urzgdzenie.

= Nie nalezy spryskiwac urzadzenia wodg.
Whnikajgca woda moze prowadzi¢ do wysta-
pienia zaktdcen (uktad zaptonowy, gaznik,
podzespoty elektryczne).

B Zawsze nalezy wymieni¢ uszkodzony tlumik.

6.1 Okresy konserwaciji

Przed kazdym uzyciem

B Sprawdzenie poziomu oleju

®  Sprawdzenie filtra powietrza

®m  Kontrola wzrokowa pod katem uszkodzenia
Po 20 godzinach roboczych lub 1 miesiac po
uruchomieniu

= Wymiana oleju
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Pomoc w przypadku usterek

ALKO

Co 50 godzin roboczych lub co 3 miesigce
m  Czyszczenie filtra powietrza ?

Co 100 godzin roboczych lub co 6 miesiace

= Wymiana oleju

®  Czyszczenie zbiornika osadéw przy kurku
paliwa

®  Czyszczenie Swiecy zaptonowej

Co 300 godzin roboczych lub raz w roku
= Wymiana $wiecy zaptonowej
m  Ustawienie luzu zaworu "

Dodatkowo co 300 godzin roboczych

m  Czyszczenie gtowicy cylindra

Dodatkowo co 2 lata

= Ptukanie zbiornika paliwa i filtra paliwa

= Wymiana przewodu paliwowego "

1) Te prace konserwacyjng mogg wykonywac tyl-
ko stacje serwisowe i autoryzowane zaktfady ser-
wisowe.

2) W przypadku uzytkowania agregatu prado-
twoérczego w otoczeniu wilgotnym lub bardzo za-

nieczyszczonym konserwacje nalezy przeprowa-
dzac wczesniej i czeSciej.

7 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajgce sie czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach moga spowodowac obra-
zenia.
B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

H WSKAZOWKA W przypadku zaktocen, kto-
re nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich,
ktorych nie mozna usung¢ we wtasnym zakresie,
nalezy skontaktowac¢ si¢ z naszym dziatem ob-
stugi klienta.

Usterka Usuwanie

Silnik nie uru-
chamia sie.

Wila¢ benzyne.

Zatgczyc ssanie.

Przetgczy¢ odigcznik za-
ptonu do pozycji ON.

Sprawdzi¢ swiece zaptono-
we, ewentualnie wymienic.

Usterka Usuwanie
Wyczyscic¢ filtr powietrza.

Dotadowac¢ akumulator
rozruchowy (tylko w przy-
padku AL-KO 6500-C).

Odtaczy¢ urzadzenia.

Spadajgca moc
silnika.

Wyczyscic¢ filtr powietrza.

Odfgczy¢ niektore urzadze-
nia, poniewaz przekroczo-
no maksymalng moc zna-
mionowg agregatu prgdo-
tworczego.

8 TRANSPORT

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo poza-
ru i wybuchu. Pozar i wybuch wskutek wycieku
paliwa i oleju oraz przez opary paliwa moga pro-
wadzi¢ do znacznych obrazen.
®  Zawsze transportowaé agregat prgdotwérczy

w sposoéb bezpieczny i ustawiony pionowo
w normalnej pozycji roboczej, w miare mozli-
wosci z pustym zbiornikiem.

1. Agregat pradotwérczy (18/1) podnosi¢ lub
przenosic trzymajac za rame.

2. Podczas transportu nalezy zabezpieczy¢
agregat prgdotwdrczy za pomocg pasow lub
lin (19/1) w sposob uniemozliwiajgcy $lizga-
nie.

9 PRZECHOWYWANIE

/A OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo poza-

ru i wybuchu. Benzyna i olej sg wysoce zapalne.

Pozar moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen.

®  Nie przechowywac¢ urzgdzenia w poblizu
otwartego ognia lub zrédta ciepta.

®  Nie przechowywac urzgdzenia w pomiesz-
czeniu, w ktérym uzywa sie elektronarzedzi.
Zaczekac na ostygniecie silnika.
Urzadzenie przechowywac¢ w miejscu su-
chym oraz niedostepnym dla dzieci i os6b
nieuprawnionych.

®  Chroni¢ akumulator rozruchowy przed mro-
zem.

®  Od czasu do czasu tadowa¢ akumulator roz-
ruchowy.

®  Oprozni¢ zbiornik benzyny i gaznik.

441152_f
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Utylizacja

®  \Wyciggnaé¢ koncéwke przewodu Swiecy za-
ptonowe;j.

Spuszczanie benzyny (20)

Podczas przechowywania zatankowane urzgdze-

nia mogg emitowac¢ opary benzyny do otoczenia.

Ulatnianie sie¢ moze spowodowac, ze pozostato-

Sci benzyny sklejg komponenty gaznika i dopro-

wadzg do usterek.

1. Otworzy¢ $rube spustowg (20/1) na gazniku
i pozwoli¢, aby benzyna sptyneta do odpo-
wiedniego zbiornika paliwa.

Przykrywanie agregatu pradotwoérczego (21)

1. Agregat pradotwoérczy przechowywac w czy-
stym, suchym miejscu, ktore jest zabezpie-
czone przed wilgocig i grzybem.

2. Agregat prgdotworczy przykry¢ odpowiednimi
Srodkami, , aby chroni¢ urzadzenie przed
osadzaniem sie brudu i kurzu.

10 UTYLIZACJA
H

B Przed utylizacjg urzadzenia trzeba oproznic
zbiornik paliwa i zbiornik oleju silnikowego!

B Opakowanie, urzadzenie i akcesoria wykona-
no z materiatdéw nadajacych sie do recyklingu
i nalezy zapewni¢ ich odpowiednig utylizacje.

Benzyna i olej silnikowy nie moga
by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
darstwa domowego ani $ciekami,
lecz nalezy przekazac je do osobnej
zbidrki lub utylizacii!

11 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczgce gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowa¢ do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujgcej witrynie internetowej:
www.al-ko.com/service-contacts

12 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne
w urzadzeniu usuwamy przed uptywem ustawo-
wego okresu przedawnienia roszczen z tytutu re-
kojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle nasze-
go uznania naprawy lub wymiany produktu.
Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z pra-
wem obowigzujgcym w kraju, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku:

®  stosowania sig do tresci niniejszej instrukc;ji
obstugi,

B prawidtowego postepowania,

®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja wygasa w przypadku:

B samodzielnych préb naprawy,

B samodzielnych zmian technicznych,

®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

Gwarancja nie obejmuje:

B uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym
zuzyciem;

B czesci zuzywalnych, oznaczonych na wyka-

zie czgéci zamiennych ramka [ xooxxx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu na-
bycia przez pierwszego uzytkownika koncowego.
Decydujace znaczenie ma tutaj data dokumentu
zakupu. Nalezy zwrdcic¢ sie do dystrybutora lub
najblizszego autoryzowanego punktu serwisowe-
go, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyj-
ng oraz dowdd zakupu. Niniejsza deklaracja nie
narusza ustawowych roszczen nabywcy w sto-
sunku do sprzedawcy z tytutu wad.
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1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

® U némecké verze se jedna o originalni navod
k pouZiti. V8echny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®m  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli precist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

®  Predavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

m  Prectéte a dodrzujte bezpec€nostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Symboly na titulni strané

Symbol Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

Ol€JE . 64
4.2.2 Provozni prostfedky.............c....... 65
4.2.3 PlInéni benzinu (04) .........cccccueenee. 65 o . . .
L i . Benzinovy stroj neprovozujte v bliz-
4.2.4 Naplnéni motorového oleje (05).. 65 kosti otevienych plamend nebo
4.3 Pripojeni startovaci baterie, pouze u zdroju tepla.
AL-KO 6500-C (06) ..c.eeevveveeeeieanne 65
5 ODBSIUNG c.ooooee e 65 1.2 Vysvétleni symbolu a signalnich slov
5.1 Nastartovani motoru (07-12) ............ 65 /N\ NEBEZPECIi! Oznaduje bezprostredné hro-
52 PHpOjent Stroji (13).mmoeeooo. g6 Zici nebezpecnou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
5.3 Odpojeni strojl (14) ....ccccccvvvreereiennnn. 66  né&ni.
54 V ti mot 15-17) oo 66 v
Y_pm_J I Tno oru ( i ) L /\ VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezpe-
5.5  Pripojeni autobaterie 12 V k nabijeni. 66  noy situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
6 Udrzba apéte ....ocoovvveeeeereerereeeeennne. 66 Mitza nasledek smrt nebo vazne zranénl.
6.1 Intervaly Udrzby.........cccooooiiiiiiienn. 66 /\ OPATRNE! Oznaduje moZnou nebezpes-
B i nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
7 Pomoc pfi poruchach..........cccoceeeiiiinns 67 §i nebo stfedné t&zké zranéni, pOkLId se jl nevy-
8  PFeprava ......ccccccceiiiiiiiicc e 67 hnete.
9 SKIAAOVANT ..rcverercverreveserescersnen 67 NMMEENEN OznaCuje situaci, ktera by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.
10 Likvidace .....cccevuieeeiieiieieeeeeee e 68 Lo
E UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
11 Z&kaznicky Servis/Servis ...........ccccueeeruene 68  srozumitelnost a manipulaci.
12 ZArUKa.....ooeieeeeeeeeeee e 68
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Popis vyrobku

2 POPIS VYROBKU

V této dokumentaci je popsano nékolik modell
zafizeni. Identifikujte sv(ij model na zakladé vy-
obrazeni vyrobku a popisu raznych moznosti.

2.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Tento stroj je uréen k pfipojeni jednotlivych elek-
trickych stroji v soukromém sektoru. Délka pfipo-
jovacich vedeni by méla byt co nejkratsi. PFi
spusténi generatoru nesmi byt pfipojeny zadné
stroje.

Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez urce-
nému Ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity a odmitnuti jakékoli odpovéd-
nosti za Skody zpusobené uzivateli nebo treti
strané ze strany vyrobce.

Pfed zamyslenym pfipojenim ke stacionarnim za-
fizenim, jako vytapéni, obytné automobily nebo
karavany, musite bezpodminec¢né oslovit kvalifi-
kovaného elektrikare.

Generator se pouziva s bezolovnatym benzinem.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

Stroj neni podle pouziti v souladu s uréenim pfi-
praven pro komercni, femesiné nebo primyslové
nasazeni. Neposkytujeme zadnou zaruku, pokud
je stroj pouzivan v komer€nich, femesinych a
pramyslovych provozech nebo na stavbach a v
obdobnych zafizenich.

Generator neni vhodny pro elektrické napajeni
budov.

2.3 Zbytkova rizika
| pfi Fadném pouzivani stroje ke stanovenému
UcCelu vzdy zbyva zbytkové riziko, které nelze vy-
lou€it. Z druhu a konstrukce stroje mohou byt
podle pouziti odvozena nasledujici potencialni
ohrozeni:
®  Nebezpedi Urazu elektrickym proudem v
téchto situacich:
nespravné vytvorené ochranné vyrovnani
potenciald,
nepfipojené externi proudové chranice
(FI, popf. RCD),
izola¢ni chyba v pfipojenych elektrickych
strojich,
prekroceni maximalni délky kabelu.
m  Casti generatoru se pii provozu silné zahfiva-
ji @ budou horké i po vypnuti generatoru.

®  Z tlumice vyfuku proudi horké vyfukové ply-
ny.
2.4 Bezpecnostni a ochranna zarizeni

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni. Poskoze-
na a vyfazena bezpecnostni a ochranna zafizeni
mohou vést k téZkym poranénim.

®  Defektni bezpeénostni a ochranna zafizeni
nechejte opravit.

Bezpecnostni a ochranna zafizeni nikdy ne-
vyFazuijte z provozu.

2.5 Symboly na stroji

Symbol Vyznam

PFi manipulaci dbejte zvySené opa-
trnosti!

PFed uvedenim do provozu si pfe-
Etéte navod k pouziti!

Nebezpedi otravy vyfukovymi plyny!

Nepouzivejte stroj v uzavienych
prostorech nebo Spatné vétranych
pracovnich prostorech (napf. v ga-
razi).

To mlze zpusobit Uraz elektrickym
proudem nebo zkrat.

Nebezpedi pozaru! Dbejte zvySené
opatrnosti pfi manipulaci s palivem
a olejem!

Pfed doplfiovanim paliva nebo oleje
nechte stroj Uplné vychladnout!

Noste ochranu sluchu!

Nepropojujte generator s doméci
elektrickou siti!

@B > @ BP
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Bezpecénostni pokyny

ALKO

Symbol Vyznam

PFi praci na generatoru odpojte
vSechny stroje.

PFipojka pro ochranné vyrovnani
potenciall

2.6 Prehled vyrobku (01)

C. Sougéast

1 Nadrz benzinu

2 Vicko nadrze benzinu

3 Kontrolka nadrze

4 Palivovy ventil

5 Vzduchovy filtr

6 Rukojet startéru

7 Vicko pro plnéni oleje

8 Kolo "

9 Startovaci baterie ?

10 Patka

11 Trubka pro ruéni vedeni "

12 QOvladaci panel

13 Tlumi¢ vyfuku

14 Hlava valce

15 Karburator

16 Zapalovaci svicka

17 Skrtici ventil

18 Pfipojka pro ochranné vyrovnani
potenciall

19 Spina¢ motoru

20 Vystup DC 12V

21 Indikace vystupu

22 Vypina¢ AC
23 Vystupy AC 230 V

1) moznost
2) pouze u AL-KO 6500-C

BEZPECNOSTNi POKYNY

Nebezpeci urazu elektrickym proudem! Ne-
pouZivejte stroj pfi desti, mokru nebo vysoké
vlhkosti vzduchu.

Pouzivejte stroj pouze v technicky bezvad-
ném stavu! Pfed kazdym uvedenim do provo-
zu zkontrolujte, zda neni stroj poSkozeny a
zda nejsou odhaleny elektrické kabely.
PFistroj s benzinem v nadrzi nikdy neskladuj-
te v prostoru, kde by mohlo dojit ke kontaktu
benzinovych vyparu s otevienym ohném,
zdrojem tepla nebo jiskrami.

Oblast kolem motoru, vyfuku, skFifiky baterie
a palivové nadrze udrzujte bez necistot, ben-
zinu a oleje.

Do oblasti vyfuku nedavejte zadné hoflavé
nebo snadno vznétlivé materialy.
Nepouzivejte stroj v uzavienych prostorech
nebo $patné vétranych pracovnich prosto-
rech (napf. v garazi). Nepouzivejte stroj v
podzemi. Vyfukové plyny obsahuji jedovaty
oxid uhelnaty a jiné Skodlivé latky.
Nepropojujte generator s domaci elektrickou
siti!

Generator musi byt bezpe¢né uzemnén.
Treti osoby udrzujte mimo nebezpecnou ob-
last!

Majitel je zodpovédny za nehody s jinymi
osobami a za jejich majetek.

Déti a osoby, které nejsou seznameny s na-
vodem k obsluze, nesméji stroj pouzivat.
Béhem provozu dbejte na to, aby se v bliz-
kosti stroje nenachéazely déti ani si s nim ne-
hraly.

Dodrzujte mistni pfedpisy pro minimaini vék
obsluhujici osoby.

Neobsluhujte stroj pod vlivem alkoholu, drog
nebo Iéka.

Noste vhodny ochranny odév:

dlouhé kalhoty,

pevnou a neklouzavou obuyv,

ochranu sluchu.
Vzdy dbejte na stabilitu, zejména na svazich
a nerovném podkladu.
Pouzivejte stroj pouze za denniho svétla ne-
bo pfi dobrém umeélém osvétleni.
Dodrzujte predpisy pro provozni dobu platné
v dané zemi.
Nenechavejte stroj pfipraveny k provozu bez
dozoru.
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Uvedeni do provozu

®  Nikdy nepouzivejte stroj a pfipojované stroje
s poskozenymi ochrannymi zafizenimi. Zkon-
trolujte stroj pfed kazdym pouzitim, zda neni
poskozeny, pfed opétovnym pouzitim nechte
poskozené dily vyménit.

B Pfed opétovnym spusténim stroje zkontroluj-
te, zda neni stoj poSkozen a nechte poskoze-
né dily opravit.

® V nasledujicich pfipadech zastavte motor,
pockejte na zastaveni stroje a vytahnéte ko-
nektor zapalovaci svicky:

pfed opusténim stroje,

po vyskytu poruch,

pokud doslo k porucham a neobvyklym
vibracim stroje,

pred pfrepravu.

®  Nasadte konektor zapalovaci svicky a na-

startujte motor:
po odstranéni poruchy (viz tabulka po-
ruch) a kontrole stroje,
po vycisténi stroje.

®  P¥i doplfiovani benzinu nebo motorového

oleje nejezte ani nepijte.

Nevdechujte benzinové vypary.

Nikdy nezvedejte ani nepfenasejte stroj s bé-
zicim motorem.

®m U vSech ovladacich prvki, bezpeénostnich
zafizeni, matic, Sroubl a ¢epl stroje zkontro-
lujte jejich pocet, upevnéni a neporusenost.

B Pro spojeni s elektrickymi stroji nepouzivejte
neizolované vodice — vzdy pouzijte vhodny
kabel a konektor.

®  Pri pouziti prodluzovacich kabelt nebo mobil-
niho rozvadéce dodrzujte maximalné pfipust-
nou délku kabelu:

pfi @ 1,5 mm2 max. 60 m
pfi @ 2,5 mm?: max. 100 m

4 UVEDENIi DO PROVOZU

4.1 Vytvoreni ochranného vyrovnani
potencialti (02)
PFi pfipojeni jednoho elektrického stroje je bez-
pecny provoz zajistén konstrukci a funkci genera-
toru. Uvedeni do provozu mlize zvladnout i elekt-
rotechnicky laik, protoze neni nutné vytvaret
ochranné vyrovnani potenciall a pfed uvedenim
do provozu nejsou potiebné Zadné zkousky.
PFi pfipojeni nékolika elektrickych stroju musi byt
generator pfipojen k listé vyrovnani potenciall
pomoci vodi¢t ochranného vyrovnani potenciald.

Vodi¢ ochranného vyrovnani potenciald musi byt

izolovany médény drat o priméru min. 2,5 mm?

@ u mechanicky chranéného polozeni nebo min.

4 mm? @ u nechranéného polozeni. Tuto praci

musi provadét jen kvalifikovany elektrikar.

Generator nema interni proudovy chranic (FI, po-

pf. RCD).

® U jednoho pfipojeného stroje neni zapotfebi
proudovy chrani¢ nebo izola¢ni transforma-
tor.

®m  Kazdy dalSi pfipojeny stroj vyzaduje vlastni
externi proudovy chrani¢ (30 mA).

®  Kazdy dalSi pfipojeny stroj se zvySenym elek-
trickym nebezpe€im musite pfipojit pfes izo-
laéni transformator namisto proudového
chranice (30 mA).

®  VSechny stroje pfipojované pres zasuvkovou
listu musi mit vlastni proudovy chrani¢ (30 mA).

Pripojeni vodi¢e ochranného vyrovnani

potencialu

1. Uvolnéte matici (02/1) otacenim.

2. Zatlacte odizolovany konec dratu pod matici.

3. Kupnuti konce dratu utahnéte matici.

4. Druhy konec dratu spojte s liStou vyrovnani
potenciall.

4.2 Plnéni provoznich prostiredku

4.21 Bezpecnost pfi plnéni benzinu a oleje

/\ NEBEZPECI! Smrtelné nebezpeéi otravy.
Vyfukové plyny motoru obsahuji oxid uhelnaty,
ktery mGze béhem nékolika minut usmrtit ¢lovéka.
®  Motor nikdy nespoustéjte v uzavienych pro-

storech, ale jen venku.

Nevdechujte motorové zplodiny.

Pokud se vam pfi pouzivani motoru udéla ne-
volno, budete mit zavraté nebo se budete ci-
tit slabi, motor vypnéte. Ihned vyhledejte 1é-
kare.

®  Benzin a motorovy olej uchovavejte jen v na-
dobach k tomu uréenych.

B Benzin a motorovy olej doplfiujte nebo vy-
poustéjte pouze ve venkovnim prostiedi pfi
studeném motoru.

Nedoplnujte benzin nebo motorovy olej pfi
béZicim motoru.

®  Nepfepliujte nadrz, protoze se mize benzin
rozpinat.

B P¥i doplhovani paliva nekufte.

Uzavér nadrze neotevirejte, pokud motor bé-
Zi nebo je horky.
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Obsluha
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®  \/yménte poSkozenou nadrz nebo uzavér na-
drze.

Vzdy pevné utahnéte vicko nadrze.
Pokud vytekl benzin:
Nestartujte motor.
Zabrarite pokusum o nastartovani.
Stroj dikladné vycistéte.
PFfed novym doplfiovanim benzinu ne-

chte motor vychladnout a vyvarujte se
rozliti.

Rozlité palivo muze po$kodit plastové di-
ly. Palivo okamzité otfete. Zaruka nepo-
kryva poskozeni plastovych dilt zpUso-
bena palivem.

= Pokud vytekl motorovy olej:

Nestartujte motor.

Vytekly motorovy olej zachytte absorp¢-
nim prostfedkem na olej nebo hadrem a
zlikvidujte dle predpisu.

Stroj dikladné vycistéte.

H UPOZORNENI Pouzity motorovy olej ekolo-
gicky zlikvidujte! Stary olej doporucujeme ode-
vzdat v uzaviené nadobé ve stfedisku pro recyk-
laci nebo v servisu. Stary olej:

B nedavejte do odpadu,
B nevylévejte do kanalizace,
B  nevylévejte na zem.

4.2.2 Provozni prostiedky

Pfed uvedenim do provozu musite doplnit moto-
rovy olej a natankovat palivo do stroje.

Benzin Motorovy olej
Druh Normalni ben- Viz obrazek

zin / bezolov-  (03)

naty
MnozZstvi na-  Viz technické  Viz technické
piné udaje. udaje.

4.2.3 PInéni benzinu (04)

/\ NEBEZPECI! Nebezpeéi vybuchu a poza-
ru. Vytékajici smés benzinu a vzduchu zplisobu-
je vybusnou atmosféru. Vznét, vybuch a pozar
mohou pfi neodborném zachazeni s palivem vést
k tézkym urazim a dokonce k smrti.

B Pfizachazeni s benzinem nekufrte.

B Manipulujte s benzinem pouze venku a nikdy
ne v uzavienych mistnostech.

1. OdSroubujte vicko nadrze a odlozte jej na
Cisté misto.

2. Dolijte benzin pomoci nalevky.

3. Plnici otvor nadrze pevné uzavrete a o€isté-
te.

4.2.4 Naplnéni motorového oleje (05)

1. OdSroubujte vi¢ko pro plnéni oleje, uzavér
odloZte na Cisté misto.

2. Dolijte olej pomoci nalevky.

3. PInici otvor oleje pevné uzavrete a oCistéte.

4.3 Pripojeni startovaci baterie, pouze u AL-
KO 6500-C (06)

POZOR! Zniceni startovaci baterie. Zkrat me-
zi plusovym a minusovym pélem muze znicit star-
tovaci baterii.
®  Zabrante zkratu obou polu.

1. Cerveny kabel spojte s plusovym polem (+)
startovaci baterie a pfiSroubujte Sroubem a
matici.

2. Zeleny kabel propojte s minusovym pélem (-)
startovaci baterie a pfiSroubujte Sroubem a
matici.

3. Po pfiSroubovani nasurite na poly baterie
pryzové navleky.

5 OBSLUHA
5.1 Nastartovani motoru (07-12)

/\ NEBEZPECIi! Ohrozeni zivota otravou.
Vyfukové plyny motoru obsahuji oxid uhelnaty,
ktery mGze béhem nékolika minut usmrtit ¢love-
ka.
®  Motor startuje a provozujte pouze venku.

®  Nikdy neprovozujte motor uvnitf, a to ani pfi
otevienych oknech a dvefich.

Nevdechujte motorové zplodiny.

Pokud se vam pfi pouzivani motoru udéla ne-
volno, budete mit zavraté nebo se budete ci-
tit slabi, motor vypnéte. Ihned vyhledejte Ié-
kare.

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni! Nebezpedi

zpétného razu: Startovaci lanko mGze smérem k

motoru odskogit rychleji, nez miize byt pusténo.

B P¥i zatazeni za startovaci lanko oCekavejte
nahlé trhnuti.

Doba mezi pokusy o nastartovani by méla Cinit
10 vtefin, aby se zabranilo pfili§ rychlému vybiti
startovaci baterie.
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Udrzba a péce

1. Otocte kohout benzinu (07) a nechte benzin
natéci do karburatoru.
2. Aktivace sytice (08):
B Pfi studeném startu zavrete packu sytice.
. Kdyz je stroj zahfaty na provozni teplotu,
dejte packu sytice do poloviny.
Upozornéni: Pokud by stroj pfi druhém
pokusu o nastartovani opét nenastarto-
val, zcela otevrete packu sytice.
3. Aktivace startéru s lankem:
®  Spinac¢ zapalovani nastavte do polohy
ON (09).
®  Rychle vytahnéte startovaci lanko a poté
jej nechte pomalu navinout zpét (10).
Upozornéni: Pokud by stroj pfi druhém
pokusu o nastartovani opét nenastarto-
val, postupujte podle pokynti pro sytic.
4. Elektrické startovani, pouze u AL-
KO 6500-C (11):
B Zastrcte kliCek do zapalovani.
m  Kli¢ek v zapalovani oto¢te upiné doprava
do polohy START.
®  Jakmile motor naskoci, klicek v zapalo-
vani uvolnéte (vrati se zpét do polohy
ON).
5. Asi 30 sekund po nastartovani motoru na-
stavte packu sytiCe zpét (12).
5.2 Pripojeni stroju (13)
Celkovy vykon vSech pfipojenych elektrickych
strojii nesmi prekracovat maximalni jmenovity vy-
kon generatoru.
1. Stroje zapojte do zasuvek generatoru.
PFi pfipojeni nékolika stroju nejdfive pfipojte a za-
pnéte jeden stroj, pak pFipojte a zapnéte dalsi
stroj.
5.3 Odpojeni strojti (14)
1. Stroje vytahnéte ze zasuvek generatoru.

5.4 Vypnuti motoru (15-17)

Vypnéte motor teprve tehdy, kdyz generator bé-

zel 30 vtefin bez zatizeni (tzn. bez pfipojenych

stroju).

1. Spinac zapalovani nastavte do polohy OFF
(15).

2. Pouze u AL-KO 6500-C: Kli¢ek v zapalovani
otocte Uplné doleva do polohy OFF (16).

3. Zavrete kohout benzinu (17).

/\ OPATRNE! Nebezpeéi popaleni. Casti ge-
neratoru se pfi provozu silné zahfivaji a budou
horké i po vypnuti generatoru.

®  Nechejte stroj pfed pfepravou nebo opétov-
nym uvedenim do provozu ochladit.

5.5 Pripojeni autobaterie 12 V k nabijeni

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru a vybu-

chu pfi nabijeni. Nespravné pfipojena autobate-

rie mGze vybuchnout a zpUsobit téZka poranéni.

B Pfj pfipojovani k autobaterii nezaménujte na-
bijeci kabely.

®  Dodrzujte udaje vyrobce k nabijeni autobate-
rie.

1. Nastartujte motor.

2. Pripojte nabijeci kabel baterie k vystupu DC
12 V.

3. Cerveny nabijeci kabel pfipojte na plusovy
pdl (+) autobaterie.

4. Cerny nabijeci kabel pfipojte na minusovy pél
(-) autobaterie.

5. Spina¢ ESC prepnéte na OFF ke spusténi
nabijeni.

6 UDRZBA A PECE

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. B&zici mo-
tor muize zpUsobit poranéni a Uraz elektrickym
proudem.

B Pfed zahajenim jakékoli udrzby a servisu vy-
pnéte motor a vytahnéte konektor zapalovaci
svicky.

B Motor mGze dobihat. Vypnéte motor a pre-
svédcte se, zda se motor zastavil!

Po kazdém pouZiti stroj vycistéte.
Neostfikujte stroj vodou. Pronikajici voda mu-
Ze vést k porucham (zapalovani, karburator,
elektrické soucasti).

B Vadné tlumice hluku vzdy vymérite.

6.1 Intervaly udrzby

Pred kazdym pouzitim

®  ZKontrolujte stav motorového oleje

B Zkontrolujte vzduchovy filtr

® Vizualni kontrola poSkozeni

Po 20 provoznich hodinéch nebo 1 mésic po
uvedeni do provozu

= Vyménte olej
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Kazdych 50 provoznich hodin nebo kazdé 3
mésice

m Vycistéte vzduchovy filtr ?

Kazdych 100 provoznich hodin nebo kazdych
6 mésicll

B Vyméiite olej

m  QOcistéte usazeniny na benzinovém kohoutu
®  Vycistéte zapalovaci svicky

Kazdych 300 provoznich hodin nebo jednou
rocné

B \Vyménte zapalovaci svicky

= Nastavte vli ventilu

Navic kazdych 300 provoznich hodin

= Vycistéte hlavu valce "

Navic kazdé 2 roky

®  Vyplachnéte palivovou nadrz a palivovy filtr
= Vymérite benzinovou hadicku "

1) Tyto udrzbové prace sméji provadét pouze
servisy a autorizované odborné dilny.

2) Pri pouziti generatoru v mokrém nebo velmi
znecisténém prostredi musi byt udrzba provede-
na dfive a Castéji.

7 POMOC PRI PORUCHACH

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-

né a pohybuijici se ¢asti stroji mohou vést k po-

ranéni.

B Pfiudrzbé, oSetfovani a cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!

EH UPOZORNENI V pfipadé poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemUzete
sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky
servis.

Porucha Odstranéni

Motor nenasko-
Ci.

Doplrite benzin.

Zapnéte sytic.

Spina¢ zapalovani nastav-
te do polohy ON.
Zkontrolujte zapalovaci
svicky, pfipadné je vymén-
te.

Vycistéte vzduchovy filtr.

Porucha Odstranéni

Dobijte startovaci baterii
(pouze u AL-KO 6500-C).

Odpoijte stroje.

Vykon motoru
klesa.

Vycistéte vzduchovy filtr.

Odpojte nékteré stroje, po-
kud byl prfekro¢en manxi-
malni jmenovity vykon ge-
neratoru.

8 PREPRAVA

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru a vybu-
chu. PoZar a vybuch uniklého paliva, oleje a ben-
zinovych vypard mize zpUsobit vazna zranéni.
®m  Generator prepravujte vzdy bezpec¢né a rov-

né v normalni provozni poloze, a pokud moz-
no s prazdnou nadrzi.
1. Generator zvedejte, popf. noste za trubky ra-
mu (18/1).

2. Zajistéte generator pro pfepravu pomoci po-
pruhli nebo lan (19/1) tak, aby nemohlo dojit
k jeho sklouznuti.

SKLADOVANI

/A\ VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru a vybu-
chu. Benzin a olej jsou vysoce vznétlivé. Pozar
muZe mit za nasledek tézké Urazy.
®  Neskladujte zafizeni u zdrojl otevieného

ohné nebo tepla.

®m  Neskladujte zafizeni v mistnosti, kde je pro-

vozovano elektrické naradi.

Motor nechte vychladnout.

Osuste stroj a ulozte jej na misté nepfistup-
ném détem a nepovolanym osobam.

®  Startovaci baterii skladujte na misté bez mra-
zu.

m  Startovaci baterii €as od ¢asu dobijte.

B Vyprazdnéte nadrz benzinu a karburator.

m  \ytahnéte konektor zapalovaci svicky.
Vypusténi benzinu (20)

Z natankovanych stroji se pfi ulozeni mohou
uvolfiovat do vzduchu benzinové vypary. Odpa-

fovanim zbytkd benzinu v karburatoru maze dojit
ke slepeni soucasti, tim k porucham.
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Likvidace

1. Oteviete vypoustéci Sroub (20/1) na karbura-
toru a benzin vypustte do vhodné nadoby na
palivo.

Prikryti generatoru (21)
1. Odstavte generator na Cisté, suché a pred
mokrem a vlhkosti chranéné misto.

2. Prikryjte generator vhodnymi prostfedky, aby
se ve stroji nemohl usazovat prach nebo ne-
Cistoty.

10 LIKVIDACE

X

B Pred likvidaci stroje musite vyprazdnit palivo-
vou nadrz a nadrz motorového oleje!

®  Obal, stroj a pfisluSenstvi jsou vyrobeny z re-
cyklovatelnych materiald a je nutné je likvido-
vat pfislusnym zplsobem.

Benzin a motorovy olej nepatfi do do-
maciho odpadu nebo odtokd, ale od-
vazeji se k roztfidéni, pfip. k ekolo-
gické likvidaci!

11 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-
hradnim dilim, obratte se prosim na nejblizsi
servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:

www.al-ko.com/service-contacts

12 ZARUKA

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na
stroji odstranime béhem zakonné Ihaty pro rekla-
maci nedostatkd, a to dle naseho uvazeni bud
opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku.
Lhata pro reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi
ustanovenimi zemé, ve které byl stoj zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:

B pfi dodrzovani tohoto navodu obsluze,

B fadném zachazeni,

B pouziti originalnich nahradnich dilud.

Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B pfi svévolném pokusy o opravu,

B pfi provedeni svévolné technické zmény,

B pfi pouzivani v rozporu s uréenym ucelem.

Ze zaruky jsou vylouceny:

®  Skody na laku, které jsou zptisobeny normal-
nim opotfebenim.

B Opotfebované dily, které jsou na karté na-

hradnich dill | xxxxxx (x) oznaceny ramec-
kem.

Zaruéni doba zac¢ina dnem nakupu prvnim kon-
covym uzivatelem. Rozhodujici je datum na na-
kupnim dokladu. S timto zaruénim listem a origi-
nalem nakupniho dokladu se obratte na svého
zakazniky. Zakonné naroky kupujiciho na rekla-
maci nedostatkl viaéi prodavajicimu zdstavaji
timto prohlasenim nedotéeny.
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1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

®m A német valtozat esetében az eredeti lize-
meltetési utmutatordl van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti Uzemeltetési utmu-
taté forditasa.

®  Tarolja mindig ugy ezt a kezelési Utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciéra van szik-
sége.

® Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoval egyltt adja tovabb a készuléket.

B Olvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tatd biztonsagi tudnivaldit és figyelmeztetése-
it.

1.1 A cimlapon talalhaté szimboélumok

Jelentés

Szimbo-
lum

Uzembe helyezés elétt feltétlentil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
utmutatét. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

Uzemeltetési Gtmutatod

Benzines késziiléket ne mikodtes-
sen nyilt lang vagy héforrasok koze-
|ében.

1.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak

/N VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el — halalos vagy sulyos
sériléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerulik
el — halalos vagy sulyos séruléseket eredmeé-
nyezhet.

/A VIGYAZAT! Olyan potencidlisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertlik el — ki-
sebb vagy kdzepesen sulyos sériiléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.
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Termékleiras

H TUDNIVALO Az érthetéséget és a haszna-
latot segit6, kildénleges tudnivalok.

2 TERMEKLEIRAS

Ebben a dokumentacioban tébb készulékmodell

leirasai talalhatok. Azonositsa a sajat modelljét a
termékabrak és a kiilénb6z8 opciok leirasa alap-
jan.

2.1 Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a készulék magancélu hasznalatra készilt
egyedi elektromos készulékek csatlakoztatasa-
hoz. A csatlakozévezetékek legyenek a lehetd
legrévidebbek. Az aramfejleszté beinditasakor
nem lehetnek hozzacsatlakoztatva készulékek.

Ez a gép maganceélu hasznalatra készult. Bar-
mely mas felhasznalas, valamint az illetéktelen
moédositasok vagy atépitések nem megfelel
hasznalatnak mindstilnek, és a garancia kizara-
sat, valamint a megfelel6ség elvesztését és a fel-
hasznalénak vagy harmadik feleknek okozott ka-
rokért valo felelésség elutasitasat eredményezik
a gyarto részérdl.

Allandé rendszerekhez, példaul flitéshez, lakdau-
tékhoz vagy lakékocsikhoz torténé szandékos
csatlakoztatas el6tt feltétlenil kérje ki villamossa-
gi szakember tanacsat.

Az aramfejleszté dlommentes benzinnel mikaodik.

2.2 Lehetséges eldre lathato hibas
hasznalat

A készulék rendeltetési célja szerint nem kisipari,

kézmuipari vagy nagyipari hasznalatra készult.

Nem vallalunk semmilyen felel6sséget, ha a ké-

szuléket kisipari, kézmdipari és nagyipari Uze-

mekben vagy épitési helyszineken, valamint ki-

egyenlité berendezésekben alkalmazzak.

Az aramfejlesztd épuletek elektromos arammal

torténd ellatasara nem alkalmas.

2.3 Maradék kockazatok

Még a készulék rendeltetésszerli hasznalata ese-
tén is mindig marad valamennyi ésszeri kocka-
zat, amely nem zarhaté ki. A készulék fajtajabol
és szerkezetébdl adéddan alkalmazastdl fliggéen
a kdvetkezb potencialis veszélyeztetések fordul-
hatnak el6:

= Aramiités veszélye a kdvetkez6 esetekben:

Nem el6irasszeriien kialakitott védéfe-
szultség-kiegyenlités

Nincsenek csatlakoztatva kuilsé hibaa-
ram-véddkapcsolok (FV, ill. RCD)

Szigetelési hiba a csatlakoztatott elektro-
mos készllékekben

A maximalis kabelhosszak tullépése

B Az aramfejleszt6 alkatrészei miikodés koz-
ben nagyon forréak és még az aramfejlesztd
lekapcsolasa utan is forréak maradnak.

®  Forro fustgazok aramlanak ki a kipufogoédo-
bon keresztul.

2.4 Biztonsagi és véddberendezések

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A sé-
rult és kiiktatott biztonsagi és védéberendezések
sulyos séruléseket okozhatnak.
® A sérilt biztonsagi és védbéberendezéseket

javittassa meg.
B A biztonsagi és véd6berendezéseket soha ne
iktassa ki.

2.5 Szimboélumok a késziiléken

Szimbo- Jelentés

A kezelésnél legyen kiilondsen éva-
tos!

Az Uzembe helyezése elétt olvassa
el a kezelési utmutatot!

Mérgezésveszély kipufogégaz mi-
att!

A készlléket ne lizemeltesse zart
térben vagy rosszul szell6z6 mun-
katerileteken (példaul garazsban).

Aramiités és rovidzarlat veszélye all
fenn.

Tlzveszély! Legyen kiilondsen éva-
tos az Uzemanyag és az olaj keze-
|ésekor!

Uzemanyag vagy olaj betéltése
el6tt meg kell varni, amig a készu-
Iék teljesen lehdl!

P> ED:
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Biztonsagi utasitasok

Szimbo-
lum

TO®@

Jelentés

Viseljen hallasvédét!

Ne csatlakoztassa az aramfejleszt6t
a haztartas villamos halozatara!

Az aramfejlesztén végzendd mun-
kak esetén minden készliléket le
kell valasztani.

Védéfesziltség-kiegyenlités csatla-
kozéasa

2.6 Termékattekintés (01)

Sz. Alkatrész

19 Motorkapcsolé

20 DC-kimenet 12V

21 Kimeneti kijelzé

22 AC levalasztd kapcsolo
23 AC-kimenetek 230 V

1) kiilbn megvasarolhaté
2) csak az AL-KO 6500-C esetében

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Aramités veszélye! Ne hasznalja a késziilé-
ket esében, nedves helyen vagy magas para-
tartalom mellett.

® A berendezést csak akkor hasznalja, ha mi-
szakilag kifogastalan allapotban van! Minden
Uzembe helyezés el6tt ellendrizze, hogy a
készllék sértetlen és nincsenek fedetlen
elektromos vezetékek.

®  Soha ne térolja a gépet benzinnel a tartalya-
ban olyan helyiségben, ahol a benzing6z nyilt

Sz. Alkatrész langgal, héforrassal vagy szikrakkal érintkez-
. . het.
1 Benzintartaly . . . ,
® A motor, a kipufogd és az Uizemanyagtartaly
2 Benzintartalyteté kornyékét tartsa szennyez6déstdl, benzintél
3 Tartalykijelz6 és olajtol ment<’es alle:potban. N '
— ®  Ne helyezzen éghetd vagy gyulékony targya-
4 Uzemanyagszelep kat vagy anyagokat a kipufogdcsé végéhez.
5 Légtisztitd m A készuléket ne Gzemeltesse zart térben
o vagy rosszul szell6z6 munkatertileteken (pél-
6 Inditémarkolat daul garazsban). Ne hasznélja a késziléket a
7 Olajbetdits fedél fold alatt. A kipufogdgaz mérgezé szénmo-
noxidot, valamint egyéb karos anyagokat tar-
8 Kerék " talmaz.
9 Inditéakkumulator 2 = Ne csatlakoztassa az aramfejlesztét a haztar-
R, tas villamos halézatara!
10 Allvanylab Az aramfejlesztét biztonsagosan foldelni kell.
1" Kézi kapaszkodocsé " Idegeneket tartson tavol a veszélyes zonatol!
12 Kezelépanel Mas személyek baleseteiért és azok tulajdo-
: . naért a hasznald viseli a felelésséget.
13 Kipufogédob m  Gyerekek vagy olyan személyek, akik a ke-
14 Hengerfej zelési utasitast nem ismerik, nem hasznal-
] Porl . hatjak a berendezést.
5 orlaszto B M{kodés kdzben gondoskodjon arrél, hogy
16 Gyujtégyertya gyerekek ne legyenek a készulék kdzelében,
" ill. ne tartdzkodjanak a késziiléken és ne
17 Fojtészelep jatsszanak a késziilékkel.
18 Védéfesziltség-kiegyenlités csatla- B Helyi el6irdsok meghatarozhatjak a kez-
kozasa elészemély minimalis életkorat.
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Uzembe helyezés

A készuléket ne kezelje alkohol, drogok vagy
gyogyszerek hatasa alatt.
Viseljen a célnak megfelel6 véd6ruhazatot:
Hosszu nadrag
Stabil, csiszasmentes labbeli
Hallasvédelem
Mindig Ugyeljen a biztonsagos allasra, kilo-
nosen lejtékon és egyenetlen talajon.
A berendezést csak nappali fényben vagy jé
mesterséges megvilagitas mellett hasznalja.
A mikodési idére vonatkozo orszagspecifi-
kus rendelkezéseket vegye figyelembe.
Uzemkész késziiléket ne hagyjon felligyelet
nélkul.
Soha ne hasznalja a készlléket és a csatla-
koztatandé berendezéseket sérult védbbe-
rendezésekkel. Minden hasznalat el6tt elle-
nérizze a gép allapotat, szlikség esetén cse-
rélje ki a sérilt alkatrészeket.
Keressen sérliléseket a készliléken, és a sé-
rult alkatrészeket javittassa meg a készulék
ismételt beinditasa el6tt.
A kovetkez6 esetekben dllitsa le a motort,
varja meg a készllék teljes leallasat, majd
huzza ki a gyujtoégyertya dugojat:
a készulék elhagyasa utan
Uzemzavarok jelentkezése utan
a készUlléken zavarok és szokatlan rez-
gések jelentkezése esetén
szallitashoz
A gyertyapipa csatlakoztatasa és a motor in-
ditasa:
az Uzemzavar megsziintetése (lasd az
Uzemzavar tablazatot) és a készilék elle-
ndrzése utan
a készllék tisztitasa utan
Benzin vagy motorolaj betdltése kdzben ne
étkezzen és ne igyon.
Ne Iélegezzen be benzingdzt.
Semmi esetre se emelje meg és ne vigye a
készulléket, amikor jar a motor.
Ellenérizze a készulék minden kezel6elemé-
nek, biztonsagi eszk6zének, anyacsavarja-
nak, csavarjanak és csapszegének hianyta-
lan meglétét, szoros rogzitéseét és sértetlen-
ségeét.
Ne hasznaljon szigetelés nélkuli huzalt elekt-
romos készulékek csatlakoztatasahoz — Kiza-
rolag megfelelé kabelt és dugot hasznaljon.

B Hosszabbitd kabel vagy mobil arameloszté
szekrény hasznalatakor Ggyelni kell a maxi-
malisan engedélyezett kabelhosszusagra:

@ 1,5 mm? esetén: max. 60 m
@ 2,5 mm? esetén: max. 100 m

4 UZEMBE HELYEZES

4.1 Védofesziiltség-kiegyenlités létrehozasa
(02)
Egy egyedulallo elektromos készilék csatlakoz-
tatasakor a biztonsagos tzemelést az aramfej-
lesztd felépitése és mikdodése garantalja. Az
Uzembe helyezést elektrotechnikahoz nem érték
is Uzembe helyezhetik, mivel nem kell Iétrehozni
védéfesziltség-kiegyenlitést, és nincs sziikség
Uzembe helyezés el6tt ellenérzésre sem.
Tobb elektromos készilék csatlakoztatéasa ese-
tén az aramfejlesztét véddéfesziltség-kiegyenlitd
vezetékkel kell csatlakoztatni egy feszlltségki-
egyenlité sinhez. A védéfesziiltség-kiegyenlité
vezetéknek szigetelt sargaréz huzalnak kell len-
nie legalabb 2,5 mm? keresztmetszettel mechani-
kus védelem esetén, vagy legalabb 4 mm? ke-
resztmetszettel védelem nélkili lefektetés ese-
tén. Ezt a munkat villamossagi szakembernek
kell végeznie.

Az aramfejleszté nem rendelkezik belsé hibaa-
ram-védékapcsoloval (FV, ill. RCD).

B Ha csak egy késziilék van csatlakoztatva, ak-
kor nincs sziikség hibaaram-véddkapcsoléra
vagy levalaszto transzformatorra.

B Minden tovabbi csatlakoztatott készilék ese-

tén szlkséges egy sajat kils6 hibaaram-ve-

dbkapcsold (30 mA).

Minden tovabbi fokozott elektromos veszé-

lyeztetést jelentd csatlakoztatott készulék

esetén a hibadram-védékapcsol6 (30 mA)

helyett egy levalaszté transzformatort kell

csatlakoztatni.

B Minden elektromos elosztén keresztll csatla-
koztatott készuléknek rendelkeznie kell sajat
hibaaram-védékapcsoldval (30 mA).

Védofesziiltség-kiegyenlité vezeték
csatlakoztatasa

1. Az anyat (02/1) forgatva lazitsa meg.

2. A vezeték szigetelés nélkuli végét nyomja az
anya ala.

3. Az anyat huzza meg a huzalvég beszoritasa-

hoz.

A huzal masik végét kdsse 6ssze a fesziilt-

ségkiegyenlité sinnel.

»>
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Uzembe helyezés

ALKO

4.2 Uzemanyag betéltése
4.2.1 Biztonsag benzin és olaj betdltésekor

/\ VESZELY! Eletveszély mérgezés miatt. A
motor kipufogégazai szénmonoxidot tartalmaz-
nak, amely néhany perc alatt egy ember halalat
okozhatja.

B Soha ne mikddtesse a motort zart helyisé-
gekben, hanem csak a szabadban.
Ne Iélegezzen be kipufogégazokat.
Allitsa le a motort, ha hasznalata kézben
rosszullétet, hanyingert vagy gyengeséget
érez. Azonnal forduljon orvoshoz.

B Benzint és motorolajat csak az erre szolgalo

tartalyokban taroljon.

B Benzint és motorolajat csak a motor hideg al-

lapotaban, a szabadban szabad betdlteni
vagy leengedni.

®  Tilos jaré motor mellett benzint vagy motor-
olajat tolteni.

®  Ne toltse meg tulzottan a tartalyt, mert a ben-
zin kitagulhat.

Tankolas kdézben dohanyozni tilos.

A tanksapkazarat jaré vagy forré6 motor mel-
lett ne nyissa ki.

® A sérilt tartalyt vagy tanksapkazarat cserélje
ki.
A tartalytet6t mindig biztosan zarja le.
Benzin kimlése esetén:
Ne inditsa el a motort.
Ne adjon gyujtast a motorra.
Alaposan tisztitsa meg a készuléket.

Benzin betdltése elétt engedije lehdlni le
a motort, és kertlje a razkédast.
A felrazott lzemanyag megtamadhatja a
mianyag alkatrészeket. Az alkatrészekre
ker(lt Gzemanyagot azonnal le kell t6rdl-
ni. A garancia nem vonatkozik a
mianyag alkatrészek Uzemanyaggal valo
érintkezés miatti karosodasaira.

B Motorolaj kibmlése esetén:
Ne inditsa el a motort.
A kifolyt motorolajat megfelel6 olajmeg-
kotd anyaggal vagy torlékendével fel kell
itatni és szakszeriien artalmatlanitani
kell.
Alaposan tisztitsa meg a készuléket.

H TUDNIVALO A hasznalt motorolajat kdrnye-
zetkimélé modon artalmatlanitsal Azt ajanljuk,
hogy a faradt olajat zart tartalyban adja le ujra-
hasznositd helyen vagy az lgyfélszolgalatnak. A
faradt olajat:

B ne tegye a hulladék kdzé
B ne Ontse a csatorna rendszerbe vagy a lefo-

lyéba

® e Ontse ki a foldre

4.2.2 Uzemi anyagok

Uzembe helyezés el6tt motorolajat kell betdlteni
és a késztulék fel kell tankolni.

Benzin Motorolaj
Fajta Normal ben- Lasd a (03)
zin / 6lom- abrat
mentes
Feltoltési Lasd a mi- Lasd a mi-
mennyiség szaki adato- szaki adato-
kat. kat.

4.2.3 Benzin betoltése (04)

/N VESZELY! Robbanas- és tiizveszély. A
felszabadulé benzin/levegd keverék miatt robba-
nasveszélyes légkor all fenn. Az lizemanyag ke-
zelése soran el6forduld durranas, robbanas és
tliz sulyos személyi sérllésekhez és akar halal-
hoz is vezethet.
®  Soha ne dohanyozzon, ha benzinnel foglal-

kozik.

® A benzinnel csak a szabadban foglalkozzon,

zart helyiségekben soha.

1. A tartalytetét csavarja le, és tiszta helyen ta-
rolja.

2. A benzint tolcsér segitségével toltse be.

3. A tartaly betdltnyilasat erésen zarja be és
tisztitsa meg.

4.2.4 Motorolaj betoltése (05)

1. Csavarja le az olajbetdlté sapkajat, tartsa a
zarat tiszta helyen.

2. Az olajat tdlcsér segitségével toltse be.

3. Az olajbetdltd nyilast er6sen zarja be és tisz-
titsa meg.
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Kezelés

4.3 Inditéakkumulator csatlakoztatasa, csak
AL-KO 6500-C esetén ( 06)

FIGYELEM! Az inditéakkumulator roncsolé-
dasa. A pozitiv és a negativ pélus kdzotti ro-
vidzarlat az inditdakkumulator roncsolédasat
okozhatja.

m  Kerllje el a két pdlus roévidre zarasat.

1. A piros inditokabelt kdsse 0ssze az inditdak-
kumulator pozitiv (+) polusaval, és huzza
meg szorosan a csavarral és az anyaval.

2. A zold inditékabelt kosse 0ssze az inditdéak-
kumulator negativ (-) pélusaval, és hizza
meg szorosan a csavarral és az anyaval.

3. A meghuzas utan a gumihivelyt tolja ra az
akkumulatorpdlusra.

5 KEZELES
5.1 A motor inditasa (07 — 12)

A\ VESZELY! Eletveszély mérgezés miatt. A
motor kipufogdgazai szénmonoxidot tartalmaz-
nak, amely néhany perc alatt egy ember halalat
okozhatja.
® A motort csak a szabadban inditsa el és mi-

kddtesse.

B Soha ne miikodtesse a motort zart helyise-
gekben, még nyitott ablakok és ajtok mellett
sem.

Ne lélegezzen be kipufogégazokat.

Allitsa le a motort, ha hasznalata kézben
rosszullétet, hanyingert vagy gyengeséget
érez. Azonnal forduljon orvoshoz.

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély! Visszarligas
veszélye: Az inditdzsindr gyorsabban ugorhat
vissza a motorhoz, mint ahogy el tudja engedni
azt.

B Szamitson hirtelen visszarantasra, amikor az

inditézsinort kihuzza.
Az egyes inditasi kisérletek kdzo6tt 10 masodper-
cet kell varni az inditéakkumulator tul gyors kisu-

Iésének megakadalyozasa érdekében.

1. Nyissa ki a benzincsapot (07) és hagyja,

hogy a benzin a porlasztéba folyjon.

2. Hidegindité mikodtetése (08):

B Hideginditasnal zarja le a hideginditdkart.

= Uzemmeleg késziiléknél a hidegindito-
kart tegye feles allasba.
Tudnivalé: Ha a késziilék a masodik in-
ditasi kisérletre sem indul, akkor a hideg-
inditokart teljesen nyissa Ki.

3. Huzézsinéros indité miikodtetése:

B A gyujtdsmegszakitét allitsa ON allasba
(09).

B Az inditézsindrt hirtelen huzza ki, majd
lassan engedje visszacsévélédni (10).
Tudnivalé: Ha a késziilék a masodik in-
ditasi kisérletre sem indul, akkor a hideg-
inditokart teljesen nyissa ki. Tartsa be a
hideginditékarra vonatkozé utasitasokat.

4. Elektromos inditas, csak AL-KO 6500-C

esetén (11):

B Dugja be a kulcsot a gyujtaskapcsoloba.

® A gyujtaskulcsot forditsa teljes jobbra a
gyujtaskapcsoloban START allasba.

®  Amint beindult a motor, engedje el a
gyujtaskulcsot (visszaugrik ON pozicio-
ra).

5. Azinditas utan kb. 30 masodperccel allitsa

vissza a hideginditokart (12).

5.2 Késziilékek csatlakoztatasa (13)

Az 6sszes csatlakoztatott elektromos készuléket

teljes teljesitménye nem haladhatja meg az

aramfejleszté maximalis névleges teljesitményét.

1. A késziilékeket csatlakoztassa az aramfej-
leszt6 aljzataihoz.

Tobb készilék csatlakoztatasa esetén elészor

egy késziléket csatlakoztasson és kapcsoljon

be, majd a kdvetkez6 készuléket csatlakoztassa

és kapcsolja be.

5.3 Készilékek levalasztasa (14)

1. Valassza le a készulékeket az aramfejlesztd
aljzataibol.

5.4 Motor kikapcsolasa (15 - 17)

A motor csak akkor kapcsolja ki, ha az aramfej-

leszt6 30 masodpercen at terhelés nélkul (csatla-

koztatott készulék nélkll) mikodott.

1. A gyujtasmegszakitot allitsa OFF allasba
(15).

2. Csak az AL-KO 6500-C esetében: A gyujtas-
kulcsot forditsa teljesen balra a gyujtaskap-
csoléban OFF allasba (16).

3. Zarja el a benzincsapot (17).

/\ VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye. Az
aramfejleszt6 alkatrészei miikédés kézben na-
gyon forréak és még az aramfejleszté lekapcso-
lasa utan is forréak maradnak.
®m  Szdllitas vagy Ujabb tzembe helyezés el6tt

hagyja a késziiléket lehdini.
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Karbantartas és apolas

ALKO

5.5 12 V-os jarmiiakkumulator
csatlakoztatasa toltéshez

/\ FIGYELMEZTETES! Tiiz- és robbanasve-
szély feltoltés kozben. Egy rosszul csatlakozta-
tott jarmlakkumulator felrobbanhat és sulyos sé-
ruléseket okozhat.

® A jarmiakkumulator csatlakoztatasakor ne
cserélje fel a tolt6kabeleket.

® A jarmiakkumulator toltéséhez vegye figye-
lembe a gyartoi adatokat.
1. Inditsa be a motort.

2. Csatlakoztassa az akkumulatortoltd kabelt a
12 V-os DC-kimenethez.

3. Kdosse 6ssze a piros toltékabelt a jarmiakku-
mulator pozitiv (+) polusaval.

4. Kosse 0ssze a fekete tolt6kabelt a jarmiiak-
kumulator negativ (-) pélusaval.

5. Az ESC-kapcsoldt kapcsolja OFF allasba a
toltés megkezdéséhez.

6 KARBANTARTAS ES APOLAS

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Egy miikodd
motor sériléseket és aramiitést okozhat.

® A motort minden karbantartasi és apolasi
munka elétt kapcsolja ki és huzza le a gyu;jto-
gyertya csatlakozofejét.

® A motor utanfutasa fordulhat el. Kapcsolja ki
a motort és gy6z6djén meg arrdl, hogy a mo-
tor megallt!

® A késziléket minden hasznélat utan tisztitsa
meg.

B A készlléket vizzel ne frécskolje le. A beha-
tol6 viz Uzemzavarokat okozhat (a gyujtas-
ban, a porlasztéban, az elektromos szerke-
zetrészeknél).

® A hibas hangtompitét mindig ki kell cserélni.
6.1 Karbantartasi gyakorisag

Minden hasznalat el6tt

® A motorolajszint ellenérzése

B Aleveg6sz(ré ellenérzése

®m  Sérilés vizuadlis ellenérzése

20 lizemora utan vagy 1 hénappal az lizembe
helyezés utan

®  Olajcsere

50 lizemoéranként vagy 3-havonta

A leveg6sz(rd tisztitasa ?

100 lizemoéranként vagy 6-havonta

®m  Olajcsere

® A benzincsap uledéktartalyanak tisztitasa

®m A gyujtégyertya tisztitasa

300 Gizemoéranként vagy évente egyszer

® A gyujtégyertya cseréje

m A szelephézag beallitasa "

Poétlolagosan 300 lizemoranként

® A hengerfej tisztitasa "

Poétlolagosan 2-évenként

® Az Uzemanyagtartaly és az izemanyagszUré
kimosasa "

= A benzintdmlé cseréje

1) Ezt a karbantartasi munkat csak szervizek és
hivatalos szakm(ihelyek végezhetik.

2) Az aramfejleszté nedves vagy szennyezett
kérnyezetben térténé hasznalata esetén korab-
ban és gyakrabban kell végezni a karbantartast.

7 SEGITSEG ZAVAR ESETEN

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles széli
és mozgo készulékalkatrészek sériléseket okoz-
hatnak.
®m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak

kbézben mindig viseljen véddkesztydt!

E TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-
vészolgalatunkhoz.

Elharitas

Ontsén be benzint.

Zavar

Motor nem indul
el.

Hidegindité bekapcsolasa.

A gyujtasmegszakitot allit-
sa ON éllasba.

A gyujtégyertyakat vizsgal-
ja meg, esetleg cserélje ki.
Tisztitsa meg a leveg6szii-
rét.

Inditéakkumulator feltolté-
se (csak AL-KO 6500-C
esetén).
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Szallitas

Zavar Elharitas
Valassza le a készuléke-

ket.

A motor teljesit- Tisztitsa meg a levegdszi-
ménye csokken.  rét.

Valasszon le néhany ké-
szuléket, mert az aramfej-
leszté maximalis névleges
teljesitményét tullépték.

8 SZALLITAS

/\ FIGYELMEZTETES! Tiiz- és robbanasve-

szély. Tz és robbanas kiomlott Gzemanyag és

olaj miatt, valamint a benzingéz is sulyos sértlé-

sekhez vezethet.

B Az aramfejleszt6t mindig biztonsagosan, all-
va, normal Uzemi poziciéban szallitsa, lehe-
téleg ures tartallyal.

1. Az aramfejlesztét a keretcsénél (18/1) fogva
emelje fel, ill. szallitsa.

2. Szaéllitdshoz az aramfejlesztét szijakkal és
kotelekkel (19/1) biztositsa ugy, hogy ne
csuszhasson el.

9 TAROLAS

/A FIGYELMEZTETES! Tiiz- és robbanasve-
szély. A benzin és az olaj fokozottan gyulékony.
Tlz esetén sulyos sérulések torténhetnek.

®  Ne tarolja a gépet nyilt lang vagy héforrasok
kézelében.

®  Ne tarolja a késziiléket olyan helyiségben,
ahol elektromos szerszamokat hasznélnak.
A motort hagyja lehlni.

Szaritsa meg a készlléket és tarolja gyerme-
kek és illetéktelen személyek szamara nem
hozzaférheté helyen.

B Az inditéakkumulatort fagymentes helyen ta-
rolja.

® Az inditéakkumulatort idénként toltse fel ujra.

= Uritse ki a benzintartalyt és a porlasztét.

B Huzza le a gyujtogyertya csatlakozofejét.

Benzin leeresztése (20)

A feltankolt késziilékekbdl tarolas kézben benzin-
g6z kerllhet a levegébe. A parolgas miatt a por-
lasztoban benzinmaradvanyok tapadhatnak az
alkatrészekre, és Uizemzavart okozhatnak.

1. A porlaszton a leeresztécsavart (20/1) nyissa
ki, és a benzint engedje le egy megfeleld
lizemanyagtartalyba.

Az aramfejleszt6 letakarasa (21)

1. Az aramfejlesztét tiszta, szaraz és nedves-
ségtdl és viztdl védett helyen kell elhelyezni.

2. Az aramfejlesztét megfeleld eszkézokkel ta-
karja le, hogy ne juthasson szennyez6dés
vagy por a készullékbe.

10 ARTALMATLANITAS
X

® A gép artalmatlanitasa el6tt az izemanyag-
tartalyt és a motorolajtartalyt ki kell riteni!

® A csomagolas, a gép és a tartozékok Ujra-
hasznosithaté anyagokbdl késziiltek, ezért
ennek megfeleléen kell leselejtezni &ket.

11 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjlik, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kdvetkez6 oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts

A benzin és a motorolaj nem tartozik
a haztartasi hulladékhoz vagy a
szennyvizhez, hanem gondoskodni
kell a szétvalogatott begyUjtéserdl, ill.
artalmatlanitasarol!

12 GARANCIA

A készulék esetleges anyag- vagy gyartasi hibai-
nak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével
torténik a térvényben el6irt jotallasi idén beldl. A
jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hata-
rozza meg, ahol a készuléket vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha:

B betartjak ezt az Uizemeltetési utmutatot

B szakszer(ien hasznaljak a készuléket

®m  csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak
A garancia érvényét veszti:

B Jnkényes javitasi probalkozasok esetén
B Jnkényes miszaki modositasok esetén

B nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén
A garancia nem vonatkozik a kovetkez&kre:
B g hasznalatbdl eredd festékhibakra

®  olyan kopo alkatrészekre, amelyek a pétal-
katrész-katalégusban be vannak keretezve

XXXXXX (X)
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Garancia

A garancia akkor lép életbe, amikor a késziiléket
az els6 végfelhasznalé megvasarolja. Az idépont
meghatarozasakor a fizetési bizonylaton szerepld
datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az ere-
deti fizetési bizonylattal forduljon a szakkereske-
déshez vagy a legkdzelebbi hivatalos tUgyfélszol-
galathoz. A vevé eladéval szembeni kellékszava-
tossagi jogainak térvényes érvényesitési lehetd-
ségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSANVISNING

Indholdsfortegnelse
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10 Bortskaffelse ........ccocoviriiniiciniiiiiis

11 Kundeservice/service..........cccouvuvreairvenanns
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  QOverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol

Betydning

Laes denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudseetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

Brug ikke det benzindrevne apparat
i naerheden af aben ild eller varme
kilder.

1.2 Symboler og signalord

/N FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medferer alvorlige kveestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfare alvorlige kvaestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan medfere
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! |Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

H BEMAERK Specielle anvisninger, der ger dig
i stand til at forsta og handtere maskinen bedre.
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Produktbeskrivelse

ALKO

2 PRODUKTBESKRIVELSE

| denne dokumentation beskrives flere modeller.
Hvilken model der er tale om fremgar af produkt-
billederne og beskrivelsen af de forskellige funkti-
oner.

2.1 Tilsigtet brug

Dette apparat er dimensioneret il tilslutning af
separate, elektriske apparater til privat brug. Til-
slutningsledningerne ber veere sa korte som mu-
ligt. Der ma ikke veere tilsluttet apparater, nar ge-
neratoren startes op.

Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-
vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-
te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede
brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen ikke opfyldes, og at fabrikantens
ansvar med henblik pa skader, der paferes bru-
geren eller udenforstaende, bortfalder.

For den tilsluttes til stationaere anlaeg som f.eks.
varmeanlaeg, autocampere eller campingvogne,
skal der indhentes hjeelp fra en elektriker.

Generatoren drives med blyfri benzin.

2.2 Forudsigelig forkert brug

Apparatet er ikke tilsigtet til erhvervsmaessig,
handveerksmaessig eller industriel brug. Vi haefter
ikke, hvis apparatet bruges i virksomheder, pa
veerksteder og i industrien samt pa byggepladser
eller lignende steder.

Generatoren er ikke egnet til stramforsyning i
bygninger.

2.3 Restrisici

Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan
udelukkes, selv ved korrekt brug. Maskinens art
og udfgrelse kan medfare fglgende mulige farer
alt efter brugen:

®  Fare for elektrisk stad ved:

Ikke korrekt oprettet beskyttende poten-
tialudligning
Ikke tilsluttede eksterne HFI-releeer (FI
eller RCD)
Isoleringsfejl i tilsluttede elektriske appa-
rater
Den maksimal kabelleengde bliver over-
skredet
®  Dele af generatoren bliver meget varme un-
der driften og er ogsa varme, efter at genera-
toren er slukket.

B Der strammer varme udstgdningsgasser ud
af udstedningslyddeemperen.

2.4 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for kvaestelser. Sikker-
heds- og beskyttelsesanordninger, der er defekte
eller deaktiverede, kan medfare alvorlige kvae-
stelser.
®m  F3 defekte sikkerheds- og beskyttelsesanord-

ninger repareret.

m  Sikkerheds- og beskyttelsesanordningerne

ma aldrig saettes ud af kraft.

2.5 Symboler pa apparatet

Symbol Betydning

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

Lees brugsanvisningen far brug!

Fare for forgiftning pa grund af ud-
stgdningsgas!

Brug ikke apparatet i lukkede rum
eller i darligt ventilerede arbejdsom-
rader (f.eks. garage).

Der er fare for elektrisk sted og
kortslutning.

Brandfare! Veer seerligt forsigtig ved
handtering af breendstof og olie!

Lad apparatet kele af, for der fyldes
breendstof eller olie i det!

Baer hgreveaern!

Forbind ikke generatoren med hu-
sets stremforsyning!

@B @B EDP
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Sikkerhedsanvisninger

Symbol Betydning

Fjern alle apparater, nar der foreta-
ges arbejder pa generatoren.

Tilslutning til beskyttende potential-
udligning

2.6 Produktoversigt (01)

Nr. Del

1 Benzintank

2 Benzintankens daeksel
3 Tankmaler

4 Braendstofventil

5 Luftrenser

6 Startgreb

7 Oliedaeksel

8 Hjul

9 Startbatteri ?

10 Statteplade "

11 Handtagsrer "

12 Betjeningspanel

13 Udstgdningslyddeemper
14 Topstykke

15 Karburator

16 Teendrer

17 Drgvleventil

18 Tilslutning til beskyttende potential-

udligning

19 Motorafbryder

20 DC-udgang 12 V

21 Standbyindikator

22 AC-skilleafbryder

23 AC-udgange 230 V

1) Ekstraudstyr
2) Kun pa AL-KO 6500-C

SIKKERHEDSANVISNINGER

Fare for elektrisk stgd! Brug ikke apparatet i
regnvejr, i fugtigt vejr eller ved hgj luftfugtig-
hed.

Apparatet ma kun bruges i teknisk lydefri til-
stand! Kontrollér fgr hver brug, om apparatet
er uden skader og at elektriske ledninger ikke
er uisolerede.

Opbevar aldrig apparatet med benzin i tan-
ken i et rum, hvor benzindampe kan komme i
kontakt med aben ild, kilder til varme eller
gnister.

Hold omradet omkring motoren, udstadnin-
gen, batterikassen og breendstoftanken fri for
snavs, benzin og olie.

Stil ikke breendbare eller let antaendelige gen-
stande eller materialer i omradet af udsted-
ningsudgangen.

Brug ikke apparatet i lukkede rum eller i dar-
ligt ventilerede arbejdsomrader (f.eks. gara-
ge). Apparatet ma ikke bruges under jorden.
Udstgdningsgasserne indeholder giftig kulilte
samt andre skadelige stoffer.

Forbind ikke generatoren med husets strom-
forsyning!

Generatoren skal veere jordforbundet.

Hold uvedkommende veek fra fareomradet!

Brugeren er ansvarlig for eventuelle ulykker
pa andre personer og disses ejendom.

Bgrn og andre personer, der ikke har kend-
skab til brugsanvisningen, ma ikke bruge ap-
paratet.

Kontroller under driften, at bgrn ikke opholder
sig i neerheden af apparatet eller pa appara-
tet og ikke leger med apparatet.

Overhold lokale bestemmelser om brugerens
minimumsalder.

Apparatet ma ikke betjenes, hvis du er pavir-
ket af alkohol, narkotika eller medicin.

Beer arbejdstgj, der egner sig til formalet:
Lange bukser
Stabilt og skridsikkert fodtgj
Harevaern
Sorg altid for at sta stabilt, isser pa skraninger
0g ujeevne underlag.
Brug kun apparatet i dagslys eller med god
kunstig belysning.
Overhold nationale bestemmelser for anven-
delsestider.
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Ibrugtagning

ALKO

® | ad ikke apparatet vaere uden opsyn, nar det
er klart til drift.

®  Brug aldrig apparatet og andre apparater, der
skal tilsluttes, med beskadigede beskyttelse-
sanordninger. Kontrollér apparatet for beska-
digelser far hver anvendelse, og udskift be-
skadigede dele, for det anvendes igen.

®  Undersgg apparatet for skader, og fa beska-
digede dele repareret, for du starter appara-
tet igen.

| fglgende tilfaelde skal motoren standses,
vent til apparatet star stille, og traek teend-
rorsstikket af:

nar apparatet forlades
efter at der er opstaet forstyrrelser

ved forstyrrelser og ussedvanlige vibratio-
ner pa apparatet
ved transport
B Szt teendrgrsheetten pa, og start motoren:
efter fejlafhjeelpning (se fejltabel) og kon-
trol af apparatet
efter renggring af apparatet
B Spis og drik ikke, sa laenge der haeldes ben-
zin eller motorolie pa.
Inhalér ikke benzindampe.
Loft eller beer aldrig apparatet, mens motoren
erigang.
= Kontroller, at alle betjeningselementer, sik-
kerhedsanordninger, matrikker, skruer og
bolte pa apparatet er fuldsteendige, sidder
fast og er intakte.
®  Der ma ikke bruges uisolerede ledere til at
forbinde elektriske apparater - brug altid pas-
sende kabel og stik.
®  Overhold den maksimalt tilladte kabelleeng-
de, nar der skal bruges forleengerledninger
eller et mobilt fordelerskab:
ved @ 1,5 mm?* maks. 60 m
ved @ 2,5 mm? maks. 100 m

4 IBRUGTAGNING

4.1 Oprettelse af beskyttende
potentialudligning (02)

Nar der tilsluttet et enkelt elektrisk apparat, sikres
driften af generatorens opbygning og funktion.
Den kan bruges af ufagleerte, da der ikke skal op-
rettes en beskyttende potentialudligning og da
der ikke skal udfgres en kontrol far brugen.

Skal der tilsluttes flere elektriske apparater pa
samme tid, skal generatoren tilsluttes en poten-
tialudligningsskinne ved hjaelp af en potentialud-

ligningsleder. Potentialudligningslederen skal vae-

re en isoleret kobbertrad, som mindst har 2,5

mm? @ ved en mekanisk beskyttet udlaegning el-

ler mindst 4 mm? @ ved en ubeskyttet udlaegning.

Dette arbejde skal udfares af en elektriker.

Generatoren har intet internt HFI-relee (FI eller

RCD).

®  Der kraeves intet HFI-relee og ingen skille-
transformator, nar der kun tilsluttes et appa-
rat.

®  Hvert efterfalgende tilsluttet apparat skal ud-
styres med et separat eksternt HFI-relee
(30 mA).

. Hvert efterfalgende tilsluttet apparat med
oget elektrisk fare skal tilsluttes via en skille-
transformator i stedet for et HFI-relae
(30 mA).

m  Alle apparater, der tilsluttes via en multistik-
dase, skal hver iszer veere udstyret med et
HFI-relee (30 mA).

Tilslutning af potentialudligningsleder

1. Le@sn metrikken (02/1).

2. Tradens afisolerede ende skal trykkes ind un-
der matrikken.

3. Spaend mgtrikken for at klemme tradens en-
de fast.

4. Tradens anden ende skal forbindes med po-
tentialudligningsskinnen.

4.2 Pafyldning af driftsmiddel

4.21 Sikkerhed under pafyldning af benzin

og olie

/\ FARE! Livsfare pga. forgiftning. Motorens
udstadningsgas indeholder kulilte, som kan drae-
be et menneske pa fa minutter.
B |ad aldrig motoren kgre i lukkede rum, men
kun i det fri.
Indand ikke motorens udstedningsgasser.
Sluk for motoren, hvis du bliver darlig, svim-
mel eller utilpas. Opseag laege med det sam-
me.

®  Opbevar kun benzin og motorolie i dertil be-
regnede beholdere.

®m  Pafyld eller tgm kun benzin og motorolie i det
fri ved kold motor.

m  Pafyld ikke benzin eller motorolie, nar moto-
ren er i gang.

®  Heeld ikke for meget i tanken, da benzin kan
udvide sig.

®  Ryg ikke, nar du tanker op.
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Betjening

m  Abn ikke tankdaekslet, nar motoren er i gang
eller er varm.

®  Udskift tanken eller tankdaekslet, hvis de er
beskadigede.

Luk altid tankdeekslet godt til.

Ger som fglger, hvis der er Igbet benzin ud:
Start ikke motoren.
Prav ikke at teende motoren.
Renggr apparatet grundigt.
Lad motoren afkele, for den fyldes med
benzin igen, og undga at spilde.
Spildt braendstof kan beskadige plastde-
le. Ter straks braendstoffet op. Garantien

deekker ikke skader pa plastdele, der er
forarsaget af breendstof.

B Gor som fglger, hvis der er sivet motorolie
ud:

Start ikke motoren.

Opsug udlgbet motorolie med oliebinde-
middel eller klude, og bortskaf disse pa
korrekt vis.

Renger apparatet grundigt.
H BEMARK Bortskaf brugt motorolie miljg-
venligt! Spildolie bar afleveres i en lukket behol-

der pa en genbrugsplads eller et kundeservice-
veerksted. Haeld ikke spildolie:

m | affaldsspanden
®  j kloakken eller aflabet
®  yd pa jorden

4.2.2 Driftsmidler

Haeld motorolie pa og tank apparatet op far
ibrugtagningen.

Benzin Motorolie
Type Normalbenzin/ Se billede (03)
blyfri
Pafyldnings-  Se de tekni- Se de tekni-
maengde ske data. ske data.

4.2.3 Pafyldning af benzin (04)

/\ FARE! Eksplosions- og brandfare. Der

dannes en eksplosiv atmosfeere, hvis benzin/Iuft-
blandingen siver ud. Antaendelse, eksplosion og
brand kan medfgre alvorlige kveestelser og veere
livsfarlig ved ukorrekt handtering af braendstoffet.

®  Rygning er forbudt, nar benzinen handteres.

®  Handter kun benzin udenders og aldrig i luk-
kede rum.

1. Skru tankdeekslet af, og leeg det fra et rent
sted.

2. Fyld benzin pa med en tragt.

3. Luk tankpafyldningsabningen omhyggeligt,
og rengar den.

4.2.4 Pafyldning af motorolie (05)

1. Skru oliepafyldningsdeekslet af, og laeg det
fra et rent sted.

2. Fyld olie pa med en tragt.

3. Luk oliepafyldningsabningen omhyggeligt, og
renggr den.

4.3 Tilslut startbatteriet, kun pa AL-KO
6500-C (06)
OBS! Startbatteriet kan blive adelagt. Start-

batteriet kan blive gdelagt, hvis der sker en kort-
slutning mellem plus- og minuspolen.

®  Undga derfor, at de to poler kortsluttes.
1. Forbind det rade batterikabel med startbatte-

riets pluspol (+), og skru det fast med skruen
og metrikken.

2. Forbind det grenne batterikabel med startbat-
teriets minuspol (-), og skru det fast med
skruen og metrikken.

3. Seet gummihaetterne pa startbatteriets poler
efter fastskruningen.

5 BETJENING
5.1 Start motoren (07 - 12)

/\ FARE! Livsfare pga. forgiftning. Motorens
udstadningsgas indeholder kulilte, som kan dree-
be et menneske pa fa minutter.

®  Start og driv motoren kun udenders.

®  Driv aldrig motoren i lukkede rum, selv om
vinduer og dere er abne.
Indand ikke motorens udstedningsgasser.
Sluk for motoren, hvis du bliver darlig, svim-

mel eller utilpas. Ops@g laege med det sam-
me.

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelse! Fare for

tilbageslag: Startsnoren kan springe hurtigere til-

bage til motoren, end du kan slippe startsnoren.

B Regn med et pludseligt ryk, nar du har truk-
ket i startsnoren.

Vent 10 sekunder mellem hvert startforsgg for at
undga, at startbatteriet aflades for hurtigt.

1. Abn benzinhanen (07) og lad benzinen
strgmme ind i karburatoren.
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Vedligeholdelse og pleje

ALKO

2. Brug chokeren (08):
®  Luk chokerhandtaget ved koldstart.
B Seet chokerhandtaget pa halv position,
nar apparatet er driftsvarm.
Bemeerk: Hvis apparatet stadigveek ikke
starter ved andet startforsag, skal cho-
kerhéandtaget abnes helt.
3. Brug snorstarteren:
®  Drej teendingskontakten til ON (09).
®  Treek kraftigt i startsnoren, og lad den
derefter langsomt rulle tilbage igen (10).
Bemeerk: Hvis apparatet stadigveek ikke
starter ved andet startforsgg, ber du lse-
se anvisningerne til chokeren.
4. Elektrisk start, kun pa AL-KO 6500-C (11):
®  Seet teendingsngglen i teendingslasen.
®  Drej teendingsngglen helt til hgjre i lasen
til positionen START.
®  Slip teendingsnaglen (springer tilbage til
positionen ON), sa snart motoren kerer.
5. Skub chokerhandtaget tilbage ca. 30 sekun-
der efter start (12).

5.2 Tilslutning af apparater (13)

Den samlede effekt pa alle tilsluttede elektriske

apparater ma ikke overskride generatorens mak-

simale meerkeeffekt.

1. Forbind apparaterne med generatorens stik-
daser.

Nar der skal tilsluttes flere apparater, skal der
forst seettes et apparat i, som sa tilsluttes. Deref-
ter seettes det neeste apparat i og tilsluttes.

5.3 Nar apparaterne skal fjernes (14)

1. Treek apparaternes stik ud af generatorens
stikdase.

5.4 Slukning af motor (15 - 17)

Sluk farst for motoren, nar generatoren har kert
uden belastning i 30 sekunder (dvs. uden tilslut-
tede apparater).

1. Drej teendingskontakten til OFF (15).

2. Kun pa AL-KO 6500-C: Drej teendingsngglen
i lasen helt mod venstre til positionen OFF
(16).

3. Luk benzinhanen (17).

/\ FORSIGTIG! Fare for forbraending. Dele
af generatoren bliver meget varme under driften

og er ogsa varme, efter at generatoren er slukket.

B | ad apparatet kele af, for det skal transporte-
res eller for det tilsluttes igen.

5.5 Tilslutning af 12 V bilbatteri til opladning

/\ ADVARSEL! Fare for brand og eksplosio-
ner under opladning. Er bilens batteri forkert til-
sluttet, kan det eksplodere og forarsage alvorlige
kveestelser.

®  Forbyt ikke ladekablerne under tilslutningen
til bilens batteri.

B |aes ogsa producentens oplysninger vedrg-
rende opladning af bilbatterier.
1. Start motoren.

2. Tilslut batteriets ladekabel til 12 V DC-udgan-
gen.

3. Forbind det rgde ladekabel med bilbatteriets
pluspol (+).

4. Forbind det sorte ladekabel med bilbatteriets
minuspol (-).

5. Drej ESC-kontakten til OFF for at starte op-
ladningen.

6 VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelser. Er mo-
toren i gang, kan det forarsage kveestelser og
medfere stremstad.

®m  Sluk for motoren fer alle vedligeholdelses- og
servicearbejder. Treek teendrarsstikket ud.

®  Motoren kan have efterlgb. Sla motoren fra,
og kontroller, at motoren star stille!
Renggr apparatet efter hver brug.

Sprgijt ikke vand pa apparatet. Indtreengende
vand kan medfare forstyrrelser (teendingssy-
stem, karburator, elektriske komponenter).

®  Udskift altid defekte lyddeempere.

6.1 Serviceintervaller

For brug

m  Kontrollér motoroliens niveau

m  Kontrollér luftfilter

®  Synskontrol for skader

Efter 20 driftstimer eller efter 1 maneds brug
®  Udskiftning af olie

Efter 50 driftstimer eller 3 maneder

®  Renger luftfilter ?

Efter 100 driftstimer eller 6 maneder

m  Udskiftning af olie

®m  Renger aflejringsbeholder pa benzinhanen
B Renggr teendror
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Hjeelp ved forstyrrelser

Efter 300 driftstimer eller én gang om aret
®m  Udskift teendrer

®  |ndstil ventilspil "

Derefter efter 300 driftstimer

®  Renggr topstykke "

Derefter hvert 2. ar

m  Skyl braendstoftank og breendstoffilter
®  Udskift benzinslange

1) Denne serviceopgave ma kun udfares af ser-
viceveerksteder og autoriserede virksomheder.
2) Hvis generatoren bruges i vade eller meget
snavsede omgivelser, skal dette arbejde udfgres
tidligere og mere hyppigt.

7 HJALP VED FORSTYRRELSER

/\ FORSIGTIG! Fare for kvastelser. Skarpe

samt bevaegelige maskindele kan medfgre kvee-

stelser.

B Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen!

H BEMARK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

Forstyrrelse Afhjaelpning

Motoren starter
ikke.

Fyld benzin pa.

Tilslut chokeren.

Drej teendingskontakten pa

Kontrollér teendrgr, udskift
evt.

Renger luftfilteret.

Oplad startbatteriet (kun pa
AL-KO 6500-C).

Fjern apparaterne.

Motorydelse fal-
der.

Renger Iuftfilteret.

Fjern nogle af apparaterne,
da generatorens maksima-
le maerkeeffekt blev over-
skredet.

8 TRANSPORT

/\ ADVARSEL! Brand- og eksplosionsfare.
Brand og eksplosion pga. udsivet braendstof og
olie samt pga. benzindampe. Dette kan medfgre
alvorlige kveestelser.

B Transportér altid generatoren sikkert og lige i
en normal driftsposition og med en tom tank,
hvis det er muligt.

1. Left eller baer generatoren i rammergrene
(18/1).
2. Fastger generatoren til en transport med

remme eller wirer (19/1) saledes, at den ikke
kan forskubbe sig.

9 OPBEVARING

/A\ ADVARSEL! Brand- og eksplosionsfare.
Benzin og olie er meget brandfarlige. Der er fare
for alvorlige kvaestelser ved brand.

B Opbevar ikke maskinen i nzerheden af aben
ild eller varmekilder.

B Opbevar ikke maskinen i et rum, i hvilket der
bruges elektriske veerktgjer.
®  |ad motoren kgle af.

Opbevar apparatet tgrt og utilgeengeligt for
bgrn og uvedkommende personer.

Opbevar startbatteriet frostfrit.
Oplad startbatteriet af og til.

Tegm benzintanken og karburatoren.
Traek teendrarsstikket ud.

Aftapning af benzin (20)

Tankede apparater kan afgive benzindampe til

luften under opbevaringen. Pa grund af fordamp-

ning kan benzinrester i karburatoren medfere

sammenklaebning af komponenter og dermed for-

arsage forstyrrelser.

1. Abn aftapningsskruen (20/1) pa karburatoren
og aftap benzinen i en egnet beholder til
braendstof.

Tildaekning af generatoren (21)

1. Placer generatoren pa en ren og ter plads,
der er beskyttet mod fugt.

2. Tildeek generatoren med egnede midler, sa
der ind ikke kan komme snavs og stgv i ap-
paratet.
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Bortskaffelse

10 BORTSKAFFELSE

B Benzin og motorolie ma ikke smides
E ud med det almindelige hushold-
ningsaffald eller i kloakken, men skal
bortskaffes saerskilt!

= Fgr maskinen bortskaffes, skal breendstoftan-
ken og motoroliebeholderen tammes!

®  Emballage, udstyr og tilbeher er fremstillet af
genanvendelige materialer og skal bortskaf-
fes pa behgrig vis.

11 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Disse oplysninger findes pa internettet
pa adressen:

www.al-ko.com/service-contacts

12 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode
reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventu-
elle materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet.
Reklamationsperioden bestemmes af loven i det
land, hvor apparatet er kagbt.

Vores garanti geelder kun, hvis:

B brugsanvisningen overholdes

B apparatet behandles korrekt

®  der bruges originale reservedele
Garantien bortfalder ved:

B egenheaendige forsgg pa reparation
B egenhaendige tekniske eendringer
®  jkke-tilsigtet brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
® | akskader, der skyldes normal slitage
®m  Sliddele, der er markeret med feltet

XXXXXX (X) | pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med den forste slutfor-
brugers kgb af apparatet. Datoen pa kvitteringen
er geldende. Kontakt forhandleren, hvor appara-
tet er kabt, eller den naermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erkleering og den ori-
ginale kvittering. Denne erklaering bergrer ikke
kaberens lovbestemte rettigheder over for szelger
pa grund af mangler.
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1 OM DENNA BRUKSANVISNING

B Den tyska versionen utgdr bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar 6ver-
sattningar av bruksanvisningen i original.

®  Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
tion om maskinen/redskapet.

® | dmna endast vidare maskinen/redskapet till
andra personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

® | 3s och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol

Betydelse

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant foére drift-
tagningen. Detta &r en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

Bruksanvisning

i
¥

1.2 Teckenforklaring och signalord

Anvand inte bensinredskap i narhe-
ten av 6ppen eld eller varmekallor.

/N FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dédsfall el-
ler svara personskador.

/N\ VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till d6ds-
fall eller svara personskador.

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

EH ANMARKNING Speciella anvisningar for
béttre forstaelse och handhavande.
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Produktbeskrivning

ALKO

2 PRODUKTBESKRIVNING

Dokumentationen beskriver olika modeller. Identi-
fiera din modell med hjalp av produktbilderna och
beskrivningen av de olika alternativen.

2.1 Avsedd anvandning

Denna maskin ar endast avsedd for anslutning till
separata elektriska maskiner inom privat bruk.
Anslutningskablarnas langd skall hallas sa kort
som mdjligt. Inga maskiner far vara anslutna till
generatorn nar den startas.

Denna maskin &r endast avsedd for anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot andamalet och har till foljd att garantin
upphavs, 6verensstdammelsen gar forlorad och
varje ansvar for skador pa anvandaren eller tred-
je part avvisas av tillverkaren.

Radfraga behorig elektriker innan stationara sys-
tem som uppvarmning, husbilar eller husvagnar
ansluts.

Generatorn drivs med blyfri bensin.

2.2 Forutsebar felanvandning

Maskinen ar inte avsedd for kommersiell, hant-
verksmassig eller industriell anvandning. Vi an-
svarar inte for skador och garantiansprak om ma-
skinen anvands for kommersiell, hantverksmas-
sig eller industriell verksamhet eller pa byggnads-
platser eller likvardiga platser.

Generatorn ar inte lamplig for stromfoérsorjning av
byggnader.

2.3 Resterande risker
Aven vid korrekt anvéndning av maskinen finns
det alltid kvarvarande risker som inte helt kan eli-
mineras. Beroende pa hur maskinen anvands
kan man av dess typ och konstruktion férutse fol-
jande risker:
B Risk for elstotar:
Inte korrekt ansluten potentialutjamning
Inte ansluten extern jordfelsbrytare
(RCD)
Isoleringsfel i anslutna elektriska maski-
ner
Overskriden maximal kabellangd
®  Delar av generatorn blir mycket heta under
drift av och kan vara heta efter att generatorn
har stangts av.
B Avgasljuddamparen avger heta avgaser.

2.4 Sékerhets- och skyddsanordningar

/N\ VARNING! Risk for personskador. Defek-
ta eller funktionslésa sakerhets- och skyddsan-
ordningar kan medféra allvarliga personskador.
®  Reparera defekta sakerhets- och skyddsan-
ordningar omedelbart.

Satt aldrig sakerhets- och skyddsanordningar
ur funktion!.

2.5 Symboler pa maskinen

Symbol Innebord

Var sarskilt forsiktig vid hantering!

Las bruksanvisningen fére anvand-
ning!

Fara for forgiftning pga avgaser!

Anvand aldrig maskinen i slutna
rum eller daligt ventilerade arbets-
omraden (t.ex. garage).

Risk for elstétar och kortslutning.

Brandrisk! Var sarskilt forsiktig vid
hantering av bensin och olja!

Lat maskinen svalna fére pafylining
av bensin eller olja!

Anvand horselskydd!

Anslut aldrig generatorn till husets
elnét!

@B @B EP
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Sakerhetsanvisningar

Symbol Innebérd

Dra ut alla kontakter for alla maski-
ner nar arbeten pa generatorn ut-
fors.

Anslutning for potentialutjamning

2.6 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent
1 Bensintank
Tanklock
Tankmatare

Bransleventil

2

3

4

5 Luftrenare
6 Starthandtag

7 Oljepafyliningsplugg
8 Hjul

9 Startbatteri ?

10 Fotplatta "

11 Handtag "

12 Manoverpanel

13 Avgasljuddampare
14 Cylinderhuvud

15 Forgasare

16 Tandstift

17 Strypventil

18 Anslutning for potentialutjamning
19 Motorbrytare

20 DC-uttag 12 V

21 Uttagsmatare

22 AC-uttag

23 AC-uttag 230 V

1) Tillval
2) endast for AL-KO 6500-C

SAKERHETSANVISNINGAR

Risk for elstotar! Anvand inte maskinen i
regn, i vata eller hog luftfuktighet.

Anvand endast maskinen i tekniskt felfritt
skick! Kontrollera att maskinen ar oskadad
och inga elledningar &r oskyddade fére varje
idrifttagning.

Forvara aldrig maskinen med bensin i tanken
i ett utrymme dar bensinangorna kan komma
i kontakt med dppen eld, heta ytor eller gnis-
tor.

Hall omradet runt motor, avgasror. batteribox
och bensintank rena fran smuts, bensin och
olja.

Forvara inga brannbara eller lattantandliga
foremal eller material i narheten av avgasro-
ret.

Anvand aldrig maskinen i slutna rum eller da-
ligt ventilerade arbetsomraden (t.ex. garage).
Anvand aldrig maskinen under jord. Avgaser-
na innehaller giftig kolmonoxid samt andra
skadliga amnen.

Anslut aldrig generatorn till husets elnat!
Generatorn maste vara sakert jordad.
Hall tredje man pa avstand fran riskzonen!

Anvandaren ar ansvarig for olyckor som
drabbar andra personer och deras egendom.

Barn och andra personer som inte ar fortrog-
na med bruksanvisningen far inte anvanda
maskinen.

Sakerstall att inga barn i narheten av maski-
nen eller uppehaller sig vid maskinen och in-
te leker med maskinen under pagaende drift.

Beakta bestammelser for anvandarens mini-
mialder.

Anvand inte maskinen vid paverkan av alko-
hol, droger eller medicin.

Anvand lampliga skyddsklader:

Langbyxa

Fasta och halksékra skor

Horselskydd
Se till att halla balansen och stabiliteten i
sluttningar och ojamna underlag.
Anvand endast maskinen i dagsljus eller vid
god konstgjord belysning.
Beakta nationella bestdmmelser for driftsti-
der.

Lamna aldrig maskinen utan uppsikt nar den
ar driftsklar.
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Start

ALKO

®  Anvand aldrig maskinen och anslutna maski-
ner med skadade skyddsanordningar. Kont-
rollera maskinen vad géaller skador fore varje
anvandning och byt skadade delar for an-
vandning.

B Undersok maskinen vad galler skador och lat
reparera skadade delar innan maskinen star-
tas igen.

B Stang av motorn, vanta tills maskinen star
stilla och dra ur tandstiftskontakten i féljande
fall:

nar maskinen lamnas utan uppsikt
vid férekommande stoérning

vid stérningar och onormala vibrationer i
maskinen

fére transport
B Anslut tandstiftskontakten och starta motorn:

nar stérningen har atgardats (se Stor-
ningsatgarder) och maskinen har kontrol-
lerats

efter rengéring av maskinen

m At och drick inte under péafylining av bensin
eller motorolja.

Andas inte in bensinangor.
Lyft och dra aldrig maskinen med aktiv motor.

Kontrollera alla mandverdon, sakerhetsan-
ordningar, muttrar, skruvar och bultar i maski-
nen, om de ar kompletta, sitter stadig och ar
oskadade.

®  Anvanda aldrig naken ledning fér anslutning
av eldrivna maskiner, anvand alltid lampliga
kablar och kontakter.

®  Beakta maximilangden for kabel vid anvand-
ning av foérlangningskabel eller mobilt strom-
fordelarskap:

for @ 1,5 mm? max. 60 m

for @ 2,5 mm? max. 100 m

4 START

4.1 Ansluta potentialutjamning (02)

Saker anvandning av en enda ansluten elektrisk
maskin garanteras genom generatorns konstruk-
tion och funktion. Den kan anvandas av lekman
utan elektrotekniska kunskaper eftersom en po-
tentialutjamning inte behdver anslutas och heller
inte behdver kontrolleras.

Vid anslutning av flera elektriska maskiner skall
generatorn anslutas till potentialutjdgmning med
potentialutjgmningsutrustning. Potentialutjam-
ningsledaren maste vara en isolerad kopparleda-

re med minst 2,5 mm? @ vid mekaniskt skyddad

anslutning eller minst 4 mm? @ vid oskyddad an-

slutning. Arbetet far endast utféras av behorig

elektriker.

Generatorn har ingen intern jordfelsbrytare

(RCD).

®  En jordfelsbrytare eller franskiljande transfor-
mator ar inte nédvandig med endast en an-
sluten maskin.

®  Varje ytterligare ansluten maskin kraver en
egen extern jordfelsbrytare (30 mA).

®  Varje ytterligare ansluten maskin med 6kad
elektrisk risk skall anslutas med en franskil-
jande transformator istallet for jordfelsbrytare
(30 mA).

®  Alla anslutna maskiner via ett uttag med flera
eluttag maste ha en egen jordfelsbrytare
(30 mA).

Ansluta potentialutjamningsledare

1. Lossa muttern (02/1) en aning.

2. Tryck in ledarens isolerade ande under mut-
tern.

3. Dra at muttern och sakra ledaren.

4. Anslut ledarens andra ande till potentialut-
jamningen.

4.2 Fylla pa drivmedel

4.21 Sékerhet vid pafylining av bensin och

olja

/\ FARA! Livsfara av forgiftning. Avgaserna
fran motorn innehaller kolmonoxid som kan doda
en manniska inom fa minuter.

®  Kor aldrig med motorn i stdngda utrymmen
utan endast utomhus.

Andas aldrig in motoravgaser.

Stang genast av motorn den om du kanner
av yrsel eller plotslig matthet under anvand-
ningen. Upps6k omgaende lakare.

®  Forvara endast bensin och olja i darfor av-
sedda behallare.

®  Bensin och motorolja far endast fyllas pa eller
tommas nar motorn ar kall och star utomhus.

®  Fyll aldrig pa bensin eller motorolja med aktiv
motor.

Overfyll inte tanken, bensin kan expandera.
Rokning forbjuden under tankningen.

Oppna inte tanklocket nar motorn &r aktiv el-
ler varm.

Byt ut skadad tank eller skadat tanklock.
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Anvandning

®  Stang alltid tanklocket ordentligt.
B Om bensin har runnit ut:
Starta inte motorn.
Undvik tdndningsforsok.
Rengér maskinen noga.

Lat motorn svalna innan tanken fylls igen
och undvik att spilla bensin.

Spilld bensin kan leda till skador pa plast-
delar. Torka omedelbart av bensin. Ga-
rantin omfattar inga skador pa plastdelar,
som fororsakats av bensin.

B Om motorolja har runnit ut:
Starta inte motorn.

Samla upp utspilld motorolja med lamp-
ligt bindemedel eller torka upp med trasa
och atervinn pa ratt satt.

Rengdr maskinen noga.
H ANMARKNING Avfallshantera forbrukad
motorolja pa miljovanligt satt! Vi rekommenderar

att lAmna forbrukad olja i stangd behallare till mil-
jocentral eller kundtjanst. Forbrukad olja far inte:

B slangas i soporna
®  hallas ut i avloppssystem eller brunnar
®  hallas ut pa marken

4.2.2 Drivmedel

Fyll p& motorolja och tanka maskinen innan an-
vandning.

Bensin Motorolja
Typer Normal / blyfri = Se bild (03)
bensin
Kapacitet Se Tekniska Se Tekniska
data. data.

4.2.3 Fylla pa bensin (04)

/N\ FARA! Explosions- eller brandfara. Ut-
trangande bensin-/luftblandning kan skapa en ex-
plosionsfarlig atmosfar. Vid felaktig hantering av
bransle kan snabbantandning, explosion och
brand leda till svara personskador och t.o.m.
dodsfall.

B ROk inte under hantering av bensin.

B Hantera bensinen enbart ute i det fria och
aldrig i stangda utrymmen.

1. Skruva av tanklocket och forvara det pa ett
rent stélle.

2. Fyll pa bensin med en tratt.

3. Stang tankens pafyliningséppning och ren-
gor.

4.2.4 Fylla pa motorolja (05)

1. Skruva ur oljepafyliningspluggen och forvara
pa ren plats.

2. Fyll pa olja med en tratt.

3. Stéang oljepafyliningséppningen och rengor.

4.3 Ansluta startbatteri, endast for AL-KO

6500-C (06)
OBS! Forstort startbatteri. En kortslutning

mellan plus- och minuspol kan forstora startbatte-
riet.

®  Undvik kortslutning i bada poler.
1. Anslut rod batterikabel till plus-polen (+) pa

startbatteriet och sakra med skruv och mut-
ter.

2. Anslut gron batterikabel till minus-polen (-) pa
startbatteriet och sdkra med skruv och mut-
ter.

3. Skjut gummihylsorna &éver batteripolerna nar
kablarna ar anslutna.

5 ANVANDNING
5.1 Starta motor (07 - 12)

A\ FARA! Livsfara av forgiftning. Avgaserna
fran motorn innehaller kolmonoxid som kan déda
en manniska inom fa minuter.
®  Starta och anvand motorn endast utomhus.

. Kor aldrig motorn i slutna rum, inte heller
med 6ppna dorrar och fénster.
Andas aldrig in motoravgaser.
Stang genast av motorn den om du kanner
av yrsel eller plotslig matthet under anvand-
ningen. Uppsdk omgaende lakare.

/\ OBSERVERA! Risk for personskador!

Risk for kast: Startlinan kan flyga tillbaka snabb-

are till motorn @n vad som startlinan kan slap-

pas.

B Rakna med ett plotsligt knyck nar du har dra-
git i startlinan.

Det bor vara 10 sekunder mellan varje startférsok
for att forhindra att startbatteriet laddas ur for
snabbt.
1. Oppna bensinkranen (07) och lat bensinen
rinna in i forgasaren.
2. Anvanda chock (08):
B Stang chokespaken vid kallstart.
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Underhall och skotsel

ALKO

®  Stall chokespaken i halvlage vid drift-
svarm maskin.
Anmérkning: Oppna chockspaken helt
om maskinen inte startar vid andra start-
férséket.
3. Anvanda linstart:
®  Stall tdndningsbrytaren pa ON (09).
®  Dra ut startlinan snabbt och lat den se-
dan langsamt rulla tillbaka (10).
Anmdrkning: Lads anvisningarna f6ér cho-
ken om maskinen inte startar vid andra
startforséket.
4. Elektrisk start, endast for AL-KO 6500- C
(11):
®  Satt in nyckeln i tdndningslaset.
®  Vrid tdndningsnyckeln helt at hoger i
tandningslaset till START.
®  Slapp tdndningsnyckeln nar motorn har
startat (nyckeln atergar till ON).
5. Skjut tillbaka CHOKE-spaken ungefar 30
sekunder efter att motorn har startat (12).

5.2 Ansluta maskiner (13)
Effektférbrukningen for alla anslutna elektriska
maskiner far inte 6verstiga maximal markeffekt
fér generatorn.

1. Anslut maskinerna till generatorns eluttag.
Anslut férst en maskin och starta, anslut sedan
nasta maskin och starta om flera maskiner skall
anslutas.

5.3 Koppla bort maskiner (14)

1. Dra ut kontakterna for maskinerna ur genera-
torns eluttag.

5.4 Stanga av motor (15 - 17)

Stang inte av motorn forrén generatorn har gatt i

30 sekunder utan belastning (dvs. utan anslutna

maskiner).

1. Stall tdndningsbrytaren pa OFF (15).

2. Endast for AL-KO 6500-C: Vrid tandnings-
nyckeln helt at vanster i tdndningslaset till
OFF(16).

3. Stang bensinkranen (17).

/\ OBSERVERA! Risk fér brinnskador. De-
lar av generatorn blir mycket heta under drift av
och kan vara heta efter att generatorn har stangts
av.

B | at maskinen svalna fore transport eller ny
anvandning.

5.5 Ansluta bilbatteri 12 V fér laddning

/N\ VARNING! Risk for brand och explosion
vid laddning. Ett felaktigt anslutet bilbatteri kan
explodera och medféra allvarliga personskador.

®  Forvaxla inte laddningskablar vid anslutning
till bilbatteriet.

®m  Folj tillverkarens instruktioner fér laddning av
bilbatteri.
1. Starta motorn.

2. Anslut batteriladdningskabeln till DC-uttaget
12 V.

3. Anslut réd laddningskabel till plus-polen (+)
pa bilbatteriet.

4. Anslut svart laddningskabel till minus-polen
(-) pa bilbatteriet.

5. Stall ESC-brytaren pa OFF for att starta ladd-
ningen.

6 UNDERHALL OCH SKOTSEL

/\ OBSERVERA! Risk for personskador. En
aktiv motor kan medféra personskador och elsto-
tar.

®  Stang av motorn och dra ut tandstiftskontak-
ten innan alla underhalls- och skétselarbeten
pabodrjas.

®  Motorn kan fortsatta att ga. Stang av motorn
och sakerstall att motorn star stilla!
Rengdr maskinen efter varje anvandning.

Spruta inte vatten pa maskinen. Intrdngande
vatten kan medféra stérningar (tdndning, for-
gasare, elkomponenter).

® Byt alltid defekt ljuddampare.
6.1 Underhallsintervall

Fore varje anvédndning

®m  Kontrollera motoroljeniva

®  Kontrollera luftfiltret

m  Kontrollera skador visuellt

Efter 20 driftstimmar eller 1 manad efter
idrifttagning

®  Bytolja

Efter vardera 50 driftstimmar eller var 3:e
manad

®  Rengor luftfiltret 2

Efter vardera 100 driftstimmar eller var 6:e
manad

®  Bytolja
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Storningsatgarder

®  Rengor avlagringsbehallaren pa bensinkra-
nen

B Rengor tandstiftet

Efter vardera 300 driftstimmar eller en gang
om aret

Byt tandstift

m  Stall in ventilspel

Dessutom efter vardera 300 driftstimmar
= Rengér cylinderhuvudet "

Dessutom efter vardera 2 ar
®  Spola bensintank och branslefilter "
= Byt bensinslang "

1) Detta underhéllarbete far endast utféras av
serviceverkstad eller behérig verkstad.

2) Underhéll méste genomforas tidigare och ofta-
re om generatorn anvénds i vat eller mycket
smutsig omgivning.

7 STORNINGSATGARDER

/\ OBSERVERA! Risk for personskador.
Vassa maskindelar och delar i rérelse kan orsaka
personskador.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengdring!

H ANMARKNING Vand dig till var kundtjanst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller

Atgird

Koppla bort vissa maski-
ner, generatorns maximala
markeffekt ar dverskriden.

Storning

8 TRANSPORT

/\ VARNING! Risk for brand och explosion.
Brand och explosion pga bransle- och oljelacka-
ge samt bensinangor kan medféra allvarliga per-
sonskador.

B Transportera alltid generatorn pa sakert satt
och staende i normal driftsposition med tom
tank.

1. Lyft resp. bar generatorn i ramréren (18/1).

2. Sakra generatorn med remmar eller linor
(19/1) for transporten for att forhindra att den
glider.

9 FORVARING

/A VARNING! Risk fér brand och explosion!
Bensin och motorolja ar héggradigt lattantandli-
ga. En brand kan leda till allvarliga personskador.

B |agra inte redskapet framfoér 6ppen laga eller
varmekallor.

B |agra inte redskapet i nagot rum, i vilket el-
verktyg anvands.

® L at motorn svalna.

X ’ N ®  Torka av maskinen och férvara oatkomligt for
vid fel som du inte sjalv kan atgarda. barn och obehériga personer.
- R s
Stéming Atgéird Forvara startbatterlet‘pa flzostskydudad plats.
" . ®m  Efterladda startbatteriet da och da.
Motorn startar Fyll pa bensin. ®  Tdm bensintank och férgasare.
inte. = Dra ut tandstiftskontakten.
Anvand choken. Témma bensin (20)
Stéll tandningsbrytaren pa Tankade maskiner kan avge bensinangor till luf-
ON. ten vid férvaring. Genom avdunstningen kan ben-
Kontrollera tandstiften, byt sinrester Iedz_a_ till kl|b_b|ga an_sam||r_1_ga_r pa kompo-
vid behov. nent?r och darmed till funktionsstérningar.
. i 1. Oppna tappskruven (20/1) pa férgasaren och
Rengdr luftfiltret. tdm bensin i lamplig behallare.
Ladda startbatteriet (en- Skydda generator (21)
dast AL-KO 6500-C). 1. Placera generatorn pa ren och torr plats,
Koppla bort maskiner. skyddad mot vata och fukt.
.. ) 2. Tack over generatorn pa lampligt satt sa att
Motoreffekten Rengor luftfiltret. smuts eller damm inte tranger in i maskinen.
avtar.
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Atervinning

10 ATERVINNING

B Bensin och motorolja ska inte laggas
i soporna eller hallas i avloppet, utan
hanteras med sarskild atervinning!
B |nnan redskapet kasseras maste bransletan-
ken och motoroljetanken témmas!

B Forpackning, enhet och tillbehor ar tillverkade
av atervinningsbara material och ska avfalls-
hanteras pa motsvarande satt.

11 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar vander man sig till narmaste AL-KO:s service-
center. Kontaktinformation finns pa internet, pa
adressen

www.al-ko.com/service-contacts

12 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa ma-
skinen atgardas av oss under den lagstadgade
garantitiden genom reparation eller ersattnings-
produkt enligt var beddmning. Garantitiden be-
stams av gallande lag i det land dar maskinen
koptes.

Vart garantiatagande galler endast om:

= Bruksanvisningen foljs

= Korrekt hantering

®  Anvandning av originalreservdelar

Garantin upphor att galla vid:

®  Egenmaktiga reparationsforsok

B Egenmaktiga tekniska forandringar

B |cke avsedd anvandning

Garantin galler inte for:

® | ackskador beroende pa normalt slitage

= Slitagedelar markerade med ram
i reservdelskortet

Garantitiden borjar med forsta slutkundens kép
av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till
en aterforsaljare eller narmaste auktoriserade
kundtjanst. Képarens lagstadgade ansprak gent-
emot forsaljaren berdrs inte av denna forklaring.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN
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1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

B Les og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen fgr oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

Bruksanvisning

Ikke bruk det bensindrevne appara-
tet i naerheten av apen ild eller var-
mekilder.

1.2 Tegnforklaringer og signalord

/\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dgd eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fere til ded eller alvorlige per-

5.5 Koble til bilbatteri 12 V til lading ......... 99 sonskader hvis den ikke unngas.
6 Vedlikehold og pleie..........cccocvveiiiniennnnnn. 99 . . . o
) ) /\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
6.1 Vediikeholdsintervaller .................... 99 tuasjon som kan fere til mindre eller moderate
7 FEIISOKING ..o 100  Personskader hvis den ikke unngas.
8 TIANSPOM w.oooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 100 ADVARSEL! Visgrtilen _potensielt farlig situa-
sjon som kan fgre til materielle skader hvis den
9 Oppbevaring ........c.ccceeeveeevieereeeeeeen 100  ikke unngas.
10 Avfallshandtering .........ccccooevevincicinnnnnn. 100 H MERK Spesiell informasjon for bedre forsta-
lighet og handtering.
11 Kundeservice/service........cccceuvuerenneenans 101 clighet og handiering
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Produktbeskrivelse

ALKO

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne dokumentasjonen beskriver flere apparat-
modeller. Finn din modell ved hjelp av produktbil-
dene og beskrivelsen av de forskjellige alternati-

vene.

2.1 Tiltenkt bruk

Dette apparatet er beregnet for tilkobling av en-
kelte elektriske apparater til privat bruk. Tilkob-
lingsledningene skal vaere sa korte som mulig.
Nar du starter aggregatet, skal ingen apparatet
veere tilkoblet.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
som upassende og har til fglge at garantien blir
ugyldig, at samsvaret gar tapt, samt at produsen-
ten fraskriver seg ethvert ansvar for skader som
pafgres brukeren eller tredjepart.

For gnsket tilkobling til stasjoneere anlegg som
varmeapparat, bobiler eller campingvogner ma
bruken farst avklares med elektriker.

Aggregatet drives med blyfri bensin.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

Apparatet er ikke beregnet for kommersiell, hand-
verksmessig eller industriell bruk. Vi garanterer
ikke for apparatet hvis det brukes til kommersiel-
le, handverksmessige eller industrielle formal el-
ler pa byggeplasser samt i tilsvarende innretnin-
ger.

Aggregatet er ikke ment til stramforsyning av
bygninger.

2.3 Restrisikoer
Ogsa ved forskriftsmessig bruk av maskinen fin-
nes det en viss restfare som ikke kan utelukkes.
Som felge av maskinens type og konstruksjon
kan fglgende potensielle farer avledes alt etter
bruk:
®  Fare for elektrisk stgt i falgende tilfeller:
beskyttende potensialutjevning som ikke
er opprettet riktig
eksterne jordfeilbrytere (RCD) ikke til-
koblet
isolasjonsfeil pa tilkoblede elektriske ap-
parater

overskridelse av maksimal kabellengde

®  Deler av aggregatet blir svaert varme og kan
veere varme ogsa etter at aggregatet er slatt
av.

B Varme avgasser strgmmer ut av avgasslyd-
demperen.

2.4 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for personskader. De-
fekte sikkerhets- og beskyttelsesanordninger som
er satt ut av kraft kan forarsake alvorlige skader.
®  Sgrg for & fa reparert defekte sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger.

Aldri sett sikkerhets- og beskyttelsesanord-
ninger ut av funksjon.

2.5 Symboler pa apparatet

Symbol Betydning

Veer spesielt forsiktig ved handte-
ring!

Les bruksanvisningen fgr driften
settes i gang!

Forgiftningsfare pga. avgasser!

Apparatet skal ikke brukes i lukkede
rom eller darlig luftede arbeidsom-
rader (f.eks. garasje).

Det er fare for stremstet og kortslut-
ning.

Brannfare! Veer spesielt forsiktig
ved handtering av drivstoff og olje!

Fer du fyller pa drivstoff eller olje,
méa maskinen avkjgles helt!

Bruk hegrselsvern!

Koble ikke aggregatet til husstrem-
nettet!

@B @B EIP
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Sikkerhetsanvisninger

Symbol Betydning

Koble fra alle apparater for arbeid
pa aggregatet.

Tilkobling til beskyttende potensi-
alutjevning

2.6 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent

1 Bensintank

2 Bensintanklokk

3 Tankindikator

4 Drivstoffventil

5 Luftfilter

6 Starthandtak

7 Oljepafyllingslokk
8 Hjul

9 Starterbatteri ?
10 Stativfot »

11 Handredrgr

12 Kontrollpanel

13 Avgasslyddemper
14 Sylinderhode

15 Forgasser

16 Tennplugg

17 Strupeventil

18 Tilkobling til beskyttende potensi-

alutjevning

19 Motorbryter

20 DC-utgang 12 V
21 Utgangsindikator
22 AC-skillebryter

23 AC-utganger 230 V

1) Tilbeher
2) Bare pa AL-KO 6500-C

SIKKERHETSANVISNINGER

Fare for stramstat! Ikke bruk apparatet bru-
kes ved regn, vatt veer eller hoy luftfuktighet.
Bruk bare apparatet i teknisk feilfri tilstand!
Kontroller fgr hver igangsetting om apparatet
er uskadd, og at ingen elektriske ledninger
ligger apent.

Apparatet ma aldri oppbevares med bensin i
tanken i rom der bensindamp kan komme i
kontakt med apen ild, varmekilder eller gnis-
ter.

Omradet rundt motor, eksos, batterikasse og
drivstofftank ma holdes fritt for smuss, bensin
og olje.

Ha ikke brennbare eller lett antennelige gjen-
stander eller materialer rundt eksosutlgpet.
Apparatet skal ikke brukes i lukkede rom eller
darlig luftede arbeidsomrader (f.eks. garasje).
Bruk ikke apparatet i rom under jorden. Av-
gassene inneholder giftig kullmonoksid samt
andre skadestoffer.

Koble ikke aggregatet til husstremnettet!
Aggregatet ma vaere sikkert jordet.

Hold uvedkommende unna fareomradet!

Brukeren er ansvarlig for ulykker hvor andre
personer eller utstyr er involvert.

Barn eller andre personer som ikke er kjent
med bruksanvisningen, ma ikke bruke appa-
ratet.

Kontroller at barn ikke oppholder seg i neer-
heten av apparatet eller pa apparatet under
drift, og at de ikke leker med apparatet.

Folg lokale forskrifter for operatgrens mini-
mumsalder.

Ikke bruk apparatet hvis du er under pavirk-
ning av alkohol, narkotika eller medisiner.

Bruk hensiktsmessige vernekleer:
Langbukser
Solid og sklisikkert skotgy
hgrselvern
Sorg alltid for at du star stedig, seerlig i bak-
ker og pa ujevnt underlag.
Bruk enheten pa kun i dagslys eller i god
kunstig belysning.
Veer oppmerksom pa nasjonale forskrifter for
driftstider.
Ikke la en driftsklar maskin veere uten opp-
syn.
Maskinen og apparatene som skal kobles til,
ma ikke drives med skadde verneinnretnin-
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ger. Kontroller alltid fer bruk at apparatet ikke
er skadet, sgrg for a fa byttet ut skadde deler
for ny bruk.
®m  Se etter skader pa apparatet, og fa skadde
deler reparert for du starter apparatet pa nytt.
B Sla av motoren, vent til maskinen star stille
og trekk av tennplugghetten i fglgende tilfel-
ler:
etter at du forlater apparatet
etter at det oppstar feil
ved feil og uvanlig vibrering pa apparatet
under transport
®  Sett pa tennplugghetten, og start motoren:

etter feilretting (se feilrettingstabell) og
kontroll av apparatet

etter rengjgring av apparatet

®  |kke spis eller drikk nar du fyller pa bensin el-
ler motorolje.

Ikke pust inn bensindamp.

Loft eller beer aldri apparatet mens motoren
gar.
®  Sjekk alle betjeningselementer, sikkerhets-
innretninger, muttere, skruer og bolter pa
maskinen om de er fullstendige, sitter godt og
ikke er skadet.
®  Bruk ikke avisolert leder til forbindelse med
elektriske apparater — bruk alltid passende
kabel og stgpsel.
®  Nar du bruker skjgteledninger eller et mobilt
stremfordelingsskap, ma du overholde mak-
simalt tillatt kabellengde:
ved & 1,5 mm? maks. 60 m
ved & 2,5 mm? maks. 100 m

4 |IGANGSETTING

4.1 Opprette beskyttende
potensialutjevning (02)

Nar du kobler til ett enkelt elektrisk apparat, ga-
ranteres sikker drift takket veere oppbyggingen og
funksjonen til aggregatet. Det kan settes i gang
av personer uten elektroteknisk utdannelse, etter-
som det ikke er ngdvendig a opprette beskytten-
de potensialutjevning eller a utfgre kontroll far
igangsetting.

Nar du kobler flere elektriske apparater, ma du
koble aggregatet til en potensialutjevningsskinne
ved hjelp av en potensialutjevningsleder. Potensi-
alutjevningslederen skal vaere en isolert kobber-
tradd som minst er pa minst 2,5 mm? @ ved meka-
nisk beskyttet legging eller minst 4 mm? & ved

ubeskyttet legging. Dette arbeidet ma utfgres av
autorisert elektriker.

Aggregatet har ingen intern jordfeilbryter (RCD).

®  Hyvis det bare er koblet til ett apparat, er det
ikke ngdvendig med jordfeilbryter eller skille-
transformator.

®m  Alle ytterligere tilkoblede apparater krever en
egen ekstern jordfeilbryter (30 mA).

m  Alle ytterligere tilkoblede apparater med gkt
elektrisk risiko skal i stedet kobles til med en
jordfeilbryter (30 mA) via en skilletransforma-
tor.

®  Alle apparater som er koblet til via forgreiner,
ma ha en egen jordfeilbryter (30 mA).

Koble til potensialutjevningsskinne

1. Skru pa mutteren (02/1) lgst.

2. Trykk den avisolerte enden av traden inn un-
der mutteren.

3. Trekk til mutteren for & klemme fast traden-
den.

4. Koble den andre enden av traden til potensi-
alutjevningsskinnen.

4.2 Fylle pa driftsmidler

4.21 Sikkerhet under pafylling av bensin og

olje

/\ FARE! Livsfare pga. forgiftning. Avgasse-
ne til motoren inneholder kullmonoksid som kan
drepe mennesker i lapet av noen fa minutter.

®  Driv motoren aldri i lukkede rom, men bare
utendgrs.
Pust aldri inn motoreksos.
Sla motoren av hvis du fgler deg svimmel,
uvel eller svak ved bruk. Oppsgk straks lege.
B Bensin og motorolje skal bare oppbevares i
beholdere som er ment for dette.

®  Bensin og motorolje ma bare fylles pa og tap-
pes av med kald motor utenders.

®  Fyll ikke pa bensin eller motorolje med moto-
ren i gang.

®  |kke overfyll tanken etter som bensinen kan
ekspandere.
Ikke rgyk ved pafylling av tanken.

Ikke apne tanklokket mens motoren er i gang
eller nar den er varm.

Jdelagt tank eller tanklokk ma byttes ut.
Lukk alltid tanklokket godt igjen.
Dersom bensin er rent ut:

Ikke start motoren.
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Betjening

Unnga tenningsforsok.
Rengjar enheten grundig.

Feor man fyller pa bensin igjen ma moto-
ren avkjgles og man ma unnga seling.

Drivstoff som sgles ut, kan fgre til skader
pa plastdeler. Terk av drivstoff umiddel-
bart. Garantien dekker ikke skader som
oppstar pa plastdeler som fglge av driv-
stoff.

®  Dersom motorolje er rent ut:
Ikke start motoren.

Sug opp motorolje som er rent ut, med
oljebindemiddel eller filler, og kast den
deretter miljgriktig.

Rengjer enheten grundig.
H MERK Kast brukt motorolje miljgvennlig! Vi
anbefaler at gammel olje deponeres i en lukket

beholder til et resirkuleringssenter eller til kunde-
service. Gammel olje skal ikke:

m  kastes i vanlig avfall
B havn i kanaler eller avigp
B tgmmes pa bakken

4.2.2 Driftsmidler

For idriftsettelse ma du fylle pa motorolje og fylle
drivstoff pa apparatet.

Bensin Motorolje
Sorter Normalbensin/  Se figur (03)
blyfri
Pafyllings- Se tekniske Se tekniske
mengde data. data.

4.2.3 Fylle pa bensin (04)

/\ FARE! Eksplosjons- og brannfare. P&
grunn av bensin-/luft-blandingen som kommer ut,
er det fare for eksplosjonsfarlig atmosfaere. Ek-
splosjoner og brann kan fgre til alvorlige person-
skader og ded ved ukyndig handtering av driv-
stoff.

B Rgyking forbudt ved handtering av bensin.

®  Handter bensin kun utendgrs og aldri i lukke-
de rom.

1. Skru av tanklokket, lagre det pa et rent sted.

2. Fyll pa bensin med en trakt.

3. Steng tankfyllingsapningen og rengjer.

4.2.4 Fylle pa motorolje (05)

1.

Skru av oljepafyllingslokket, og lagre lokket
pa et rent sted.

2. Fyll pa olje med en trakt.
3. Steng oljeinnfyllingsapningen og rengjer.

4.3 Koble til starterbatteriet, bare pa AL-KO
6500-C (06)

ADVARSEL! @deleggelse av starterbatteriet.
En Kortslutning mellom pluss- og minuspolen kan
gdelegge starterbatteriet.

®  Unnga kortslutning av begge polene.

1. Koble den rgde batterikabelen til plusspolen
(+) pa starterbatteriet, og skru den fast med
skrue og mutter.

2. Koble den grgnne batterikabelen til minuspo-
len (-) pa starterbatteriet, og skru den fast
med skrue og mutter.

3. Skyv gummihylsene over batteripolene etter
festing.

5 BETJENING
5.1 Starte motoren (07 - 12)

/\ FARE! Livsfare pga. forgiftning. Avgasse-
ne til motoren inneholder kullmonoksid som kan
drepe mennesker i lapet av noen fa minutter.

®  Start og driv motoren bare utendgrs.

®  Bruk aldri motoren i lukkede rom, heller ikke
med apne vinduer og derer.
Pust aldri inn motoreksos.

Sla motoren av hvis du feler deg svimmel,
uvel eller svak ved bruk. Oppsgk straks lege.

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader! Til-
bakeslagsfare: Startsnoren kan trekkes raskere
tilbake til motoren enn det startsnoren kan slip-
pes lgs.
®  Veer forberedt pa et plutselig rykk nar du har

trukket startsnoren.

Tidsintervallet mellom startforsgkene skal veere
10 sekunder for a forhindre at starterbatteriet ut-
lades for raskt.

1. Skru bensinkranen (07) opp, og la bensin
stremme inn i forgasseren.
2. Betjene choken (08):
®  Steng chokespaken ved kaldstart.
®  Sett chokespaken i halvstilling ved
driftsvarmt apparat.
Merk: Om apparatet fremdeles ikke star-
ter ved andre startforsok, ma du apne
chokespaken helt opp.
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3. Betjene snorstarteren:
®  Sett tenningsbryteren til ON (09).
®  Dra startsnoren raskt ut, og la den deret-
ter rulles sakte tilbake igjen (10).
Merk: Om apparatet fremdeles ikke star-
ter ved andre startforsgk, ma du se
bruksanvisningen til choken.
4. Elektrisk start, bare pa AL-KO 6500-C (11):
®m  Sett ngkkelen inn i tenningslasen.
B Drei tenningsngkkelen i tenningslasen
helt til hgyre til posisjonen START.
®  Nar motoren antennes, ma du slippe ten-
ningsngkkelen (spretter tilbake til posisjo-
nen ON).
5. Sett chokespaken tilbake ca. 30 sekunder et-
ter motorstart (12).

5.2 Koble til apparater (13)

Totaleffekten for alle tilkoblede elektriske appara-
ter skal ikke overskride den maksimale nominelle
effekten til aggregatet.

1. Koble apparatene inn i stikkontaktene pa ag-

gregatet.

Nar du kobler til flere apparater, ma du ferst
koble til og sla pa ett apparat, og deretter koble til
a sla pa neste apparat.

5.3 Koble fra apparater (14)

1. Koble fra apparater fra stikkontaktene pa ag-
gregatet.

5.4 Sla av motoren (15 - 17)

Sla ferst av motoren etter at aggregatet har

kjart 30 sekunder uten belastning (dvs. uten til-

koblede apparater).

1. Sett tenningsbryteren til OFF (15).

2. Bare pa AL-KO 6500-C: Drei tenningsngkke-
len i tenningslasen helt til hayre til posisjonen
OFF (16).

3. Lukk bensinkranen (17).

/\ FORSIKTIG! Fare for forbrenning. Deler
av aggregatet blir svaert varme og kan veere var-
me ogsa etter at aggregatet er slatt av.

B |a apparatet kjoles ned for transport eller ny
igangsetting.

5.5 Koble til bilbatteri 12 V til lading

/\ ADVARSEL! Brann- og eksplosjonsfare
under opplading. Et bilbatteri som er koblet til
pa feil mate, kan eksplodere og fare til alvorlige
personskader.

m  |kke forveksle ladekablene nar du kobler til
bilbatteriet.

®  Ta hensyn til spesifikasjonene fra produsen-
ten nar du lader bilbatteriet.

1. Start motoren.

2. Koble batteriladekabelen til DC-utgang 12 V.

3. Koble den rgde ladekabelen til plusspolen (+)
pa bilbatteriet.

4. Koble den svarte ladekabelen til minuspolen
(-) pa bilbatteriet.

5. Sett ESC-bryteren til OFF for a starte ladin-
gen.

6 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader. En
kjgrende motor kan fgre til personskader og elek-
trisk stet.

®  Sla av motoren og trekk tennplugghetten for
alt vedlikeholds- og pleiearbeid.

®  Motoren kan fortsette & ga. Sla av motoren
og forsikre deg om at den star stille!
Rengjgr maskinen etter hver bruk.

Ikke spyl maskinen med vann. Vann som
trenger inn i maskinen, kan fore til feil (ten-
ning, forgasser, elektriske komponenter).

m  Skift alltid ut defekt lyddemper.

6.1 Vedlikeholdsintervaller

For hver bruk

®m  Kontroller motoroljeniva

m  Kontroller luftfilteret

®  Visuell kontroll for skader

Etter 20 driftstimer eller 1 maned etter
igangsetting

m  Skifte olje

Hver 50. driftstime eller hver 3. maned
®  Rengjor Iuftfilter ?

Hver 100. driftstime eller hver 6. maned
m  Skifte olje

®  Rengjgr bunnfallsbeholderen ved bensinkra-
nen

®  Rengjgr tennpluggen
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Feilsgking

Hver 300. driftstime eller en gang arlig
= Forny tennpluggen
®  Still inn ventiltomgangen "

| tillegg hver 300. driftstime
®  Rengjgr sylinderhode "

I tillegg hvert 2. ar
m  Spyl drivstofftanken og drivstoffilteret "
= Forny bensinslangen "

1) Dette vedlikeholdsarbeidet mé bare utfgres av
servicesteder og autoriserte fagbedrifter.

2) Hvis du bruker aggregatet i vate eller sveert til-
smussede omgivelser, ma vedlikeholdsarbeidet
ufgres tidligere og oftere.

7 FEILSOKING

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader. Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fere til skader.

®  Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjgringsarbeider!

H MERK Ved feil som ikke er oppfart i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-
vend deg til var kundeservice.

Feil Utbedring

Motoren starter  Fyll pa bensin.

ikke.
Koble inn choken.
Sett tenningsbryter til ON.

Tennpluggen kontrolleres
og byttes eventuelt ut.

Gjer rent luftfilter.

Lad opp starterbatteriet
(bare pa AL-KO 6500-C).

Koble fra apparater.

Motorytelsen
synker.

Gjer rent luftfilter.

Koble fra noen apparater
fordi aggregatets maksima-
le nominelle effekt er over-
skredet.

8 TRANSPORT

/\ ADVARSEL! Brann- og eksplosjonsfare.
Brann og eksplosjon kan fare til alvorlige person-
skader som fglge av lekkasje av drivstoff og olje
0g pa grunn av bensindamp.

B Transporter alltid aggregatet sikkert og rett i
normal driftsposisjon samt med sa tom tank
som mulig.

1. Loft eller baer aggregatet etter rammergrene
(18/1).

2. Sikre aggregatet med reimer eller tau (19/1)
til transporten slik at det ikke kan skli.

9 OPPBEVARING

/\ ADVARSEL! Brann- og eksplosjonsfare.
Bensin og olje er sveert lettantennelig. En brann
kan fare til alvorlige skader.

B |agre ikke apparatet i neerheten av apne
flammer eller varmekilder.

®  Lagre ikke apparatet i et rom hvor det brukes
elektroverktay.
La motoren kjgles ned.

Oppbevar maskinen tert og utilgjengelig for
barn og uvedkommende.

Lagre starterbatteriet frostfritt.
Lad opp starterbatteriet ved jevne mellom-
rom.

B Tgm bensintanken og forgasseren.

®  Trekk tennplugghetten.

Tappe ut bensin (20)

Apparater med pafylt tank kan avgi bensindam-

per til luften under lagring. Pa grunn av for-

dunsting kan bensinrester i forgasseren fare fil

fastklebing av komponenter og dermed til feil.

1. Apne tappeskruen (20/1) pa forgasseren, og
tapp av bensin til en egnet drivstoffbeholder.

Dekke til aggregatet (21)

1. Sett aggregatet pa et rent, tort sted beskyttet
mot veete og fuktighet.

2. Dekk over aggregatet med egnede midler slik
at det beskyttes mot smuss- og stevavleiring.

10 AVFALLSHANDTERING

B Bensin og motorolje hgrer ikke til i

husholdningsavfallet eller avigpet,

men skal tilfares atskilt for avfalls-
handtering eller deponering!
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Kundeservice/service

®  Fgr avfallsbehandling av apparatet ma driv-
stofftanken og motoroljebeholderen tammes!

B Emballasje, maskin og tilbehgr er laget av
gjenvinnbare materialer og skal deponeres
tilsvarende.

11 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det naermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
felgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

12 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produk-
sjonsfeil pa apparatet innenfor den lovmessige
foreldelsesfristen for melding av mangler eller
feil, etter vart valg ved a reparere eller levere re-
servedeler. Foreldelsesfristen bestemmes ut fra
gjeldende lovgivning i landet hvor apparatet ble
kjapt.

Var garanti gjelder kun ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen

®  sakkyndig behandling

B bruk av originale reservedeler

Garantien gjelder ikke ved:

®m  egenutfgrte reparasjonsforsgk

®  egenutfgrte tekniske endringer

®  jkke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:

®  |akkskader som skyldes normal slitasje

®  slitasjedeler som pa reservedelskortet er

merket med rammen | XXxxxx (x)

Garantitiden begynner med den farste sluttbruke-
ren sitt kjgp. Datoen regnes fra datoen pa kjgpe-
kvitteringen. Ved et garantikrav ma du henvende
deg med denne garantierkleeringen og kvitterin-
gen til din forhandler eller til neermeste autoriser-
te kundeservice. De lovbestemte mangelfordrin-
gene fra kjgper overfor selger forblir ubergrt gjen-
nom denne erklaeringen.
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Kéaannos alkuperaisesta kayttdohjeesta
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1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

B Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttoohjeen kaannoksia.

®  Sailyta kayttohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli

Merkitys

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti Iapi ennen kayttéonot-
toa. Kayttéohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairiéttdman kay-
ton edellytys.

Kayttéohje

i
¥

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/N VAARA! Tarkoittaa valittdman vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

Ala kayta bensiinilla toimivaa laitetta
avotulen tai lammodnlahteiden lahei-
syydessa.

/\ VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

EH HUOMAUTUS Lisatietoja laitteesta ja sen
kaytosta.
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Tuotekuvaus
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2 TUOTEKUVAUS

Téassa asiakirjassa kuvataan useampia laitemal-
leja. Voit tunnistaa oman mallisi tuotekuvien ja
varusteiden kuvauksen avulla.

21 Kayttotarkoitus

Laite on tarkoitettu yksittaisten sahkolaitteiden liit-
témiseen yksityiskaytdssa. Liitantajohtojen on ol-
tava pituudeltaan mahdollisimman lyhyita. Kun
aggregaatti kaynnistetaan, siihen ei saa olla kyt-
kettyna muita laitteita.

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisdykset katsotaan kayttotarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettaminen seka valmistajan kaikenlaisen
vastuun raukeaminen kayttajalle tai ulkopuolisille
aiheutuvista vahingoista.

Ennen kuin aggregaatti kytketdan kiinteisiin lait-
teistoihin, kuten [Ammitykseen, tai ennen kuin sita
kaytetadn matkailuvaunujen tai -autojen virtalah-
teend, on ehdottomasti kdannyttava sahkodalan
ammattilaisen puoleen.

Aggregaattia kaytetaan lyijyttdmalla bensiinilla.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen, kasiteolli-
seen eika teolliseen kayttddn. Emme anna lait-
teelle takuuta, jos laitetta kaytetaan kaupallisissa,
kasiteollisuus- tai teollisuusyrityksissa, rakennus-
tydmailla tai vastaavissa paikoissa tai laitoksissa.
Aggregaatti ei sovellu rakennusten sahkoénsyot-
toon.

2.3 Jaannosriskit

Asianmukaisesti kaytettynakin laitteeseen liittyy

aina tiettyja jadnndsriskeja, joita ei voida koko-

naan sulkea pois. Laitteen tyypin ja rakenteen
vuoksi seuraavia jaannosriskeja voi esiintya kayt-
tétavan mukaan:

B Sahkoiskun vaara seuraavissa tapauksissa:
suojaava potentiaalintasaus toteutettu
epaasianmukaisesti
ulkoisia vikavirtasuojakytkimia (vikavirta-
suojakytkin tai RCD) ei ole kytketty
eristysvika kytketyissa sahkolaitteissa
johdon enimmaispituuden ylitys.

®  Aggregaatin osat kuumenevat voimakkaasti

kaytdn aikana ja ovat kuumia vield jonkin ai-

kaa kayton lopettamisen ja sammuttamisen
jalkeen.

B Poistodanenvaimentimesta tulee ulos kuu-
maa pakokaasua.

2.4 Turva- ja suojalaitteet

/N\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara. Vialli-
set turvalaitteet ja suojukset seka turvalaitteiden
ja suojusten poistaminen kaytosta voivat aiheut-
taa vakavia vammoja.

m  Korjauta vialliset turvalaitteet ja suojukset.

m  Al4 koskaan poista turvalaitteita tai suojuksia
toiminnasta.

2.5 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli Merkitys

Késittele erityisen varovasti!

Lue kayttdohje ennen kayttéonot-
toal

Pakokaasu aiheuttaa myrkytysvaa-
ran!

Laitetta ei saa kayttaa suljetuissa ti-
loissa tai huonosti tuuletetuissa
tyoskentelypaikoissa (esim. autotal-
leissa).

Se aiheuttaa sahkoisku- ja oikosul-
kuvaaran.

Tulipalovaara! Kasittele bensiinia ja
oljya erittéin varovasti!

Anna laitteen jaahtya taysin, ennen
kuin taytat polttoainetta tai 6ljya!

Kéayta kuulosuojaimia!

Aggregaattia ei saa kytkea talon vir-
taverkkoon!

@B > @B EIP
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Symboli

Turvallisuusohjeet

Merkitys

Kaikki laitteet on irrotettava ennen
aggregaattiin kohdistuvia toita.

Suojaavan potentiaalintasauksen lii-
tanta

2.6 Tuotteen kuva (01)

Nro

© 0o N O g B~ O N -

A4 A A A A A A A A
0 N o o B~ WO N =2 O

N N N =
N =~ O ©

23

Osa

Bensiiniséilié
Bensiinisailion kansi
Bensiinisailion tayttétason nayttd
Polttoaineventtiili
limanpuhdistin
Kaynnistyskahva

Oljyn tayttéaukon kansi
Pyora "
Kéaynnistysakku 2
Tukijalka "

Runkoputki
Hallintapaneeli
Poistodanenvaimennin
Sylinterinkansi
Kaasutin

Sytytystulppa
Kuristusventtiili

Suojaavan potentiaalintasauksen lii-
tanta

Moottorikytkin
DC-lahtoliitanta 12 V
Merkkivalo
AC-erotuskytkin
AC-lahtoliitannat 230 V

1) Lisavaruste
2) Vain AL-KO 6500-C

TURVALLISUUSOHJEET

Sahkoiskun vaara! Laitetta ei saa kayttaa sa-
teella, marissa paikoissa eika ilmankosteu-
den ollessa suuri.

Kayta laitetta vain, kun se on teknisesti moit-
teettomassa kunnossa! Tarkista ennen jo-
kaista kayttokertaa, etta laitteessa ja sen ko-
telossa ei ole vaurioita ja etta kaikkien sahko-
johtojen eristys on taysin ehja ja vaurioituma-
ton.

Konetta, jonka tankissa on bensiinia, ei saa
koskaan sailyttéa sellaisessa tilassa, jossa
bensiinihdyryt voivat joutua kosketuksiin avo-
tulen, jonkin kuumuuden lahteen tai kipindi-
den kanssa.

Pida moottorin, pakoputken, akkukotelon ja
polttoainesailion ymparistd puhtaana liasta,
bensiinista ja Oljysta.

Pakokaasun poistoaukon alueella ei saa olla
palavia tai helposti syttyvia esineita tai mate-
riaaleja.

Laitetta ei saa kayttaa suljetuissa tiloissa tai
huonosti tuuletetuissa tydskentelypaikoissa
(esim. autotalleissa). Laitetta ei saa kayttaa
maan alla. Pakokaasu sisaltda myrkyllistéa ha-
kaa eli hiilimonoksidia hdkaa ja muita haitalli-
sia aineita.

Aggregaattia ei saa kytkea talon virtaverk-
koon!

Aggregaatti on maadoitettava turvallisesti.

Pida ulkopuoliset henkil6t poissa vaara-
alueelta!

Kayttaja on vastuussa muille henkil6ille ja
heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan va-
hingoista.

Lapset tai muut henkil6t, jotka eivat ole luke-
neet kayttdohjetta, eivat saa kayttaa laitetta.

Varmista laitteen toiminnan aikana, etteivat
lapset oleskele laitteen lahella tai vieressa ei-
vatka leiki laitteella.

Noudata kayttajan vahimmaisikaa koskevia
paikallisia maarayksia.
Laitetta ei saa kayttaa alkoholin, huumeiden
tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Kayta asianmukaisia suojavaatteita:
pitkat housut
tukevat ja luistamattomat kengat
kuulosuojaimet.

Varmista aina tukeva asento, erityisesti rin-
teissé ja epatasaisilla alustoilla.
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Kayttdonotto

ALKO

B Kayta laitetta ainoastaan paivanvalossa tai
hyvassa keinovalaistuksessa.

Noudata paikallisia kayttdaikamaarayksia.
Al3 jata kayttévalmista laitetta iiman valvon-
taa.

= Al4 koskaan kayta itse laitetta ja siihen kyt-
kettavia laitteita, jos niiden turvalaitteissa on
vaurioita. Tarkasta aina ennen kaytt6a, onko
laitteessa vaurioita, ja vaihdata vialliset osat
ennen laitteen kayttoa.

B Tarkasta laite vaurioiden varalta ja korjauta
vaurioituneet osat, ennen kuin kaynnistat lait-
teen.

B Sammuta moottori, odota kunnes laite pysah-
tyy ja irrota sytytystulpan pistoke seuraavissa
tilanteissa:

ennen kuin poistut laitteen luota

kun on ilmaantunut hairidita

kun laitteessa esiintyy hairidita ja epata-
vallista térinaa

kuljetusta varten.

B Kiinnitd sytytystulpan pistoke ja kdynnista
moottori:

hairididen korjauksen (katso hairidtauluk-
ko) ja laitteen tarkastuksen jalkeen

laitteen puhdistamisen jalkeen.
®m Al3 sy6 tai juo mitdan, kun lisdat bensiinia tai
moottoridljya.
Ala hengité bensiinihdyryja.
Ala koskaan nosta tai kanna laitetta moottorin
kaydessa.

B Tarkista, etta laitteen kaikki ohjausosat, tur-
valaitteet, mutterit, ruuvit ja pultit ovat moit-
teettomassa kunnossa ja asennettu oikein.

= Al3 kayta sahkolaitteiden kytkemiseen paljai-
ta johtimia - kdyta aina sopivaa johtoa ja pis-
toketta.

®  Jos kaytat jatkojohtoa tai liikuteltavaa virran-
jakajakaappia, ota huomioon johdon suurin
sallittu pituus:

@ 1,5 mm?: enint. 60 m

@ 2,5 mm?: enint. 100 m

KAYTTOONOTTO

4.1 Suojaavan potentiaalintasauksen
kytkeminen (02)

Jos aggregaattiin kytketaan yksi yksittdinen sah-

kolaite, aggregaatin rakenne ja toiminta varmista-

vat turvallisen kayton. Kayttddnoton voi tehda

henkild, joka on maallikko sahkotekniikan suh-
teen, koska suojaavaa potentiaalintasausta ei tar-
vitse kytkea eika kayttdonottoa edeltdvaa tarkas-
tusta vaadita.

Jos sahkdlaitteita kytketdan useampia, aggre-
gaatti on kytkettava potentiaalintasauskiskoon
suojaavalla potentiaalintasausjohtimella. Suojaa-
van potentiaalintasausjohtimen taytyy olla eristet-
ty kuparijohdin, jonka halkaisija on vahintédan 2,5
mm? mekaanisesti suojatun (upotetun) reitityksen
tai vahintdan 4 mm? suojaamattoman (pintaan
tehdyn) reitityksen yhteydessa. Taman tyén saa
tehda vain sahkoalan ammattilainen.
Aggregaatissa ei ole sisaista vikavirtasuojakytkin-
ta (vikavirtasuojakytkin tai RCD).
®  Kun kytketaan vain yksi sdhkolaite, vikavirta-
suojakytkinta tai erotusmuuntajaa ei tarvita.
®m  Jokainen muu kytkettava laite vaatii oman ul-
koisen vikavirtasuojakytkimen (30 mA).
®m  Jokainen muu kytkettéava, suuremman sahko-
vaaran aiheuttava laite taytyy kytkea erotus-
muuntajan kautta vikavirtasuojakytkimen
(30 mA) sijaan.
m  Kaikilla pistorasialistan kautta kytketyilla lait-
teilla taytyy olla oma vikavirtasuojakytkin
(30 mA).
Suojaavan potentiaalintasausjohtimen
kytkeminen
1. Loysaa mutteria (02/1).
2. Paina johtimen kuorittu paa mutterin alle.
3. Kiristd mutteri, niin etta johtimen paa kiinnit-
tyy tukevasti paikalleen.
4. Kiinnita johtimen toinen paa potentiaalinta-
sauskiskoon.

4.2 Kayttonesteen tayttaminen

4.2.1 Turvallisuus bensiinia ja oljya

taytettdaessa

/\ VAARA! Myrkytyksen aiheuttama hen-
genvaara. Moottorin pakokaasut sisaltavat hiili-
monoksidia eli hdkaa, joka voi tappaa ihmisen
minuuteissa.

m  Al4 koskaan kaytd moottoria sisétiloissa vaan
ainoastaan ulkona.
Ala hengité pakokaasuja sis&an.
Sammuta moottori, jos voit pahoin tai sinua
pyorryttaa tai heikottaa laitetta kayttaessasi.
Hakeudu valittdmasti 1&akariin.

®  Sailyta bensiini ja 6ljy niille tarkoitetuissa as-
tioissa.
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Kayttd

®  |isaa tai tyhjenna bensiinia ja moottoridljya
vain ulkona ja moottorin ollessa kylma.

= Al4 lisA4 bensiinia tai moottoridljya moottorin
kaydessa.

= AlA tayta sailiota liian tayteen, sillé bensiini
voi laajeta.
Ala tupakoi tankatessasi.

Ala avaa polttoainesailién korkkia, kun moot-
tori on kdynnissa tai kuuma.

B Vaihda vaurioitunut polttoainesailio tai sen
korkki.

Sulje polttoainesailion korkki aina tiukasti.
Jos bensiinia on vuotanut:

Al3 kaynnistd moottoria.

Valta kaynnistysyrityksia.

Puhdista laite perusteellisesti.

Ennen kuin lisdat bensiinia uudelleen,
anna moottorin jadhtya; varo laikyttamas-
ta bensiinia.

Laikkynyt polttoaine voi vaurioittaa muo-
viosia. Pyyhi polttoaine heti pois. Takuu
ei kata polttoaineen aiheuttamia vaurioita
muoviosissa.

B Jos moottoridljya on valunut:
Ala kaynnistd moottoria.

Imeyté valunut moottoridljy liinaan tai 6l-
jya sitovaan aineeseen ja havita se
asianmukaisesti.

Puhdista laite perusteellisesti.
H HUOMAUTUS Havita kaytetty moottoridljy
ymparistoystavallisesti! Suosittelemme, etta kay-

tetty 6ljy viedaan suljetussa astiassa kierratys- tai
asiakaspalvelupisteeseen. Kaytettya oljya ei saa

B havittdd normaalin jatteen mukana
B kaataa sade- tai jatevesiviemariin
®  kaataa maahan.

4.2.2 Kayttoaineet

Tayta moottoridljya ja tankkaa laite ennen kayt-
tédnottoa.

4.2.3 Bensiinin lisaaminen (04)

/\ VAARA! Rijihdys- ja palovaara. Bensiini—
ilmaseoksen vuotaminen saa aikaan rajahtavan
ilmaseoksen. Jos polttoainetta kasitellaan epa-
asianmukaisesti, sen leimahtaminen, rajahtami-
nen tai syttyminen voivat aiheuttaa vakavia vam-
moja tai kuoleman.

m  Al3 tupakoi bensiinia kasitellessasi.

m  Ka3sittele bensiinid aina ulkosalla, ei koskaan
suljetuissa sisatiloissa.

1. Kierra polttoainesailion kansi irti ja laita se
puhtaalle alustalle.

2. Tayta sisdan bensiinia suppilon avulla.

3. Sulje sailion tayttdaukko tiiviisti ja puhdista se.

4.2.4 Moottoridljyn lisdaminen (05)

1. Kierra dljyn tayttéaukon kansi irti ja laita se
puhtaalle alustalle.

2. Tayta bensiinia suppilon avulla.
3. Sulje dljyn tayttdaukko tiiviisti ja puhdista se.

4.3 Kaynnistysakun kytkeminen, vain AL-
KO 6500-C (06)

HUOMAUTUS! Kaynnistysakun tuhoutumi-
nen. Plus- ja miinusnavan valinen oikosulku voi
tuhota kaynnistysakun.

® Valta napojen oikosulkua.
1. Yhdista punainen akkukaapeli kdynnistys-

akun plusnapaan (+) ja kiinnita se ruuvilla ja
mutterilla.

2. Yhdista vihrea akkukaapeli kdynnistysakun
miinusnapaan (-) ja kiinnita se ruuvilla ja mut-
terilla.

3. Veda kiristamisen jalkeen kumisuojukset
kaynnistysakun napojen paalle.

5 KAYTTO
5.1 Moottorin kdynnistaminen (07 - 12)

4\ VAARA! Myrkytyksen aiheuttama hen-
genvaara. Moottorin pakokaasut sisaltavat hiili-
monoksidia, joka voi tappaa ihmisen minuuteissa.

Bensiini Moottorioljy m Kaynnistd moottori ja kayta sita vain ulkoil-
Laatu Lyijytén nor- Katso kuva massa. o o o
maalibensiini  (03) B Moottoria ei saa kayttaa suljetuissa tiloissa
o i i edes silloin, kun ovet ja ikkunat ovat auki.
Tayttdmaéra  Katso tekniset Katso tekniset Ala hengité pakokaasuja sisdan.
tiedot. tiedot. . . L
Sammuta moottori, jos voit pahoin tai sinua
pyorryttaa tai heikottaa laitetta kayttédessasi.
Hakeudu valittdmasti l1adkariin.
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Huolto ja hoito

ALKO

/\ VARO! Loukkaantumisvaara! Takapotkun

vaara: Moottori voi nykaista kaynnistysvaijerin ta-

kaisin nopeammin kuin ehdit paastaa siita irti.

B Varaudu yllattdvaan nykaisyyn, kun olet veta-
nyt kdynnistysvaijerista.

Kaynnistysyrityksien valilla tulisi pitda 10 sekun-
nin pituinen tauko, jotta valtetéan kaynnistysakun
liian nopea tyhjeneminen.
1. Avaa bensiinihana (07) ja anna bensiinin vir-
rata kaasuttimeen.
2. Kayta rikastinta (08):
®  Sulje rikastinvipu kylmakaynnistysta var-
ten.
®  Jos laite on kayttélammin, aseta rikastin-
vipu puolivaliin.
Huomautus: Jos laite ei kdynnisty toisel-
lakaan yritykselld, avaa rikastinvipu koko-
naan.
3. Kayta vaijerikdynnistinta:
®  Aseta sytytyksen katkaisin ON-asentoon
(09).
®  Nykaise kdynnistysvaijerista rivakasti ja
anna sen sitten rullata hitaasti takaisin
(10).
Huomautus: Jos laite ei kdynnisty toisel-
lakaan yritykselld, noudata rikastinvipua
koskevia ohjeita.
4. Sahkoinen kdynnistys, vain AL-KO 6500-C
(11):
B [aita avain virtalukkoon.
B K&anna virta-avain virtalukossa koko-
naan oikealle START-asentoon.
B Heti kun moottori kdynnistyy, paasta vir-
ta-avain irti (palautuu ON-asentoon).
5. Aseta rikastinvipu takaisin noin 30 sekuntia
moottorin kaynnistymisen jalkeen (12) .

5.2 Laitteiden liittdminen (13)

Kytkettavien sahkolaitteiden kokonaisteho ei saa

ylittda aggregaatin suurinta nimellistehoa.

1. Liita laitteet aggregaatissa oleviin pistorasioi-
hin.

Jos laitteita kytketdan useampia, liita ensin yksi

laite ja kytke se paalle, liita sitten seuraava laite

ja kytke se paalle.

5.3 Laitteiden irrottaminen (14)

1. Irrota laitteet aggregaatissa olevista pistor-
asioista.

5.4 Moottorin sammuttaminen (15 - 17)

Sammuta moottori vasta, kun aggregaatti on kay-
nyt 30 sekuntia ilman kuormitusta (eli niin, ettei
siihen ole kytketty laitteita).

1. Aseta sytytyksen katkaisin OFF-asentoon
(15).

2. Vain AL-KO 6500-C: Kaanna virta-avain vir-
talukossa kokonaan vasemmalle OFF-asen-
toon (16).

3. Sulje bensiinihana (17).

/\ VARO! Palovammojen vaara. Aggregaatin
osat kuumenevat voimakkaasti kayton aikana ja
ovat kuumia viela jonkin aikaa kaytén lopettami-
sen ja sammuttamisen jalkeen.
®  Anna laitteen jadhtya ennen kuljetusta tai sen

ottamista uudelleen kayttoon.

5.5 Auton 12 V:n akun kytkeminen
lataamista varten

/\ VAROITUS! Tulipalo- ja rijahdysvaara la-

taamisen yhteydessa. Vaarin kytketty auton ak-

ku voi rajahtaa ja aiheuttaa vakavia vammoja.

m  Al3 sekoita latauskaapeleita keskenaan, kun
kytket auton akun.

®  Noudata auton akun lataamisessa valmista-
jan ohjeita.

1. Kaynnistad moottori.

2. Kytke akun latauskaapeli 12 V:n DC-lahtdlii-
tantaan.

3. Yhdista punainen latauskaapeli auton akun
plusnapaan (+).

4. Yhdista musta latauskaapeli auton akun mii-
nusnapaan (-).

5. Kytke ESC-kytkin OFF-asentoon latauksen
kaynnistamista varten.

6 HUOLTO JA HOITO

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Kaynnissa

oleva moottori voi aiheuttaa vakavia vammoja ja

sahkaoiskun.

B Sammuta moottori ja irrota sytytystulpan pis-
toke aina ennen huolto- ja yllapitotdita.

®  Moottori voi jalkikdydd. Sammuta moottori ja
varmista, ettd se on pysahtynyt!

Puhdista laite jokaisen kayttokerran jalkeen.

Al4 puhdista laitetta vesisuihkulla. Sisdan
paaseva vesi voi aiheuttaa hairidita (sytytys-
jarjestelma, kaasutin, sédhkdosat).

®  Vaihda aina viallinen aanenvaimennin.

441152_f

107



Ohjeet hairidtilanteissa

6.1 Huoltovilit

Ennen jokaista kayttokertaa

B Moottoridljyn maaran tarkistus

B |Imansuodattimen tarkistus

®  Vaurioiden silmamaéarainen tarkistus
Ensimmaisten 20 kayttotunnin jalkeen tai 1
kuukauden kuluttua kadyttoonotosta

= Qljynvaihto

50 kayttotunnin tai 3 kuukauden vélein

= |Imansuodattimen puhdistus ?

100 kayttotunnin tai 6 kuukauden vilein

= Oljynvaihto

B Bensiinihanan keruuastian puhdistus

®m  Sytytystulpan puhdistus

300 kayttotunnin valein tai kerran vuodessa
®m  Sytytystulpan vaihto

= Venttillivalyksen s&ato

Lisaksi 300 kdyttotunnin valein

®  Sylinterikannen puhdistus "

Lisaksi 2 vuoden vilein

B Polttoainesailion ja polttoainesuodattimen
huuhtelu "

®  Bensiiniletkun vaihto "

1) Témén huoltotydn saavat suorittaa vain huolto-

palvelu ja valtuutetut korjaamot.

2) Jos aggregaattia kdytetddn mérdssé tai hyvin

likaisessa ympéristésséa, huoltotyd on tehtava ai-

kaisemmin ja useammin.

7 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
vammoja.
®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoiden aika-

na aina suojakasineita!

H HUOMAUTUS Jos hairiota ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Hairio Korjaus

Moottori ei kdyn- Tankkaa bensiinia.

nisty.

Kytke rikastin paalle.

Hairio Korjaus

Aseta sytytyksen katkaisin
ON-asentoon.

Tarkasta sytytystulpat,
vaihda tarvittaessa.

Puhdista ilmansuodatin.

Lataa kaynnistysakku (vain
AL-KO 6500- C).

Irrota laitteet.

Moottorin teho Puhdista ilmansuodatin.

heikkenee.

Irrota muutama laite, koska
aggregaatin suurin nimel-
listeho on ylittynyt.

8 KULJETTAMINEN

/\ VAROITUS! Tulipalo- ja rijahdysvaara.
Vuotava polttoaine ja 6ljy tai bensiinindyryt voivat
johtaa tulipaloon tai rajahdykseen ja aiheuttaa va-
kavia vammoja.

m  Kuljeta aggregaatti aina turvallisesti ja suora-
na normaalissa kayttéasennossa ja tankin ol-
lessa mahdollisimman tyhja.

1. Nosta ja kanna aggregaattia runkoputkista
(18/1).

2. Kiinnita aggregaatti kuljetusta varten hihnoilla
tai koysilla (19/1) siten, etta se ei paase liik-
kumaan.

9 SAILYTYS

/A VAROITUS! Tulipalo- ja rijahdysvaara.
Bensiini ja Oljy ovat erittdin helposti syttyvia. Tuli-
palo voi aiheuttaa vakavia vammoja.

= AlA sailyta laitetta avotulen tai lammonlahtei-
den lahella.

= Al4 sailyta laitetta tilassa, jossa kaytetdén
sahkaotyokaluja.
Anna moottorin jaahtya.

Sailyta laite kuivassa paikassa poissa lasten
ja ulkopuolisten henkildiden ulottuvilta.

B Sailyta kaynnistysakku jaatymiselta suojattu-
na.
Lataa kaynnistysakkua valilla.
Tyhjenna bensiinisailio ja kaasutin.
Irrota sytytystulpan pistoke.
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Havittdminen

Bensiinin tyhjentaminen (20)

Tankatuista laitteista voi paasta ilmaan bensii-

nihdyrya sailytyksen aikana. Kaasuttimen bensii-

nijaamat voivat haihtuessaan aiheuttaa osien

kiinnitarttumista, mista seuraa héiriéita.

1. Avaa kaasuttimen tyhjennysruuvi (20/1) ja
valuta bensiini sopivaan polttoaineastiaan.

Aggregaatin suojaaminen (21)

1. Sijoita aggregaatti puhtaaseen ja kuivaan
paikkaan, joka on suojattu vedelta ja kosteu-
delta.

2. Suojaa aggregaatti soveltuvalla peitteella, jot-
ta laitteeseen ei paase likaa tai polya.

10 HAVITTAMINEN

ﬁ .

B Ennen laitteen havittdmista polttoainesailio ja
moottoridljysailid on tyhjennettava!

®  Pakkaus, laite ja lisdvarusteet on valmistettu

kierratettavistd materiaaleista, ja ne voidaan
vastaavasti havittaa.

Bensiini ja moottoridljyt eivat kuulu
kotitalousjatteisiin, vaan ne on toimi-
tettava erilliseen keraykseen!

11 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot I6ydat in-
ternet-osoitteesta
www.al-ko.com/service-contacts

12 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisdateisend takuuaikana
materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oikeus
valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa
virheellinen osa uuteen. Takuun voimassaoloaika
maaraytyy laitteen ostomaan lainsdadanndén mu-
kaan.

Takuu on voimassa vain, kun seuraavat ehdot

tayttyvat:

B t3t4 kayttdohjetta noudatetaan

B |aitetta kasitellaan asianmukaisesti

m  kaytetdan alkuperaisvaraosia

Takuu raukeaa, jos:

B |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti

B |aitteeseen tehddan omavaltaisia teknisia
muutoksia

®  |aitetta kaytetdan sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti

ALKO
Takuu ei koske:

®m  tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan
vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty

varaosaluettelossa

Takuuaika alkaa siitd, kun ensimmainen loppu-
kayttaja ostaa laitteen. Ratkaiseva on ostokuitin
paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai I&-
himpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja esita
takuutodistus ja alkuperadinen ostokuitti. Nama
ehdot eivat koske ostajan lakisaateisia oikeuksia,
jotka perustuvat virhevastuuseen.
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O TOMTO NAVODE NA OBSLUHU

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

®  Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Precitajte si a dbajte na bezpec¢nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouZitie.

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienecne potrebné, aby

ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.

Navod na pouzitie

i
¥

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/N NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpec¢nu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt' alebo tazké zranenie.

Benzinovy pristroj nepouzivajte v
blizkosti otvorenych plameriov ale-
bo zdrojov tepla.

/\ VAROVANIE! Upozornenie na potencialne
hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ POZOR! Upozornenie na potencialne hro-
ziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla mat' —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lah-
ké alebo stredne tazké zranenie.
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Popis vyrobku

ALKO

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

EH UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost’ a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

V tejto dokumentécii su popisané viaceré modely
pristrojov. Identifikujte Va§ model na zaklade ob-
razkov produktov a popisu jednotlivych moznosti.

2.1 Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento pristroj je ur€eny k pripojeniu jednotlivych
elektrickych pristrojov v sukromnej sfére. Dizku
pripojovacich vedeni je potrebné udrziavat ¢o
najkratSiu. Pri spustani elektrocentraly nesmu
byt pripojené Ziadne pristroje.

Tento pristroj je ur€eny vyluéne na pouzitie v suk-
romnej oblasti. Akékolvek iné pouzitie, ako aj ne-
dovolena prestavba alebo Uprava je v rozpore s
uréenim a ich nasledkom je vylucenie zaruky,
ako aj strata zhody a odmietnutie akejkolvek zod-
povednosti vyrobcu za 8kody spésobené pouzi-
vatelovi alebo tretim osobam.

Pred pripojenim stacionarnych zariadeni, ako je
kurenie, napajanie obytnych automobilov alebo
obytnych privesov, sa bezpodmienecne musite
poradit’ s elektroinstalatérom.

Elektrocentrala sa prevadzkuje s bezolovnatym
benzinom.

2.2 Mozné predvidatel'né chybné pouzitie
Pristroj nie je ur€eny pre pouzitie v oblasti malé-
ho a stredného podnikania, v priemysle. Ak sa
pristroj pouzije v oblasti malého a stredného pod-
nikania, v priemysle alebo na staveniskach, resp.
v rovnocennych prevadzkach, nepreberame zZiad-
nu zaruku.

Elektrocentrala nie je vhodna na napajanie bu-
dov.

2.3 Zvyskoveé rizika
Aj pri spravnom pouzivani pristroja vzdy zostava
urcité zvySkoveé riziko, ktoré sa neda vylucit. Z
druhu a konstrukcie pristroja moézu podla spdso-
bu pouzitia vyplyvat’ nasledujuce potencialne ne-
bezpelenstva:
®  Nebezpelenstvo zasiahnutia elektrickym pru-
dom pri:
Nespravne pripojenom vyrovnani ochran-
ného potencialu

Nepripojenych externych pradovych
chranicov (PCH, resp. RCD)
Chybach izolacie pripojenych elektric-
kych pristrojov
Prekro&eni maximalnej dizky kabla
= Casti elektrocentraly sa po&as prevadzky vel-
mi zohreju a zostavaju horuce aj po vypnuti
elektrocentraly.
®  Horuce vyfukové plyny prudia cez timi¢ hluku
vyfukovych plynov.

2.4 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia.
Chybné a mimo prevadzku uvedené bezpecnost-
né a ochranné zariadenia mozu viest k vaznym
zraneniam.
®  Nechajte chybné bezpecénostné a ochranné
zariadenia opravit.

Tieto bezpecnostné a ochranné zariadenia
nikdy neodstavujte mimo prevadzku.

2.5 Symboly na pristroji

Symbol Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouZitie!

Nebezpeclenstvo otravy vyfukovymi
plynmi!

Pristroj neprevadzkujte v uzatvore-
nych alebo zle vetranych pracov-
nych priestoroch (napr. garaz).

Hrozi nebezpecenstvo zasiahnutia
elektrickym pridom a nebezpecen-
stvo vzniku skratu.

Nebezpecenstvo vzniku poziaru!
Budte mimoriadne opatrny pri mani-
pulécii s palivom a olejom!

> > @B BID
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Bezpecnostné pokyny

Symbol Vyznam

nechajte pristroj Uplne vychladnut!

Noste ochranu sluchu!

vej elektrickej sieti!

Pri pracach na centrale odpojte
vSetky pristroje.

Pripojenie vyrovnania ochranného
potencialu

OO

2.6 Prehlad vyrobku (01)

Konstrukény diel
Palivova nadrz
Veko palivovej nadrze

Ukazovatel nadrze

Cisti& vzduchu
Drzadlo spustaca

G

1

2

3

4 Palivovy ventil
5

6

7 Veko plniaceho otvoru oleja
8

Koleso "
9 Startovacia batéria ?
10 Noha stojanu
11 Rura drzadla "
12 Ovladaci panel

13 TImi¢ hluku vyfukovych plynov
14 Hlava valca
15 Karburator

16 Zapalovacia sviec¢ka

Pred plnenim palivom alebo olejom

Elektrocentralu nepripajajte k domo-

€. Konstrukény diel

1 Skrtiaci ventil

18 Pripojenie vyrovnania ochranného
potencialu

19 Motorovy spina¢

20 Vystup 12 V=

21 Indikator vystupov

22 AC - odpojovac
23 Vystupy 230 V str.

1) Volitelné
2) Iba u AL-KO 6500-C

3
m

BEZPECNOSTNE POKYNY

Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym pru-
dom! Pristroj v pripade dazda, vlhkosti alebo
vysokej vlhkosti vzduchu nepouzivaijte.

Pristroj pouzivajte iba v technicky bezchyb-
nom stave! Pred kazdym uvedenim do pre-
vadzky skontrolujte, ¢i pristroj nie je poSkode-
ny a €i nie je z nejakych elektrickych vedeni
odstranena izolacia.

Stroj s benzinom v nadrzi nikdy neuschova-
vajte vnutri miestnosti, v ktorej by mohli ben-
zinové pary prist do styku s otvorenym
ohfiom, horucim zdrojom alebo iskrami.
Priestor okolo motora, vyfuku, priestoru baté-
rie a palivovej nadrze udrziavajte bez pritom-
nosti necistot, benzinu alebo oleja.

K vystupu vyfukovych plynov neumiestriujte
Ziadne horfavé alebo lahko zapalné predme-
ty alebo materialy.

Pristroj neprevadzkujte v uzatvorenych alebo
zle vetranych pracovnych priestoroch (napr.
garaz). Pristroj nepouzivajte pod zemou. Vy-
fukové plyny obsahuju jedovaty oxid uholna-
ty, ako aj iné Skodlivé latky.

Elektrocentralu nepripajajte k domovej elek-
trickej sieti!

Elektrocentrala musi byt bezpe¢ne uzemne-
na.

Zabranite vstupu tretich oséb do nebezpecné-
ho priestoru!

Pouzivatel je zodpovedny za nehody s inymi
osobami a ich vlastnictvom.

Deti a iné osoby, ktoré nie su oboznamené s
navodom na obsluhu, pristroj nesmu pouzi-
vat.
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Uvedenie do prevadzky

ALKO

BV priebehu prevadzky zabezpecte, aby sa
deti nenachadzali v blizkosti pristroja alebo
sa nezdrziavali v bezprostrednej blizkosti pri-
stroja a s pristrojom sa nehrali.

®  DodrZiavajte miestne ustanovenia o minimal-
nom dovolenom veku pre obsluhujice osoby.

®  Zariadenie neobsluhujte pod vplyvom alkoho-
lu, drog alebo liekov.

= Noste U€elovo zvoleny ochranny odev:
DIhé nohavice
Pevnu a protiSmykovu obuv
Ochranu sluchu
®  Vzdy dbajte na stabilitu, najma na svahoch a
nerovnom povrchu.
®  Zariadenie pouzivajte len za denného svetla
alebo pri dostatoénom umelom osvetleni.
®  Dodrziavajte ustanovenia pre dobu prevadz-
ky Specifick pre danu krajinu.
®  Nenechavajte zariadenie pripravené na pre-
vadzku bez dozoru.
B Pristroj a pripojené pristroje nikdy nepouZzi-
vajte s poSkodenymi ochrannymi zariadenia-
mi. Pred kazdym pouzitim pristroja skontro-
lujte pripadné poskodenia a pred opatovnym
pouzitim nechajte poskodené diely vymenit.
B Pred opatovnym spustenim pristroj skontro-
lujte, ¢i nevykazuje poskodenia, a nechajte
vykonat opravy poskodenych dielov.
® V nasledujucich pripadoch odstavte motor,
vyckajte na Uplné zastavenie zariadenia a vy-
tiahnite konektor zapalovacej sviecky:
pred opustenim zariadenia
po vyskyte poruch
v pripade portch a nezvy¢€ajnych vibracii
na zariadeni
za ucelom prepravy
= Nasurite konektor zapalovacej svie¢ky a na-
Startujte motor:
po odstraneni poruchy (pozri tabulku po-
ruch) a kontrole pristroja
po vycisteni pristroja
B Pri plneni benzinom alebo motorovym olejom
nejedzte a nepite.
Nevdychujte benzinové vypary.
Nikdy zariadenie nezdvihajte ani ho nenoste,
ked je motor eSte v prevadzke.
®  Skontrolujte uplnost, pevné utiahnutie, uloze-
nie a neporuenost vietkych ovladacich prv-

kov, bezpe€nostnych zariadeni, matic, skru-
tiek a svornikov.

®  Na pripojenie elektrickych pristrojov nepouzi-
vajte holé dréty - vzdy pouzivajte vhodny ka-
bel a konektory.

®  Pri pouziti predlZzovacich kablov alebo mobil-
nych elektrickych rozvodnych skrifi dodrzte
maximalne pripustnu dizku kablov:

pri @ 1,5 mm2 max. 60 m
pri @ 2,5 mm? max. 100 m

4 UVEDENIE DO PREVADZKY

4.1 Pripojenie vyrovnania ochranného
potencialu (02)

Pri pripojeni jediného elektrického pristroja je za-

bezpectena bezpetna prevadzka vdaka konstruk-

cii a funkcii elektrocentraly. MézZe byt uvedena do
prevadzky elektrotechnickym laikom, pretoze nie

je potrebné vykonat Ziadne pripojenie vyrovnania
ochranného potencialu a pred uvedenim do pre-

vadzky sa nevyzaduje ziadna kontrola.

Pri pripajani viacerych elektrickych pristrojov mu-

si byt elektrocentrala pripojena pomocou vodic¢a

vyrovnania ochranného potencialu ku kofajnici
vyrovnania potencialu. Vodi¢ vyrovnania ochran-
ného potencialu musi byt izolovany medeny drét,
ktory ma @ najmenej 2,5 mm? pri mechanicky
chranenom alebo @ najmenej 4 mm? @ pri ne-
chranenom ulozeni vodi€a. Tuto pracu musi vy-
konat odborny elektrikar.

Sucastou elektrocentraly nie je ziadny interny

prudovy chrani¢ (PCH, resp. RCD).

® V pripade pripojeného iba jedného pristroja
nie je potrebny Ziadny prudovy chranic a ani
oddelovaci transformator.

m  Kazdy dalSi pripojeny pristroj vyzaduje vlast-
ny externy pradovy chrani¢ (30 mA).

m  Kazdy dalsi pripojeny pristroj so zvySenym
elektrickym ohrozenim je potrebné pripojit
namiesto s prudovym chrani¢om (30 mA) po-
mocou oddefovacieho transformatora.

®m  Vsetky pristroje pripojené cez liStu so zasuv-
kami musia mat' vlastny pradovy chrani¢
(30 mA).

Pripojenie vodi¢a vyrovnania ochranného

potencialu

1. Uvolnite maticu (02/1).

2. Odizolovany koniec drétu zatlacte pod mati-
cu.

3. Maticu pevne dotiahnite, aby sa koniec drotu
pevne upevnil.
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Uvedenie do prevadzky

4. Druhy koniec drétu spojte s kolajnicou vyrov-
nania potencialu.

4.2 Naplnenie prevadzkovymi hmotami

4.2.1 Bezpecnost pri plneni benzinom a

olejom

/\ NEBEZPECENSTVO! Ohrozenie Zivota z
dovodu otravy. Vyfukové plyny motora obsahuju
oxid uholnaty, ktory dokaze ¢loveka usmrtit v
priebehu niekolkych minut.

®  Motor nikdy neprevadzkujte v uzavretych
priestoroch, ale len vonku.

Nevdychujte vyfukové plyny motora.

Ak sa pocas prevadzky citite zle, mate zavra-
ty alebo sa citite byt slaby, vypnite motor.
Okamzite vyhladajte lekara.

B Benzin a motorovy olej uskladriujte len v na-
dobach na to uréenych.

®  Benzin a motorovy olej napifiajte alebo vy-
prazdnujte iba pri studenom motore a v exte-
riéri.

®  Benzin a motorovy olej nenaplifiajte pri bezia-
com motore.

®  Nadrz neprepliujte, kedZe sa objem benzinu
moze zvacsit.
Pri pIneni nefajcite.
Uzaver nadrze neotvarajte pri zapnutom ale-
bo horucom motore.

®  Poskodenu nadrz alebo uzaver nadrze vy-
mente.

Veko nadrze vzdy pevne zatvorte.
Ak vytiekol benzin:
Nestartujte motor.
Vyhybajte sa pokusom o zapalovanie.
Pristroj dokladne vycistte.
Pred opatovnym naplnenim benzinom

nechajte motor vychladnut a predcha-
dzajte rozliatiu.
Vyliate palivo moze spdsobit poSkodenie
plastovych dielov. Palivo okamzite utrite.
Zaruka sa nevztahuje na poskodenia
plastovych dielov spbésobené palivom.

® Ak vytiekol motorovy olej:
Nestartujte motor.
Vyte€eny motorovy olej nasajte olejovym
spojivom alebo handrou a odborne ho
zlikvidujte.
Pristroj dokladne vycistte.

H UPOZORNENIE Pouzity motorovy olej eko-
logicky zlikvidujte! Odporu¢ame stary olej odo-
vzdat' v uzatvorenej nadobe do recyklacného
centra alebo zakaznickeho servisu. Stary olej:

B  nedavajte do odpadu
B nevylievajte do kanalizacie alebo odtoku
B  nevylievajte na zem

4.2.2 Prevadzkové prostriedky

Pred uvedenim do prevadzky musite naliat moto-
rovy olej a natankovat palivo.

Benzin Motorovy olej

Druh Normalny Pozrite obra-
benzin / bezo- zok (03)
lovnaty

Pozri technic-
ké udaje.

Plniace mnoz- Pozri technic-
stvo ké udaje.

4.2.3 Plnenie benzinom (04)

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
vybuchu a poziaru. Pre unikajucu zmes benzin/
olej vznika vybusna atmosféra. Vznietenie, vy-
buch alebo poziar pri neodbornej manipulacii s
palivom mézu viest k vaznym poraneniam alebo
k smrti.

B Pri manipulacii s benzinom nefajcite.
® S benzinom manipulujte len vonku a nikdy v

uzavretych miestnostiach.
1. Veko nadrze odskrutkuijte, ulozte na Cistom
mieste.

2. Benzin napliite pomocou lievika.

3. Plniaci otvor nadrze pevne uzavrite a vycist-
te.

4.2.4 Plnenie motorovym olejom (05)

1. Plniace veko na olej odskrutkujte, uzaver od-
lozte na Cisté miesto.

2. Olej naplriite pomocou lievika.

3. Plniaci otvor na olej pevne uzavrite a vycist-
te.

4.3 Pripojenie Startovacej batérie, iba u AL-
KO 6500-C (06)

POZOR! Znicenie Startovacej batérie. Skrat
medzi pélom plus a minus moéze Startovaciu ba-
tériu znicit.
®  Zabrante skratovaniu oboch poélov.
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Obsluha

ALKO

1. Cerveny kabel batérie pripojte k pélu Plus (+)
Startovacej batérie a pevne ho priskrutkujte
pomocou skrutky a matice.

2. Zeleny kabel batérie pripojte k polu Minus (-)
Startovacej batérie a pevne ho priskrutkujte
pomocou skrutky a matice.

3. Po pevnom dotiahnuti nasurite na pdly Starto-
vacej batérie gumové priechodky.

5 OBSLUHA
5.1 Nastartovanie motora (07-12)

4\ NEBEZPECENSTVO! Ohrozenie zivota z
dovodu otravy. Vyfukové plyny motora obsahuju
oxid uholnaty, ktory dokaze Cloveka usmrtit v
priebehu niekolkych minut.

B Motor nastartujte a prevadzkujte len vonku.

B Motor nikdy neprevadzkujte v uzavretych
priestoroch, ani pri otvorenych oknach a dve-
rach.

Nevdychujte vyfukové plyny motora.

Ak sa pocas prevadzky citite zle, mate zavra-
ty alebo sa citite byt slaby, vypnite motor.
Okamzite vyhladajte lekara.

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia! Ne-
bezpedenstvo spatného razu: Startovacie lano sa
mdze vratit k motoru rychlejSie, ako by mohlo byt
pustené.

B Po vytiahnuti Startovacieho lana po itajte s
nahlym razom.

Dodrziavajte dobu 10 sekind medzi jednotlivymi

pokusmi o nastartovanie, aby ste predisli rychle-

mu vybitiu Startovacej batérie.

1. Otocte benzinovym kohutikom (07) a nechaj-
te tiect benzin do karburatora.

2. Otvorte syti¢ (08):
B Pri Starte na studeno zatvorte paku sytica.

® U zariadenia s prevadzkovou teplotou na-
stavte paku syti¢a do polovi¢nej polohy.
Upozornenie: Ak by zariadenie pri dru-
hom pokuse o nastartovanie eSte vZdy ne-
naStartovalo, otvorte paku sytica Uplne.

3. Ovladanie Startéra s taznym lankom:

®  Vypinac zapalovania prepnite do polohy
ON (ZAP) (09).

= Startovacie lanko plynulo vytiahnite a nasled-
ne ho nechajte pomaly opat navinut (10).
Upozornenie: Ak by zariadenie pri druhom
pokuse o nastartovanie este vZdy nenaStar-
tovalo, dodrzte pokyny tykajtice sa sytica.

4. Elektrické startovanie, iba u AL-KO 6500-

C (11):

. Zasunte klu¢ do zamku zapalovania.

m  Klu¢ zapalovania otote v zamku zapalo-
vania celkom doprava do polohy START
(START).

®  Ked motor nastartuje, pustite klu¢ zapa-
[ovania (skoCi spat do polohy ON (ZAP)).

5. Priblizne 30 sekund po nastartovani vratte

naspat paku syti¢a (12).

5.2 Pripojenie pristrojov (13)

Celkovy vykon vSetkych pripojenych elektrickych
pristrojov nesmie prekro€it maximalny menovity
vykon elektrocentraly.

1. Pristroj zasunte do zasuviek elektrocentraly.
V pripade pripojenia viacerych pristrojov najprv
pristroj zasurite a zapnite, potom zasurite dalsi
pristroj a zapnite.

5.3 Odpojenie pristrojov (14)

1. Pristroje vytiahnite zo zasuviek elektrocentra-
ly.

5.4 Vypnutie motora (15 - 17)

Motor vypinajte az vtedy, ked elektrocentrala be-

Zala 30 sekund bez zataze (t.z. bez pripojenych

pristrojov).

1. Vypinac zapalovania prepnite do polohy OFF
(VYP) (15).

2. Iba u AL-KO 6500-C: Klu¢ zapalovania oto¢-
te v zamku zapalovania celkom dolava do
polohy OFF (VYP) (16).

3. Zatvorte benzinovy kohutik (17).

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo popalenia. Cas-
ti elektrocentraly sa poc€as prevadzky velmi zo-
hreju a zostavaju horuce aj po vypnuti elektro-
centraly.

®  Zariadenie nechajte pred prepravou alebo
opatovnym uvedenim do prevadzky ochladit.

5.5 Pripojenie 12 V autobatérie za ucelom
nabijania

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo vzniku po-

Ziaru a vybuchu pri nabijani. Chybne pripojena

autobatéria méze vybuchnut a spdsobit vazne

zranenia.

B Pri pripdjani autobatérie nezamerite nabijacie
kable.

®  Dodrzte udaje vyrobcu pre nabijanie autoba-
térie.
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Udrzba a starostlivost

1. Nastartujte motor.

2. Nabijaci kabel batérie pripojte na jednosmer-
ny vystup 12 V=.

3. Cerveny nabijaci kabel pripojte k Plus pélu
(+) autobatérie.

4. Cierny nabijaci kabel pripojte k Minus pélu (-)
autobatérie.

5. Pre spustenie nabijania prepnite spina¢ ESC
do polohy OFF (VYP).

6 UDRZBA A STAROSTLIVOST

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poranenia. Be-
Ziaci motor moze spOsobit’ vazne zranenia a za-
siahnutie elektrickym pradom.

B Pred zacatim akychkolvek prac udrzby a sta-
rostlivosti vypnite motor a vytiahnite konektor
zapalovacej sviecky.

®  Motor méze mat dobeh. Vypnite motor a uis-
tite sa, Ze sa motor Uplne zastavil!
Zariadenie vycistte po kazdom pouziti.
Neostrekujte a neumyvajte zariadenie vodou.
Vnikajuca voda méze spdsobit’ poruchy (za-
palovacia sustava, karburator, elektrické kon-
Strukené diely).

B Poskodeny timi¢ hluku vzdy vymenite.

6.1 Intervaly udrzby

Pred kazdym pouzitim

®  Skontrolujte stav motorového oleja

®m  Skontrolujte vzduchovy filter

®  \/ykonajte vizualnu kontrolu poSkodenia

Po 20 prevadzkovych hodinach alebo po 1

mesiaci od uvedenia do prevadzky

= Vymerite olej

Kazdych 50 prevadzkovych hodin alebo kazdé

3 mesiace

m  Vycistte vzduchovy filter 2

Kazdych 100 prevadzkovych hodin alebo

kazdych 6 mesiacov

B Vymerite olej

m  Vycistte nadobu na usadeniny na benzino-
vom kohutiku

®  Vycistte zapalovaciu sviecku

Kazdych 300 prevadzkovych hodin alebo raz
rocne

®  \/ymerite zapalovaciu sviecku

= Nastavte volu ventilu "

Okrem toho kazdych 300 prevadzkovych
hodin

m Vygistte hlavu valca "

Okrem toho kazdé 2 roky

m  Oplachnite palivovu nadrz a palivovy filter "

= Vymerite benzinovu hadicu "

1) Tato udrzbovi pracu mézu vykonavat len ser-
visné miesta a autorizované odborné prevadzky.
2) Pri pouzivani elektrocentraly v mokrom alebo
velmi znecistenom prostredi sa musi tento inter-
val skratit a vykonavat Castejsie.

7 POMOC PRI PORUCHACH

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja mo6zu spdsobit
zranenia.
® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-

tiacich prac vZdy noste ochranné rukavice!

EH UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie su
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdzete
odstranit sami, sa obratte na na$ zakaznicky ser-
vis.

Porucha Odstranenie

Motor nenasko-
Ci.

Nalejte benzin.

Zapnutie syti¢a.

Vypina¢ zapalovania prep-
nite do polohy ON (ZAP).

Skontrolujte zapalovacie
sviecky, prip. ich vymerite.

Vyd¢istte vzduchovy filter.

Dodato¢ne nabite Startova-
ciu batériu (iba u AL-

KO 6500-C).

Odpoijte pristroje.

Slabne vykon
motora.

Vyc¢istte vzduchovy filter.

Odpojte niektoré pristroje,
lebo bol prekro€eny maxi-
malny menovity vykon
elektrocentraly.
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Preprava

ALKO

8 PREPRAVA

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo vzniku po-
Ziaru a explézie. Poziar a vybuch z dévodu uni-
kajuceho paliva a oleja, ako aj benzinovych par,
moze viest k vaznym zraneniam.
®  Elektrocentralu prepravujte vzdy bezpecne a

rovno v normalnej prevadzkovej polohe a po-
kial mozno s prazdnou nadrzou.

1. Elektrocentralu zdvihajte resp. prenasajte za
rary ramu (18/1).

2. Elektrocentralu pri preprave zaistite remenmi
alebo lanami (19/1) tak, aby nebolo mozné,
Ze by sa vySmykla.

9 SKLADOVANIE

/A VAROVANIE! Nebezpeéenstvo vzniku po-
Ziaru a explézie. Benzin a olej su velmi horlavé.
Poziar méze viest k vaznym zraneniam.

B Pristroj neskladujte pri otvorenom ohni alebo
zdrojoch tepla.

B Pristroj neskladujte v miestnosti, v ktorej sa
prevadzkuje elektrické naradie.

Motor nechajte vychladnut.
Vysuste zariadenie a uskladnite ho bez moz-
nosti pristupu detom a nepovolanym oso-
bam.

= Startovaciu batériu skladujte v prostredi, kde
nemrzne.

= Startovaciu batériu z &asu na &as dobite.

B Vyprazdnite palivovi nadrz a karburator.

®  Vytiahnite konektor zapalovacej sviecky.

Vypustenie benzinu (20)

Zo zariadeni obsahujucich palivo sa pri skladova-

ni m6zu do vzduchu odparovat’ benzinové vypa-

ry. Nasledkom odparovania mézu zvysky benzi-

nu v karburatore sposobit zalepenie konstruké-

nych dielov a nasledne poruchy.

1. Otvorte vypustaciu skrutku (20/1) na karbura-
tore a benzin vypustte do vhodnej nadoby na
palivo.

Zakrytie elektrocentraly (21)

1. Elektrocentralu umiestnite na Cisté, suché
miesto chranené pred vihkostou.

2. Elektrocentralu zakryte vhodnymi prostried-
kami, aby sa do zariadenia nedostali Ziadne
necistoty alebo prach.

10 LIKVIDACIA
K .
®  Pred likvidaciou pristroja musi byt palivova

nadrz a nadrz motorového oleja vyprazdnena!

®  Obal, pristroj a prisluSenstvo su vyrobené z
recyklovatelnych materialov a musia sa
vhodne zlikvidovat.

11 ZAKAZNIiCKY SERVIS
V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-

Benzin a motorovy olej nepatria do
domového odpadu alebo do kanaliza-
cie, ale tieto musia byt likvidované
samostatne!

vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:
www.al-ko.com/service-contacts

12 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby

na zariadeni odstranime po¢as zakonnej zaruc-

nej doby pre narok na nahradu Skody podla nas-

ho vyberu opravou alebo vymenou. Zaruéna do-

ba sa ur€uje vzdy podla pravnych predpisov kra-

jiny, v ktorej bolo zariadenie zaktpené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len v

pripade:

®  dodrziavania pokynov v tomto navode na po-
uzitie

®  odborného zaobchadzania so zariadenim

B pouzivania originalnych nahradnych dielov

Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:

B sa svojvolne poku$ate o opravu

®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
zmeny

B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim

Zo zaruky su vylucené:

®  poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalne-
ho opotrebovania

®m  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na
karte nahradnych dielov oznacené raméekom

Zaruéna doba zacina plynut odo dna zakUpenia
zariadenia prvym koncovym odberatelom. Roz-
hodujuci je datum na doklade o zakupeni zaria-
denia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s original-
nym dokladom o zakupeni zariadenia sa obratte
ny zakaznicky servis. Zakonné naroky kupujuce-
ho vodi predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrob-
ku zostavaju tymto vyhlasenim nedotknuté.
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Prevod originalnih navodil
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11 Servisna sluzba/servis ..........cccccovvrnnnn. 125
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1 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razliCica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

®  Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upostevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Navodila za uporabo

Ne uporabljajte bencinske naprave
v blizini odprtih plamenov ali virov
toplote.

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

/\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Ozna&uje mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzroci smrt ali hude telesne poskodbe.

/N PREVIDNO! Oznaduje mozno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzroc¢i materialno Skodo.

H NAPOTEK Posebni napotki za boljSe razu-
mevanje in ravnanje.
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Opis izdelka

ALKO

2 OPIS IZDELKA

V tej dokumentaciji so opisani razli¢ni modeli
naprav. Svoj model prepoznate s pomocjo slike
izdelka in opisa razlicnih moznosti.

2.1 Namenska uporaba

Ta naprava je namenjena za prikljucitev posame-
znih elektri¢nih naprav za domaco rabo. Dolzina
priklju¢ne napeljave mora biti ¢im krajSa. Pri za-
gonu generatorja elektricne energije ne sme biti
priklju€ena nobena naprava.

Ta naprava je predvidena izkljuéno za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-
¢ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzrocila izgubo skladnosti ter zavrni-
tev vsakrsne odgovornosti za $kodo, ki jo utrpi
uporabnik ali druga oseba, s strani proizvajalca.
Pred nameravano prikljucitvijo na stacionarne
sisteme, kot so ogrevanje, oskrba avtodomov ali
prikolic z elektricnim tokom, se je treba posveto-
vati z usposobljenim elektriCarjem.

Agregat deluje na neosvinéen bencin.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba
Naprava ni namenjena za komercialno, obrtno ali
industrijsko uporabo. Ce se naprava uporablja v
komercialnih, obrtnih ali industrijskih obratih, na
gradbiscih ali v tovrstnih objektih, ne priznavamo
nobene garancije.

Agregat ni primeren za napajanje stavb.

2.3 Preostala tveganja
Tudi pri strokovni uporabi naprave vedno ostane-
jo dolo¢ena preostala tveganja, ki jih ni mogoce
izkljuciti. 1z vrste in zgradbe naprave je mogoce
izpeljati naslednje mozne nevarnosti skladno z
vsako posamezno uporabo:
®  Nevarnost elektri¢nega udara pri:
nepravilno vzpostavljeni zas¢itni izravna-
vi potenciala
nepovezanih zascitnih stikalih na okvarni
tok (FID oz. RCD)
izolacijskih napakah v prikljucenih elek-
tricnih napravah
preseganju najvecje dolzine kabla
®  Deli generatorja elektricne energije se med
delovanjem mocno segrejejo in ostanejo vro-
¢i tudi po izklopu.
® |z duSilke izpuha prihajajo vroci izpu$ni plini.

2.4 Varnostne naprave in zascita

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Okvarjene in izklopljene varnostne in za-
$¢itne naprave lahko povzrocijo hude telesne po-
Skodbe.

®m  QOkvarjene varnostne in za$c¢itne naprave od-
dajte v popravilo.

®  Varnostnih naprav in zascite nikoli ne izkla-
pljajte.

2.5 Simboli na napravi

Pomen

Posebna previdnost pri rokovanju!

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

Nevarnost zastrupitve zaradi izpu-
Snih plinov!

Naprava ne sme delovati v zaprtih
prostorih ali slabo prezracenih de-
lovnih prostorih (npr. v garazah).

Obstaja nevarnost elektricnega
udara in kratkega stika.

Nevarnost pozara! Bodite zelo pre-
vidni pri ravnanju z gorivom in
oljem!

Pred tocenjem goriva ali olja poca-
kajte, da se naprava povsem ohladi.

Nosite zascitne glusnike!

Agregata ne smete povezati s hi-
Snim elektriénim omrezjem!

R@XP @B ED!
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Simbol

Varnostni napotki

Pomen

Med delom na agregatu odklopite
vse naprave.

Prikljucek zas¢itne izravnave poten-
ciala

2.6 Pregled izdelka (01)

1) Opcija

$
1
2
3
4
5
6
7
8
9

N

t.
0
11
12
13
14
15
16
17

18

19
20
21
22
23

Sestavni del

Rezervoar za bencin

Pokrov rezervoarja za bencin
Prikaz posode za gorivo
Ventil za gorivo

Cistilnik zraka

Rocaj zaganjalnika

Pokrov odprtine za to€enje olja
Kolo "

Akumulator zaganjalnika 2
Noga "

Prijemalna cev "

Upravljalna plos¢a

DusSilnik izpuha

Glava cilindra

Uplinja¢

Vzigalna svecka

Dusilni ventil

Prikljucek zasc¢itne izravnave poten-
ciala

Stikalo motorja

I1zhod za enosmerni tok 12 V
Prikaz izhoda

Locilno stikalo za izmeni¢ni tok

Izhod za dvosmerni tok 230 V

2) Samo pri AL-KO 6500-C

VARNOSTNI NAPOTKI

Nevarnost elektriénega udara! Naprave ne
uporabljajte v dezju, v mokrem ali pri visoki
zracni vlaznosti.

Napravo uporabljajte samo v tehni¢no brez-
hibnem stanju! Pred vsakim zagonom preve-
rite, da je naprava neposkodovana in da ele-
ktri€ni kabli niso izpostavljeni.

Naprave z bencinom v rezervoarju nikoli ne
hranite v prostoru, v katerem lahko bencinski
hlapi pridejo v stik z odprtim ognjem, vro¢im
virom ali iskrami.

Ocistite umazanijo, bencin in olje okrog mo-
torja, izpuha, ohisja akumulatorja in rezervo-
arja goriva.

V obmogje izpusta izpusnih plinov ne postav-
ljajte gorljivih ali lahko vnetljivih predmetov ali
Snovi.

Naprava ne sme delovati v zaprtih prostorih
ali slabo prezraéenih delovnih prostorih (npr.
v garazah). Naprave ne uporabljajte pod
zemljo. Izpusti vsebujejo strupeni ogljikov
monoksid in druge Skodljive snovi.

Agregata ne smete povezati s hiSnim elektri¢-
nim omrezjem!

Agregat mora biti ozemljen.

Poskrbite, da v obmogju nevarnosti ne bo
drugih oseb!

Uporabnik je odgovoren za nesrece drugih
oseb in njihove lastnine.

Otroci in druge osebe, ki niso seznanjene z
navodili za uporabo, naprave ne smejo upo-
rabljati.

Med delovanjem poskrbite, da v blizini napra-
ve in na njej ni otrok in drugih oseb ter da se
Z njo ne igrajo.

Upostevaijte lokalne predpise o minimalni sta-
rosti upravljavca.

Naprave ne smete uporabljati, ¢e ste pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Nosite zascitna oblacila, ki so primerna za
namen uporabe:

dolge hlace;

Cvrsti protizdrsni Cevlji;

zascita za sluh.
Pazite na stabilnost, zlasti na pobogjih in ne-
ravni podlagi.
Napravo uporabljajte samo pri dnevni svetlo-
bi ali dobri umetni osvetlitvi.

120

441152_f



Zagon

ALKO

®  Upostevajte lokalne predpise glede ¢asov
obratovanja.

= Naprave, pripravljena za uporabo, ne pus¢aj-
te brez nadzora.

= Naprave in opreme, ki jo nameravate priklju-
¢iti, nikoli ne uporabljajte, ¢e so zas¢itne na-
prave poskodovane. Pred vsako uporabo
preverite, ali je naprava poskodovana, in za-
menjajte poSkodovane dele.

®  Pred ponovnim zagonom preglejte napravo
glede poskodb in opravite potrebna popravi-
la.

® V naslednjih primerih izklopite motor, poca-
kajte, da se naprava popolnoma ustavi in
izvlecite vti¢ vzigalne svecke:

ko napravo zapustite;

¢e pride do napak;

¢e pride do motenj in nenavadnih vibracij
na napravi;

preden napravo prestavljate.

= Nataknite konektor vzigalne svecke in zaze-

nite motor:
ko odpravite motnje (glejte preglednico
motenj) in preverite napravo;
ko napravo ocistite.

®  Pri to€enju bencina ali motornega olja ne

smete jesti ali piti.

Ne vdihujte bencinskih hlapov.

Naprave nikoli ne dviguijte ali prenasajte pri
delujo€em motorju.

®  Preverite vse upravljalne elemente, varno-
stne naprave, matice, vijake in sornike napra-
ve glede popolnosti, Evrste pritrditve in nepo-
Skodovanosti.

®  Ne uporabljajte golih Zic za povezavo z elek-
tri€nimi napravami — vedno uporabite ustre-
zen kabel in vti€.

B Pri uporabi podaljSevalnih kablov ali preno-
sne razdelilne elektricne omarice upostevajte
najvecjo dovoljeno dolzino kabla:

pri @ 1,5 mm?maks. 60 m
pri @ 2,5 mm?maks. 100 m

4 ZAGON

4.1 Vzpostavitev zascitne izravnave
potenciala (02)

Pri prikljucitvi posamezne elektrine naprave za-

snova in delovanje agregata zagotavljata varno

delovanje. Zazene ga lahko elektrotehnic¢ni laik,

saj ni treba vzpostaviti zas¢itne izenacitve poten-

ciala in pred zaetkom obratovanja ni potrebno

nobeno preverjanje.

Pri priklopu ve¢ elektri¢nih naprav je treba agre-

gat z zasc¢itnim vodnikom za izravnavo potenciala

povezati z letvijo za izravnavo potenciala. Vodnik
za izravnavo potenciala mora biti izolirana bakre-
na zica z vsaj 2,5 mm? @ pri mehansko zascite-
nem polaganju ali vsaj 4 mm? @ pri nezas¢itenem
polaganju. To delo lahko opravi samo usposo-
bljen elektricar.

Agregat nima notranjega za$¢itnega stikala na

okvarni tok (FID ali RCD).

m  Ceje prikljuena samo ena naprava, ni pot-
rebno zas¢itno stikalo na okvarni tok ali lo€ilni
transformator.

®  Vsaka dodatna priklju€ena naprava potrebuje
svoje zunanje zascitno stikalo na okvarni tok
(30 mA).

B Vse druge priklju¢ene naprave s povecano
elektri¢no nevarnostjo je treba namesto za-
S¢itnega stikala na okvarni tok (30 mA) pri-
kljuciti prek lo¢ilnega transformatorja.

®  Vse naprave, priklju¢ene prek razdelilne le-
tve, morajo imeti svoje zas¢itno stikalo na
okvarni tok (30 mA).

Prikljucite letev za izravnavo potenciala.

1. Ohlapno privijte matico (02/1).

2. Odstranjeni konec zice potisnite pod matico.
3. Z zategovanjem matice vpnite konec Zice.
4,

Drugi konec Zice povezite z letvijo za izravna-
vo potenciala.

4.2 Dolivanje delovnega sredstva
4.2.1 Varnost pri dolivanju bencina in olja

/\ NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi
zastrupitve. Izpusni plini motorja vsebujejo oglji-
kov monoksid, ki lahko Ze v nekaj minutah
povzro€i smrt.
®  Motorja nikoli ne zaganjajte v zaprtih prosto-
rih, temve¢ vedno na prostem.
Ne vdihujte izpu$nih plinov motorja.
I1zklopite motor, e pri uporabi zacutite sla-
bost, omotico ali Sibkost. Takoj pois€ite
zdravnisko pomoc.

B Bencin in motorno olje hranite izkljuéno v
predvidenih posodah.

®m  Bencin in motorno olje tocite ali izlivajte sa-
mo, ko je motor hladen, in na prostem.

®  Bencina ali motornega olja nikoli ne tocite, ko
motor deluje.
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®  Rezervoarja nikoli ne prenapolnite, ker se
bencin lahko razteza.

Med dolivanjem goriva ne kadite.

Zapirala rezervoarja ne odpirajte, ko motor
deluje ali je vro¢.

B Poskodovan rezervoar ali zapiralo rezervoar-
ja morate zamenjati.

Pokrov rezervoarja vedno dobro zaprite.

m  Ceje iztekel bencin:
ne zazenite motorja.
Preprecite poskuse vziga.
Napravo temeljito oCistite.
Pred ponovnim to¢enjem bencina poc¢a-
kajte, da se motor ohladi, in preprecite
razlitie.
Razlito gorivo lahko povzro&i poskodbe
na delih iz umetne mase: Gorivo takoj
obrisite. Garancija ne zajema poskodb na
delih iz umetne mase, povzrocenih z go-
rivom.

= Ce je izteklo motorno olje:
ne zazenite motorja.
izteklo motorno olje popivnajte s snovjo,
ki veze olje, ali krpo, in ustrezno odstrani-
te.

Napravo temeljito oCistite.
H NAPOTEK Rablieno motorno olje odstranite
skladno z okoljevarstvenimi predpisi! Priporo¢a-
mo, da staro olje v zaprti posodi oddate v center

za recikliranje ali servisni sluzbi. Starega olja ne
smete:

®  odvreci med komunalne odpadke;
®m  jzliti v kanalizacijo ali odtok;
B jzliti na zemljo.

4.2.2 Delovno sredstvo

Pred zaCetkom uporabe morate naliti motorno
olje in gorivo natociti v napravo.

Bencin Motorno olje
Vrsta Obic¢ajen ben-  Glejte sliko

cin/neosvin- (03)

cen
Koli¢ina pol- Glejte tehni¢-  Glejte tehnic-
njenja ne podatke. ne podatke.

4.2.3 Tocenje bencina (04)

/\ NEVARNOST! Nevarnost eksplozije in
pozara. Zaradi meSanice iztekajoCega bencina in
zraka se tvori eksplozijsko ozracje. Pri nepravil-
nem ravnanju z gorivom lahko pride do vzbuha,
eksplozije in pozara, posledi¢no pa do hudih tele-
snih poskodb in tudi smrti.

B Priravnanju z bencinom ne kadite.

B Z bencinom delajte samo na prostem in nikoli
v zaprtih prostorih.

1. Odvijte pokrov rezervoarja in ga odlozite na
Cisto mesto.

2. Zlijakom natocite bencin.

3. Trdno zaprite in ocistite odprtino za polnjenje
rezervoarja.

4.2.4 Tocenje motornega olja (05)

1. Odvijte pokrov odprtine za to¢enje olja in od-
loZite zapiralo na Cisto mesto.

2. Zlijakom natocite olje.

3. Trdno zaprite in ocistite odprtino za toCenje
olja.

4.3 Prikljuéitev akumulatorja zaganjalnika
(samo pri AL-KO 6500-C) ( 06)

POZOR! Unicenje akumulatorja zaganjalni-
ka. Kratek stik med pozitivnim in negativnim po-
lom lahko uni¢i akumulator zaganjalnik.

B |zogibajte se kratkemu stiku obeh polov.

1. Povezite rdeci kabel akumulatorja s pozitiv-
nim (+) polom akumulatorja zaganjalnika in
ga pritrdite z vijakom in matico.

2. Povezite zeleni kabel akumulatorja z negativ-
nim (-) polom akumulatorja zaganjalnika in ga
pritrdite z vijakom in matico.

3. Po pritrditvi potisnite gumijasta tulca ez pola
akumulatorja.
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5 UPRAVLJANJE
5.1 Zagon motorja (07-12)

/\ NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi
zastrupitve. Izpu$ni plini motorja vsebujejo oglji-
kov monoksid, ki lahko ze v nekaj minutah
povzroci smrt.

B Motor zaZenite in uporabljajte samo na pros-

tem.

®  Nikoli ne uporabljajte motorja v zaprtih pro-

storih, tudi e so vrata in okna odprta.

Ne vdihujte izpudnih plinov motorja.
Izklopite motor, €e pri uporabi zacutite sla-
bost, omotico ali Sibkost. Takoj poiScite
zdravni$ko pomoc.

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

Nevarnost povratnega udarca: Zaganjalna vrvica

lahko hitreje odskoci nazaj k motorju kot jo je mo-

goce spustiti.

® Ko povleCete zaganjalno vrvico, pri€akujte
nenaden povratni udarec.

Med poskusi vziga po¢akajte 10 sekund, da pre-
precite prehitro izpraznitev akumulatorja zaga-
njalnika.
1. Odprite pipo za bencin (07), da bencin lahko
tece v uplinjac.
2. Aktiviranje dusilno loputo (08):
®  Pri hladnem zagonu zaprite ro€ico dusil-
ke.
® Ko je naprava segreta na delovno tempe-
raturo, postavite rocico dusilke v polovic-
ni polozaj.
Napotek: Ce se naprava ne zaZene niti
po drugem poskusu zagona, popolnoma
odprite rocico dusilke.
3. Aktivirajte zaganjalnik z vrvico:
® | ocilno stikalo vZiga nastavite v polozaj
»ON« (09).
B Zaganjalno vrvico sunkovito izvlecite in
nato pocCasi popuscajte, da se znova na-
vije (10).
Napotek: Ce se naprava ne zaZene niti
po drugem poskusu zagona, upostevajte
napotek za dusilko.
4. Elektriéni zagon (samo pri AL-KO 6500-C)
(11):
®  Vstavite klju¢ v klju€avnico za vzig.
®m  Kilju¢ za vzig obrnite v kljuavnici za vzig
popolnoma desno v polozaj »START«.

®  Takoj ko se motor zazene, spustite klju¢
za vzig (skoCi nazaj v polozaj » ON«).
5. Priblizno 30 sekund po zagonu motorja vrnite
rocico dusilke v prvotni polozaj (12).
5.2 Priklop naprav (13)
Skupna mo¢ vseh priklju¢enih elektri¢nih porabni-
kov ne sme preseci maks. nazivne moci agrega-
ta.
1. Naprave prikljucite v vti¢nice agregata.
Pri priklapljanju ve¢ naprav najprej prikljucite in
vklopite eno, nato pa prikljucite in vklopite nasle-
dnjo napravo.

5.3 Izklop naprav (14)
1. Naprave odklopite iz vti¢nic agregata.

5.4 Izklop motorja (15 - 17)

Motor izklopite Sele, ko agregat 30 sekund deluje

brez obremenitve (brez priklju¢enih naprav).

1. Lodcilno stikalo vziga nastavite v polozaj
»OFF« (15).

2. Samo pri AL-KO 6500-C: Klju¢ za vzig obrni-
te v klju€avnici za vzig popolnoma v levo v
polozaj »OFF« (16).

3. Zaprite pipo za bencin (17).

/\ PREVIDNO! Nevarnost opeklin. Deli gene-
ratorja elektricne energije se med delovanjem
mocno segrejejo in ostanejo vroci tudi po izklopu.
®  Pocakajte, da se naprava ohladi, preden jo

prevazate ali ponovno uporabljate.

5.5 Prikljucitev avtomobilskega
akumulatorja 12 V za polnjenje

/\ OPOZORILO! Nevarnost pozara in ek-
splozije pri polnjenju. Nepravilno priklju¢en av-
tomobilski akumulator lahko eksplodira in povzro-
¢i hude poskodbe.
®  Pri prikljucitvi na avtomobilski akumulator ne

zamesSajte polnilnih kablov.

= Pri polnjenju avtomobilskega akumulatorja

upostevajte navodila proizvajalca.
1. Zazenite motor.
2. Prikljucite polnilna kabla na izhod za eno-
smerni tok 12 V.

3. Poverzite rdeci kabel za polnjenje s pozitivnim
(+) polom avtomobilskega akumulatorja.

4. Povezite ¢rni kabel za polnjenje z negativnim
(-) polom avtomobilskega akumulatorja.

5. Stikalo ESC preklopite v polozaj »OFF«, da
zazenete postopek polnjenja.
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VzdrzZevanje in nega

6 VZDRZEVANJE IN NEGA

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.
Delujo&i motor lahko povzro¢i poSkodbe in elek-
tri¢ni udar.

B Pred vzdrzevanjem ali servisiranjem izklopite
motor in izvlecite vti€ vZigalne svecke.

®  Motor lahko Se vedno deluje. I1zklopite motor
in se prepricajte, da ne deluje!
Napravo po uporabi ocistite.

Naprave ne izpirajte z vodo. Voda, ki vdre v
napravo, lahko povzroci motnje (vZigalna na-
prava, uplinjag, elektri¢ni sestavni deli).

®  Vedno zamenjajte glusnik.
6.1 Vzdrzevalni intervali

Pred vsako uporabo

B Preverite raven motornega olja

®  Preverite filter za zrak

B Preglejte, ali so se pojavile poskodbe

Po 20 urah delovanja ali 1 mesec po zagonu
B Zamenjajte olje

Vsakih 50 ur delovanja ali vsakih 3 mesecev
= Cisenje filtra za zrak ?

Vsakih 100 ur delovanja ali vsakih 6 mesecev
B Zamenijajte olje

m  (Qcistite posodo za usedline na pipi za bencin
m  (Ocistite vzigalno svecko

Vsakih 300 ur delovanja ali enkrat letno

B Zamenjajte vzigalno svecko z novo

®  Nastavite ventil”

Dodatno vsakih 300 ur delovanja
m  QOcistite glavo valja"

Dodatno vsaki 2 leti

®  |zperite rezervoar za gorivo in filter za gorivo"

®  Zamenjajte cev za gorivo z novo"

1) Ta vzdrzevalna dela smejo izvajati le servisne
delavnice in pooblas¢ene strokovne delavnice.
2) Pri uporabi agregata v vlaznih ali umazanih
okoljih je treba interval vzdrZzevanja skrajsati in
povecati pogostost vzdrzevanja.

7 POMOC PRI MOTNJAH

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.

Predmeti z ostrimi robovi in premikajocCi se pred-

meti lahko povzrocijo telesne poSkodbe.

B Privzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zasc¢itne rokavice!

EHI NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

Motnja Odpravljanje

Motor se ne za- Natocite bencin.

zene.
Vklopite loputo za plin.

Locilno stikalo vziga nasta-
vite v polozaj »ON«.

Preverite in po potrebi za-
menjajte vzigalno svecko.

Ocistite filter za zrak.

Napolnite akumulator za-
ganjalnika (samo pri AL-
KO 6500-C).

Odklopite naprave.

Zmogljivost mo-  Ogcistite filter za zrak.

torja upada.

Odklopite nekatere napra-
ve, ker je bila presezena
najvecja nazivna mo¢
agregata.

8 TRANSPORT

/\ OPOZORILO! Nevarnost pozara in ek-
splozije. Zaradi pozara in eksplozije zaradi uha-
janja goriva in olja ter bencinskih hlapov lahko
pride do hudih poSkodb.

B Agregat vedno prevazajte varno in v vodorav-

nem, obi€ajnem delovnem s ¢im bolj praznim
rezervoarjem.

1. Agregat primite oz. nosite s pomocjo cevi
ogrodja (18/1).

2. Agregat za prevoz pritrdite s trakovi ali vrvmi
(19/1) tako, da ne more zdrsniti.
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9 SKLADISCENJE

/A OPOZORILO! Nevarnost pozara in ek-
splozije. Bencin in olje sta zelo lahko vnetljiva.
Pozar lahko povzroci hude telesne poskodbe.

B Enote ne skladis€ite v blizini odprtih plame-
nov ali virov toplote.

B Naprave ne skladis¢ite v prostoru, v katerem
se uporabljajo elektrina orodja.

®  Pocakajte, da se motor ohladi.

Osusite napravo in jo skladis¢ite nedostopno
otrokom in nepooblasenim osebam.

®  Akumulator zaganjalnika hranite na mestu, ki
je zasciteno pred zmrzovanjem.

®  Akumulator zaganjalnika ob&asno napolnite.
B |zpraznite rezervoar za bencin in uplinjac.
B Snemite vti€ vzigalne svecke.

Odlivanje bencina (20)

Iz naprav, v katerih je nato€eno gorivo, lahko

med skladis¢enjem v zrak uhajajo hlapi bencina.

Zaradi izhlapevanja lahko ostanki bencina v upli-

njacu povzrocijo lepljenje sestavnih delov in po-

sledino tudi motnje.

1. Odvijte izpustni vijak (20/1) na uplinjadu in iz-
pustite bencin v ustrezno posodo za gorivo.

Pokrivanje agregata (21)

1. Agregat postavite na Cisto in suho mesto, za-
S¢iteno pred mokroto in vlago.

2. Agregat pokrijte s primernimi sredstvi, da se
v napravi ne bi nabirala umazanija ali prah.

10 ODSTRANJEVANJE

X

B Pred odstranjevanjem naprave morate
izprazniti rezervoar za gorivo in posodo za
motorno olje!

B Embalaza, naprava in dodatna oprema so iz-

delani iz materialov, ki so primerni za recikli-
ranje, in jih je treba ustrezno odstraniti.

Bencin in motorno olje ne sodita med
gospodinjske odpadke ali odtok, tem-
vec jih je treba lo€eno oddati na po-
sebnem zbirnem mestu!

11 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.al-ko.com/service-contacts

12 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napa-

ke na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja

veljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po

nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom.

Obdobje veljavnosti garancije je odvisno od ve-

ljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila napra-

va kupljena.

Na$a garancija velja samo, Ce:

®  so ta navodila za uporabo upostevana;

® e bila naprava strokovno uporabljena;

B so bili uporabljeni originalni nadomestni deli.

Garancija preneha veljati, Ce:

® 30 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila;

® 5o bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
membe;

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.

Garancija ne velja za:

®  posSkodbe laka, ki so posledica normalne
uporabe;
®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih

delov oznaceni z okvirjem | XXXXxx (X) |

Garancija zac¢ne veljati, ko napravo kupi prvi
kon¢ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to iz-
javo in originalnim potrdilom o nakupu se obrnite
na vaSega prodajalca ali na najblizjo pooblasce-
no servisno sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakon-
ske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do
prodajalca.
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

B Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

B Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

Znacenje

Prije prvog koriStenja obavezno pa-
Zljivo procitajte ove Upute za upora-
bu. To je preduvjet sigurnog rada i
rukovanja bez smetnji.

Upute za uporabu

Benzinski uredaj nikada nemojte
koristiti blizu otvorenog plamena ili
izvora topline.

1.2 ObjasSnjenja oznaka i signalnih rijeci

/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

EHI NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.
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Opis proizvoda
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2 OPIS PROIZVODA

U ovoj dokumentaciji opisuje se viSe modela ure-
daja. Identificirajte svoj model na temelju slika
proizvoda i opisa razli¢itih opcija.

2.1 Uporaba u skladu s namjenom

Ovaj uredaj namijenjen je spajanju pojedinih
elektri¢nih uredaja u privatnom sektoru. Duljina
spojnih kabela treba biti Sto manja. Prilikom po-
kretanja generatora struje ne smije biti prikljucen
nijedan uredaj.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnije ili ugradnje smatrat ¢e se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva, kao i za gubitak sukladnosti i odbaciva-
nje svake odgovornosti proizvodaca u odnosu na
Stete za korisnika ili trecih strana.

Prije namjeravanog spajanja na stacionarne su-
stave kao Sto su grijanje, mobilne kucéice ili kamp
prikolice, neophodno je posavjetovati se s kvalifi-
ciranim elektricarem.

Generator struje radi s bezolovnim benzinom.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba
Uredaj nije namijenjen za komercijalnu, zanatsku
ili industrijsku uporabu. Ne preuzimamo nikakva
jamstva ako se uredaj koristi u komercijalnim, tr-
govackim i industrijskim tvrtkama te na gradilisti-
ma ili u sli¢énim objektima.

Generator struje nije prikladan za napajanje zgra-
da.

2.3 Ostali rizici
Cak i kad se uredaj ispravno koristi, uvijek postoji
odredeni preostali rizik koji se ne moze iskljuciti.
1z vrste i konstrukcije uredaja mogu proizadi slje-
dece potencijalne opasnosti, ovisno o primjeni:
B Opasnost od strujnog udara u sljede¢im slu-
Cajevima:
Neispravno uspostavljeno zastitno izjed-
nacavanje potencijala
Nisu priklju¢ene vanjske sklopke za zasti-
tu od struje kvara (FID ili RCD)
Greske izolacije u priklju¢enim elektri¢-
nim uredajima
Prekoracenje maksimalne duljine kabela
®  Dijelovi generatora struje tijekom rada posta-
ju jako vruci te ostaju vruci i nakon iskljuciva-
nja generatora struje.
® |z prigu8ivaca ispuha izlaze vruci ispusni pli-
novi.

2.4 Sigurnosni i zastitni uredaji

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda. Ne-
ispravne i deaktivirane sigurnosne i zastitne na-
prave mogu izazvati teSke ozljede.

®  Pobrinite se za popravak sigurnosnih i zastit-
nih naprava.

Nikada ne iskljuCujte sigurnosne i zastitne
naprave.

2.5 Simboli na uredaju

Simbol Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

Opasnost od trovanja zbog ispusnih
plinoval

Uredaj ne upotrebljavajte u zatvore-
nim prostorijama ili slabo prozrace-
nim radnim podrucjima (primjerice,
garazi).

Postoji opasnost od strujnog udara i
kratkog spoja.

Opasnost od pozara! Budite poseb-
no oprezni pri rukovanju gorivom i
uljem!

Prije ulijevanja goriva ili ulja ostavite
uredaj da se potpuno ohladi!

Nosite zastitu za sluh!

Generator struje ne prikljucujte na
kucnu elektricnu mrezu!

@B > @ EP
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Sigurnosne napomene

Simbol

Znacenje

Iskljucite sve uredaje kada radite na
generatoru struje.

Prikljucak za zastitno izjednacava-
nje potencijala

2.6 Pregled proizvoda (01)
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1) Opcija

Dio

Spremnik benzina

Poklopac spremnika benzina
Prikaz spremnika

Ventil za gorivo

Procista¢ zraka

Rucka pokretaca

Poklopac otvora za punjenje ulja
Kota¢ "

Baterija elektropokretaca ?
Nozica "

Rukohvat "

Upravljacka plo¢a
PriguSivac ispuha

Glava cilindra

Rasplinja¢

Svjecica

Prigu$ni ventil

Priklju¢ak za zastitno izjednacava-
nje potencijala

Sklopka motora
DCizlaz 12V
Prikaz izlazne snage
AC-rastavlja¢

AC izlazi 230 V

2) Samo za AL-KO 6500-C

SIGURNOSNE NAPOMENE

Opasnost od strujnog udara! Uredaj ne kori-
stite u slucaju kiSe, vlage ili visoke vlaznosti
zraka.

Uredaj koristite samo u tehnicki besprijekor-
nom stanju! Prije svake uporabe provijerite je
li uredaj neosteéen te ima li izlozenih elektri¢-
nih kabela.

Stroj s benzinom u spremniku nikada ne ¢u-
vajte u prostorijama u kojima benzinske pare
mogu doci u kontakt s otvorenom vatrom,
izvorima topline ili iskrama.

Podrucje oko motora, ispuha, kutije akumula-
tora, spremnika goriva odrzavaijte Cistim od
necistoce, benzina i ulja.

Zapaljive ili lako zapaljive predmete ili materi-
jale ne odlazite u podrudju izlaza ispusnih pli-
nova.

Uredaj ne upotrebljavajte u zatvorenim pro-
storijama ili slabo prozracenim radnim po-
drucjima (primjerice, garazi). Uredaj ne kori-
stite ispod zemlje. Ispusni plinovi sadrze otro-
van uglji€ni monoksid i druge Stetne tvari.
Generator struje ne priklju€ujte na ku¢nu
elektriénu mrezu!

Generator struje mora biti sigurno uzemljen.
Trece osobe drZite dalje od opasnog podruc-
ja!

Korisnik je odgovoran za nesrece drugih oso-
ba i njihovu imovinu.

Djeca ili druge osobe koje nisu upoznate s
uputama za uporabu ne smiju koristiti ureda;.

Tijekom pogona provjerite nalaze li se djeca
blizu uredaja i igraju li se djeca uredajem.

Pridrzavajte se mjesnih odredbi o minimalnoj
starosti upravljackog osoblja.

Uredaj ne koristite pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

Nosite prikladnu zastitnu odjecu:

duge hlace

Evrste cipele otporne na klizanje

Zastita sluha
Uvijek obratite pozornost na stabilnost, osobi-
to na padinama i neravnom terenu.
Uredaj koristite samo za dnevnog svjetla ili
pod dobrom umjetnom rasvjetom.
Pridrzavajte se lokalno specifi¢nih odredbi o
vremenu rada.
Ne ostavljajte uredaj koji je spreman za rad
bez nadzora.
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®m  Uredaj i uredaje koji se trebaju prikljuciti ni-
kad ne koristite s oSte¢enim zastitnim uredaji-
ma. Prije svake uporabe provjerite ima li
ostec¢enja na uredaju, prije ponovne uporabe
zamijenite oStecene dijelove.

B Provjerite ima li oSte¢enja na uredaju i dajte
na popravak ostec¢ene dijelove prije ponov-
nog pokretanja uredaja.

® U sljedecim slu€ajevima iskljucite motor, pri-
Cekajte da se uredaj zaustavi i uklonite utika¢
svjecica:

nakon napustanja uredaja
nakon pojave smetnji

u slu€aju smetniji i prevelikih vibracija na
uredaju
radi prijevoza

®  Utaknite utika€ svjecica i pokrenite motor:
nakon uklanjanja smetnje (pogledajte ta-
blicu smetnji) i provjere uredaja
nakon &iS¢enja uredaja

= Tijekom ulijevanja benzina ili motornog ulja

ne jedite i ne pijte.

Ne udisite benzinske pare.

Uredaj nikada nemojte podizati ni prenositi
dok motor radi.

B Provjerite kompletnost, évrsto¢u i cjelovitost
svih upravljackih elemenata, sigurnosnih ure-
daja, matica, vijaka i svornjaka uredaja.

B Ne koristite neizoliranu Zicu za spajanje s
elektricnim uredajima — uvijek koristite odgo-
varajuci kabel i utikac.

®  Prilikom koriStenja produznih kabela ili mobil-
nog razvodnog ormarica, pridrzavajte se naj-
vece dopustene duljine kabela:

pri @ 1,5 mm2 maks. 60 m
pri @ 2,5 mm2 maks. 100 m

4 STAVLJANJE U POGON

4.1 Uspostavite zastitno izjednacavanje
potencijala (02)
Prilikom spajanja jednog elektricnog uredaja, si-
guran je rad zajamcen strukturom i funkcijom ge-
neratora struje. MozZe ga pustiti u rad elektroteh-
nicki laik, buduc¢i da nije potrebno uspostaviti za-
Stitno izjednaCavanje potencijala i nije potrebno
ispitivanje prije pustanja u rad.
Prilikom spajanja viSe elektriénih uredaja, gene-
rator struje mora biti spojen na tracnicu za izjed-
nacavanje potencijala s pomocu zastitnog vodic¢a
za izjednacCavanje potencijala. Zastitni vodi¢ za

izjednacavanje potencijala mora biti izolirana ba-

krena Zica promjera najmanje 2,5 mm? @ za me-

hani¢ki zasti¢ene ili najmanje 4 mm? @ s nezasti-
¢enim polaganjem. Ovaj zadatak mora izvrsiti
stru€an elektricar.

Generator struje nema unutarnju sklopku za za-

Stitu od struje kvara (FID ili RCD).

B Sa samo jednim spojenim uredajem nije po-
trebna sklopka za zastitu od struje kvara ili
izolacijski transformator.

®  Svaki dodatni prikljueni uredaj zahtijeva vla-
stitu vanjsku sklopku za zastitu od struje kva-
ra (30 mA).

®  Bilo koji drugi spojeni uredaj s pove¢anom
elektricnom opasno$¢éu mora biti spojen pre-
ko izolacijskog transformatora umjesto sklop-
ke za zastitu od struje kvara (30 mA).

®  Svi uredaiji spojeni preko razvodnog razvoda
moraju imati viastitu sklopku za zastitu od
struje kvara (30 mA).

Spojite zastitni vodic¢ za izjednacavanje

potencijala

1. Zavrnite maticu (02/1) labavo.

2. Gurnite ogoljeni kraj Zice ispod matice.

3. Zategnite maticu da stegnete kraj Zice.

4. Spojite drugi kraj zice na tracnicu za izjedna-
¢avanje potencijala.

4.2 Ulijevanje pogonskog sredstva

4.2.1 Sigurnost pri punjenju benzina i ulja

/\ OPASNOST! Opasnost po zivot zbog tro-

vanja. Ispusni plin motora sadrzi uglji€ni monok-

sid koji moze ubiti Covjeka za nekoliko minuta.

®  Motor nikada ne uklju€ujte u zatvorenim pro-
storima, nego samo na otvorenom.

Ne udiSite ispuSne plinove motora.

Motor iskljucite ako osjecate mucninu, vrto-

glavicu ili slabost. Odmah posietite lije¢nika.
B Benzin i motorno ulje spremite u samo za to

predvidene spremnike.

B Benzin i motorno ulje ulijevajte ili praznite sa-
mo kad je motor hladan na otvorenom.

B Benzin ili motorno ulje ne ulijevajte dok motor
radi.

®  Nemojte prepuniti spremnik jer se benzin mo-
Ze proSiriti.
Prilikom toCenja goriva ne pusite.
Zatvara¢ spremnika ne otvarajte pri ukljuCe-
nom ili vruéem motoru.
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Upravljanje

B Zamijenite oSte¢eni spremnik ili zatvara¢
spremnika.

Poklopac spremnika uvijek €vrsto zatvorite.
Ako je benzin iscurio:
Ne pokreéite motor.
Izbjegavajte pokusaje paljenja.
Temeljito oCistite ureda;.

Prije ponovnog ulijevanja benzina ostavi-
te motor da se ohladi i izbjegavaijte proli-
jevanje.

Proliveno gorivo moze dovesti do ostece-
nja plasti¢nih dijelova. Odmah obriSite
gorivo. Jamstvo ne pokriva oSte¢enja na
plasti¢nim dijelovima nastala zbog goriva.

®  Ako je motorno ulje iscurilo:
Ne pokrecéite motor.
Iscurjelo motorno ulje pokupite vezivnim
sredstvo za ulje ili krpom te propisno od-
lozZite.
Temeljito ocistite uredaj.
H NAPOMENA Korigteno ulje zbrinite na eko-
loski prihvatljiv nacin! Preporuujemo da staro

ulje predajte u zatvorenom spremniku u centru za
reciklazu ili sluzbi za korisnike. Staro ulje ne:

B bacajte u otpad
®  jzlijevajte u kanalizaciju ili odvod
®  prolijevajte na zemlju

4.2.2 Pogonsko sredstvo

Prije pokretanja morate napuniti motorno ulje i
napuniti gorivo u uredaj.

Benzin Motorno ulje
Vrsta Normalni ben-  Vidi sliku (03)
zin/bezolovni
Koli¢ina pu- Vidi tehnicke  Vidi tehnicke
njenja podatke. podatke.

4.2.3 Ulijevanje benzina (04)

/\ OPASNOST! Opasnost od eksplozije i

pozara. Ispustanjem mjeSavine benzin/zrak na-

staje eksplozivna atmosfera. Brzo sagorijevanje,

eksplozija i pozar pri nepropisnom rukovanju s

gorivom mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda pa ¢ak

i smrti.

®  Nemojte pusiti dok rukujete s benzinom.

B Benzinom rukujte samo na otvorenom i nika-
da u zatvorenim prostorima.

1. Odvrnite poklopac spremnika i spremite na
Cisto mjesto.

2. Benazin ulijte lijevkom.

3. Cuvrsto zatvorite i ogistite otvor za ulijevanje u
spremnik.

4.2.4 Ulijevanje motornog ulja (05)

1. Odvrnite poklopac za ulijevanje ulja, zatvara¢
spremite na Cistom mjestu.

2. Ulje ulijte lijevkom.

3. Cuvrsto zatvorite i ogistite otvor za ulijevanje
ulja.

4.3 Prikljuéivanje baterije elektropokreta¢a
(samo za AL-KO 6500-C) (06)

POZOR! Unistenje baterije elektropokretaca.
Kratki spoj izmedu pozitivnog i negativnog pola
moze unistiti bateriju elektropokretaca.

B |zbjegavajte kratki spoj dvaju polova.

1. Spojite crveni kabel baterije na pozitivni pol
(+) baterije elektropokretaca i pricvrstite ga
vijkom i maticom.

2. Spojite zeleni kabel baterije na negativni pol
(-) baterije elektropokretaca i pri¢vrstite ga vi-
jkom i maticom.

3. Nakon zatezanja, gurnite gumene spojnice
preko polova akumulatora.

5 UPRAVLJANJE
5.1 Pokretanje motora (07 - 12)

/\ OPASNOST! Opasnost po zivot zbog tro-
vanja. Ispusni plin motora sadrzi ugljiéni monok-
sid koji moze ubiti Covjeka za nekoliko minuta.
®  Motor pokrecite i pogonite samo na otvore-

nom.

= Motor nikada nemojte pogoniti u zatvorenim
prostorijama, ¢ak ni ako su vrata i prozori
otvoreni.
Ne udisite ispusne plinove motora.
Motor iskljuCite ako osjecate muéninu, vrto-
glavicu ili slabost. Odmah posijetite lijeCnika.

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda! Opasnost
od povratnog udarca: Uze pokretaca moze se br-
Ze vratiti prema motoru nego $to se uze pokreta-
¢a moze otpustiti.
®  Kada povucete uze pokretaca, pazite na na-

gli povratni trzaj.
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Razmak izmedu poku$aja pokretanja treba biti 10
sekundi da bi se sprijecilo brzo praznjenje bateri-
je elektropokretaca.
1. Odvrnite slavinu za benzin (07) i pustite da
benzin tece u rasplinjac.
2. Ukljugite prigusnicu (08):
B Pri hladnom pokretanju zatvorite polugu
prigusnika.
®  Kad je uredaj zagrijan na radnu tempera-
turu, polugu prigusnika stavite u sredisnji
polozaj.
Napomena: Ako se uredaj ne pokrene ni
nakon drugog pokuSaja pokretanja, pot-
puno otvorite polugu prigusnika.
3. Ukljucite elektropokreta¢ s poteznicom:
®  Rastavlja¢ paljenja stavite u polozaj ON
(09).
®  Uze elektropokretaca brzo izvucite i po-
tom lagano pustite da se ponovno namo-
ta (10).
Napomena: Ako se uredaj ne pokrene ni
nakon drugog poku$aja pokretanja, obra-
tite pozornost na upute za prigusnik.
4. Elektricno pokretanje samo za AL-
KO 6500-C (11):
®  Klju¢ utaknite u kontaktnu bravu.

®  Kontaktni klju¢ u kontaktnoj bravi okrenite
skroz udesno u polozaj START.

= Cim se motor pokrene, pustite kontaktni
klju¢ (vraca se natrag u polozaj ON).
5. Otprilike 30 sekundi nakon pokretanja moto-
ra, ponovno postavite polugu prigusnice (12).
5.2 Ukljucivanje uredaja (13)
Ukupna snaga svih priklju¢enih elektri¢nih ureda-

ja ne smije prekoraditi maksimalnu nazivnu sna-
gu generatora struje.

1. Ukljucite uredaje u uti¢nice generatora struje.

Kada spajate viSe uredaja, prvo prikljucite i uklju-

Cite uredaj, a zatim prikljucite i ukljucite sljededi

uredaj.

5.3 Iskljucivanje uredaja (14)

1. Iskljucite uredaje iz uti¢nica generatora stru-
je.

5.4 Isklju€ivanje motora (15 - 17)

Motor iskljucite tek nakon Sto je generator struje

30 sekundi radio bez optere¢enja (odnosno, bez

priklju€enih trosila).

1. Rastavlja¢ paljenja stavite u polozaj OFF
(15).

2. Samo s AL-KO 6500-C: Kontaktni klju¢ u
kontaktnoj bravi okrenite skroz ulijevo u polo-
zaj OFF (16).

3. Zatvorite slavinu za benzin (17).

/\ OPREZ! Opasnost od opeklina. Dijelovi
generatora struje tijekom rada postaju jako vruéi
te ostaju vruéi i nakon isklju€ivanja generatora
struje.

®m  Pustite da se uredaj ohladi prije transporta ili
ponovnog pustanja u rad.

5.5 Spojite 12 V automobilski akumulator za
punjenje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od pozara i ek-

splozije prilikom punjenja. Neispravno priklju-

¢en automobilski akumulator moze eksplodirati i

uzrokovati ozbiljne ozljede.

= Nemojte mijeSati kabele za punjenje prilikom
spajanja na automobilski akumulator.

®  Pridrzavajte se uputa proizvodaca za punje-
nje automobilskog akumulatora.

1. Pokrenite motor.

2. Spojite kabel za punjenje akumulatora na
12V DC izlaz.

3. Spojite crveni kabel za punjenje na pozitivni
pol (+) automobilskog akumulatora.

4. Spojite crni kabel za punjenje na negativni
pol (-) automobilskog akumulatora.

5. ESC sklopku okrenite u polozaj OFF da biste
pokrenuli postupak punjenja.

6 ODRZAVANJE | NJEGA

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Motor koji
radi moZe uzrokovati ozljede i strujni udar.

®  |skljucite motor i izvucite utika€ svjecica prije
svih radova na odrzavanju i njezi.

®  Motor moze nastaviti raditi. Iskljucite motor i
provijerite je li motor zaustavljen!
Ocistite uredaj nakon svake uporabe.

Ne prskajte uredaj vodom. Prodiranje vode
moze dovesti do kvara (sustav paljenja, ra-
splinjaé, elektricne komponente).

®  Uvijek zamijenite neispravni priguSivac.

6.1 Intervali odrzavanja

Prije svake uporabe

®  provjera razine motornog ulja

®  provjera filtra zraka

®  vizualna provjera na oste¢enja
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Pomoc¢ u slucaju smetniji

Nakon 20 sati rada ili 1 mjesec nakon
pustanja u rad

B Zamjena ulja

Svakih 50 radnih sati ili svakih 3 mjeseci

m  Cicéenije filtra zraka 2

Svakih 100 radnih sati ili svakih 6 mjeseci

®  Zamjena ulja

m  giS¢enje spremnika za talog na slavini za
benzin

m  CiScenje svjecice

Svakih 300 radnih sati ili jedanput godisSnje

B zamjena svjecCice

= pamjestanje zracnosti ventila "

Dodatno svakih 300 radnih sati

m  ¢iScenje glave cilindra®

Dodatno svake 2 godine

®  pranje spremnika goriva i filtra goriva "

®  zamjena crijeva za benzin

1) Ove popravke smiju obavljati samo servisi i
ovlastena strucna poduzeca.

2) Pri uporabi generatora struje u viaznoj ili vrlo

prijavoj okolini radovi odrzavanja moraju provoditi

ranije i ¢esce.
7 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ostri i po-
mic¢ni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iScenja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

I NAPOMENA Kod smetnji koje nisu navede-
ne u ovoj tablici ili koje ne mozZete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Smetnja Uklanjanje

Motor se ne po-  Napunite benzinom.
krece.

Ukljucite prigusnik.

Rastavlja¢ paljenja stavite
u polozaj ON.

Provijerite svjecice, eventu-
alno zamijenite.

Ocistite filtar zraka.

Smetnja Uklanjanje

Napunite bateriju elektro-
pokretaca (samo za AL-
KO 6500-C).

Iskljucite uredaje.

Snaga motora Ocistite filtar zraka.
opada.

Isklju€ivanje neke opreme
jer je prekoracena maksi-
malna nazivna snaga ge-
neratora struje.

8 TRANSPORTA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od pozara i ek-

splozije. Vatra i eksplozija iz goriva i ulja koji

istieCu kao i benzinskih para mogu dovesti do oz-

biljnih ozljeda.

B Generator struje uvijek transportirajte sigurno
i ravno u normalnom radnom polozZaju i sa
Sto praznijim spremnikom.

1. Generator struje podiZite, tj. nosite za cijevi
okvira (18/1).

2. Osigurajte generator struje za transport kori-
steci pojaseve ili uzad (19/1) kako ne bi skli-
znuo.

9 SKLADISTENJE

/A UPOZORENJE! Opasnost od pozara i ek-
splozije. Benzin i ulje imaju visok stupanj zapalji-
vosti. Pozar moze dovesti do teskih ozljeda.

®  Uredaj ne skladistite blizu otvorenog plamena
ili izvora topline.

®  Uredaj nemojte skladistiti u prostoriji u kojoj
se upotrebljavaju elektri¢ni alati.
Pustite da se motor ohladi.

Cuvajte uredaj na suhom i nepristupaénom
mjestu za djecu i neovlastene osobe.

®  Bateriju elektropokretaca skladistite na mje-
stu zasticenom od mraza.

B Povremeno napunite bateriju elektropokreta-
ca.

B |spraznite spremnik benzina i rasplinjac.

B |zvucite utikac svjecica.

Ispustanje benzina (20)

Napunjeni uredaji mogu tijekom skladistenja ispu-

Stati benzinske pare u zrak. Uslijed isparavanja
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Zbrinjavanje

ALKO

ostaci benzina u rasplinja¢u mogu dovesti do

sljepljivanja komponenti i time do smetnji.

1. Otvorite odvodni vijak (20/1) na rasplinjacu i
ispustite benzin u odgovarajuc¢u posudu za
gorivo.

Prekrivanje generatora struje (21)

1. Generator struje spremite na €isto, suho mje-
sto zasticeno od kiSe i vlage.

2. Generator struje prekrijte prikladnim sredstvi-
ma kako se na uredaju ne bi talozila prljavsti-
na ili prasina.

10 ZBRINJAVANJE

E .

B Prije zbrinjavanja uredaja potrebno je ispra-
zniti spremnik goriva i spremnik motornog
ulja!

B Ambalaza, uredaj i pribor napravljeni su od

materijala koji se mozZe reciklirati pa ih treba
prikladno odloziti.

Benzin i motorno ulje ne smiju se ba-
cati u kuéni otpad ni odvod, nego ih
treba predati na zasebnu obradu i
zbrinjavanje!

11 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj sluzbi
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.al-ko.com/service-contacts

12 JAMSTVO

Eventualne greske u materijalu ili proizvodnji na
uredaju uklonit ¢éemo tijekom zakonskoga roka
zastare za jamstvo na nedostatke prema vlasti-
tom izboru popravljanjem ili zamjenskom dosta-
vom. Rok zastare odreduje se prema pravu drza-
ve u kojoj je uredaj kupljen.

Na8a jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju:

®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B uporabe originalnih rezervnih dijelova
Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju:

B samovoljnih pokusaja popravaka

B samovoljnih tehnickih izmjena

B  nenamjenske uporabe

Jamstvo ne obuhvaca:

®  osteéenja laka koja proizlaze iz normalnog
troSenja

®  potroSne dijelove koji su na kartici zamjen-
skih dijelova oznageni okvirom

Jamstveni rok pocinje teéi s datumom kupnje od
strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je
datum na racunu. Obratite se trgovcu ili najblizoj
ovlastenoj sluzbi za korisnike s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raunom. Ova izjava
ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima pre-
ma prodavacu u slu€aju nedostataka.
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ALGUPARASE KASUTUSJUHENDI TOLGE
Sisukord

1 Selle kasutusjuhendi kohta......................
1.1 Tiitellehel olevad simbolid ................. 134
1.2 Sumbolite ja marksdnade seletus ...... 134

2  Toote kirjeldus ..........ccccooviriirennens

2.1 Otstarbekohane kasutamine
2.2 Voimalik prognoositav vaarkasutami-
NI ottt et 135
2.3 Jaakriskid ........cccoviiiiiiiiee, 135
2.4 Ohutus- ja kaitseseadised.................. 135
2.5 Sumbolid seadmel..........cccceeveeeeinnnns 135
2.6 Toote tlevaade (01)....cccooeveeiiereennnn. 136
3 Ohutusjuhised.........cccooooiiiiiiiiiiiie. 136
4 Kasutuselevott ..........occvvvieeeiiiiiiiiiiieee 137

4.1 Kaitsepotentsiaalitihtlustuse loomine
(072 S 137
4.2 Toobainete lisamine........cccocceveviieeennns 137
4.2.1  Ohutus bensiini ja 6li lisamisel..... 137
422 Toovahendid........ccoooveviiiieieninne 138
4.2.3 Bensiini tankimine ( 04) ............... 138
4.2.4 Mootoridli lisamine (05) ............... 138

4.3 Kaivitusaku ihendamine (ainult mu-
delil AL-KO 6500-C) (06).........eeeuveenen 138
5 Kasutamine.........coooiiiiiiiiiiiiie 138
5.1 Mootori kéivitamine (07-12)............... 138
5.2 Seadmete ihendamine (13)............... 139
5.3 Seadmete lahutamine (14)................. 139
5.4 Mootori valjalulitamine (15-17) .......... 139

5.5 Mootorsdiduki 12 V aku tihendamine
laadimiseks ..........ccocviiiiiiiiiici 139
6 Hooldus ja korrashoid..............cccocuvveennen. 139
6.1 Hooldusvalbad ...........c.ccccvriiiininnns 139
7 Abitorgete korral ........coooiiiiiiiii 140
8 TranSpPOrt .......cevveeeiiiiiieee e 140
9  Hoiustamine.........ccccccooiiiiiiiiiiiii, 140
10 Jaatmekaitlus.........occooveiiiiiiiiiieiee 141
11 Klienditeenindus/teenindus...................... 141

12 Garantii.....cccceeeeeeeeiiiiiiie e 141

1 SELLE KASUTUSJUHENDI KOHTA

®  Saksakeelne versioon on algupéarane kasu-
tusjuhend. Kdik teised keeleversioonid on al-
guparase kasutusjuhendi tolked.

®  Hoidke kasutusjuhendit alati sellises kohas,
kust te selle vajadusel kiiresti Ules leiate.

B Andke seade edasi teisele isikule ainult koos
kasutusjuhendiga.

B |ugege kindlasti selles kasutusjuhendis ole-
vaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

1.1 Tiitellehel olevad siimbolid

Simbol Tahendus

Lugege kasutusjuhend enne aku
kasutuselevéttu kindlasti tahelepa-
nelikult Iabi. See on ohutu t66 ja rik-
kevaba kasitsemise eeldus.

Kasutusjuhend

Arge kasutage bensiiniseadet lahti-
se tule ega kuumusallikate l1&ahedu-
ses.

¥

1.2 Sumbolite ja marksonade seletus

/\ OHT! Tahistab vahetult ohtlikku olukorda,
mille eiramine toob kaasa surmava voi raske vi-
gastuse.

/\ HOIATUS! Tahistab véimalikku ohtlikku olu-
korda, mille eiramine vdib tuua kaasa surmava
voi raske vigastuse.

/\ ETTEVAATUST! Tahistab véimalikku ohtlik-
ku olukorda, mille eiramine vdib tuua kaasa kerge
vo6i mdédduka vigastuse.

TAHELEPANU! Tahistab ohtlikku olukorda,
mille eiramine voib tuua kaasa materiaalse kahju.

H MARKUS Erijuhised arusaamise ja kéasitse-
mise parandamiseks.
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Toote kirjeldus

ALKO

2 TOOTE KIRJELDUS

Selles dokumendis kirjeldatakse mitut seadme-
mudelit. Tuvastage 6ige mudel tootejooniste ja
erinevate funktsioonide kirjelduste alusel.

2.1 Otstarbekohane kasutamine

See seade on méeldud Uhendamiseks indivi-
duaalsete elektriseadmete Uhendamiseks kodu-
majapidamises. Uhendusjuhtmete pikkus peaks
olema voimalikult IGhike. Voolugeneraatori kaivi-
tamisel ei tohi olla Ghendatud seadmeid.

See seade on mdeldud kasutamiseks Uksnes
oma tarbeks. Igasugune muu kasutamine ning
Umber- ja juurdeehitused muudavad seadme ots-
tarvest ja tlhistavad garantii ja vastavuskinnituse
(CE-margis), samuti ei vastuta tootja sellisel juhul
kasutajale ja kolmandatele isikutele tekkiva kahju
eest.

Enne plaanitavat ihendamist statsionaarsete
susteemidega, nagu kiite, autoelamu voi haagis-
suvila, tuleb kindlasti pidada ndu elektrikuga.

Voolugeneraator td6tab pliivaba bensiiniga.

2.2 Voimalik prognoositav vaarkasutamine

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks kommert-
seesmargil, aritegevuses voi toostuslikuks kasu-
tamiseks. Me ei vastuta seadme eest juhul, kui
seda kasutatakse kommertseesmargil, aritegevu-
ses, toostuslikult, ehitusobjektidel voi muudes sa-
malaadsetes kohtades.

Voolugeneraator ei sobi hoonete vooluvarustu-
seks.

2.3 Jaakriskid
Ka seadme otstarbekohasel kasutamisel esineb
alati jaakriske, mida ei ole véimalik valistada.
Seadme liigist ja konstruktsioonist vdivad olene-
valt kasutamisest tuleneda alljargnevad véimali-
kud ohud.
®  Elektrildégioht on jargmistel juhtudel:
mittenduetekohaselt loodud kaitsepotent-
siaalilihtlustus
valiste rikkevoolukaitseldlitite (FI voi
RCD) Uhendamata jatmine
isolatsioonivead Uhendatud elektrisead-
metes
maksimaalse kaablipikkuse lletamine
B Voolugeneraatori osad lahevad kasutamise
ajal vaga kuumaks ja on ka parast generaa-
tori valjalllitamist kuumad.
B Heitgaasisummutist valjuv heitgaas on kuum.

2.4 Ohutus- ja kaitseseadised

/\ HOIATUS! Kehavigastuste oht. Vigased ja
valjalllitatud ohutus- ja kaitseseadised voivad te-
kitada raskeid vigastusi.

®m | aske vigased ohutus- ja kaitseseadised re-
montida.

m  Arge blokeerige ohutus- ja kaitseseadiseid.
2.5 Simbolid seadmel

Siimbol Tahendus

Olge kasitsemisel eriti ettevaatlik!

Lugege enne kasutuselevottu kasu-
tusjuhend labi!

Heitgaasimurgituse oht!

Seadet ei tohi kaitada suletud ruu-
mides voi halvasti 6hutatud téokoh-
tades (nt garaaz).

Vastasel juhul tekib elektril6ogi- ja
lUhiseoht.

Tuleoht! Olge kituse ja dli kaitlemi-
sel eriti ettevaatlik!

Laske seadmel enne kiituse voi 0li-
ga taitmist taielikult jahtuda!

Kandke kuulmiskaitset!

Voolugeneraatorit ei tohi thendada
maja vooluvdrku!

@B @ EDP
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Ohutusjuhised

Simbol Tahendus

Toéode tegemisel voolugeneraatori
kallal lahutage kéik seadmed.

Kaitsepotentsiaaliihtlustuse Gihen-
dus

2.6 Toote iilevaade (01)
Number Osa

1 Bensiinipaak

2 Bensiinipaagi kork

3 Paagi naidik

4 Kutuseventiil

5 Ohufilter

6 Starteripide

7 Olikork

8 Ratas "

9 Kaivitusaku 2

10 Tugijalg "

11 Kasitsi vedamise toru

12 Juhtpaneel

13 Heitgaasisummuti

14 Silindripea

15 Karburaator

16 Suutekudnal

17 Drosselklapp

18 Kaitsepotentsiaalilihtlustuse Uhen-
dus

19 Mootorililiti

20 DC-véljund 12 V

21 Valjundi naidik

22 Vahelduvvoolu lahkluliti

23 AC-véljundid 230 V

1) lisavarustus
2) ainult mudelil AL-KO 6500-C

OHUTUSJUHISED

Elektrilo6gi oht! Seadet ei tohi kasutada vih-
maga, margades oludes voi suure Shuniisku-
se korral.

Seadet tohib kasutada tehniliselt laitmatus
seisukorras! Kontrollige enne iga kasutamist,
kas seade on terve, ja ega elektrijuhtmetel
pole isoleerimata osi.

Arge hoidke bensiini sisaldava paagiga masi-
nat kunagi ruumis, kus bensiiniaurud véivad
kokku puutuda lahtise tule, kuuma soojusalli-
ka voi sademetega.

Hoidke mootori, summuti, akukarbi ja kituse-
paagi Umbrus puhas mustusest, bensiinist ja
olist.

Heitgaasi valjumisava juurde ei tohi asetada
Ghtki polevat voi suttimisohtlikku eset voi ma-
terjali.

Seadet ei tohi kaitada suletud ruumides voi
halvasti 6hutatud to6kohtades (nt garaaz).
Seadet ei tohi kasutada maa all. Heitgaasid
sisaldavad murgist stsinikmonoksiidi ja muid
kahjulikke aineid.

Voolugeneraatorit ei tohi thendada maja
vooluvérku!

Voolugeneraator peab olema ohutult maan-
datud.

Hoidke kolmandad isikud ohupiirkonnast ee-
mal!

Kasutaja vastutab teiste inimeste vdi nende
varaga toimunud 6nnetuste eest.

Seadet ei tohi kasutada lapsed v6i muud isi-
kud, kes pole kasutusjuhendit lugenud.

Kontrollige kasutamise ajal, et lapsed ei vii-
biks seadme lahedal voi peal ega mangiks
seadmega.

Jargige kasutajate vanust piiravaid kohalikke
ndudeid.

Seadet ei tohi kasutada alkoholi, narkootiku-
mide voi ravimite moju all.

Kandke sobivat kaitseriietust:
pikad plksid;
tugevad ja libisemiskindlad jalatsid;
kuulmiskaitsevahend.

Sailitage alati stabiilne asend, eriti kallakutel
ja ebatasasel pinnal.

Kasutage seadet ainult paevavalguses voi
heas kunstlikus valguses.

Jargige riigis kehtivaid td6ajandudeid.
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Kasutuselevdtt
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= Arge jatke tddkorras seadet ilma jarelevalve-
ta.

B Seadet ja sellega Uhendatavaid seadmeid ei
tohi mingil juhul kasutada kahjustatud kaitse-
seadistega. Kontrollige alati enne kasutamist,
et seadmel ei oleks vigastusi, enne uuesti ka-
sutamist vahetage kahjustunud osad valja.

®  Tuvastage seadmekahjustused ja laske enne
seadme taaskaivitamist teha vajalikud re-
monttéod.

® | ilitage mootor valja, oodake seadme seis-
kumiseni ja tbmmake sultekuinal valja:

seadme juurest lahkumisel;
parast rikete ilmnemist;

seadmel tekkivate rikete ja ebatavalise
vibratsiooni korral;

transpordi ajaks.
B Pange suutekuunal tagasi ja kaivitage moo-
tor:
parast rikke kdrvaldamist (vt rikete tabe-
lit) ja seadme kontrollimist;
parast seadme puhastamist.
®  Bensiini voi mootoridli lisamisel ei tohi stita
ega juua.
Arge hingake sisse bensiiniaure.
Arge tdstke ega kandke seadet tédtava moo-
toriga.
®  Kontrollige seadme kdiki juhtelemente, turva-
seadmeid, mutreid, kruvisid ja polte, et need
oleks koik olemas, kindlalt kinnitatud ja ter-
ved.
= Arge kasutage elektriseadmetega ihendami-
seks Umbriseta traate — kasutage alati sobi-
vat kaablit ja pistikut.

®  Arvestage pikenduskaablite voi mobiilse
elektrijaotuskilbi kasutamisel maksimaalse
kaablipikkusega:
@ 1,5 mm? korral : max 60 m

@ 2,5 mm? korral : max 100 m

KASUTUSELEVOTT

4.1 Kaitsepotentsiaalilihtlustuse loomine
(02)

Uhe elektriseadme (ihendamisel tagatakse ohutu
166 voolugeneraatori ehituse ja toimivuse abil.
Seda voivad kasutada elektrotehnika valdkonnas
vohikud, sest kaitsepotentsiaalilihtlustust pole va-
ja luua ning kasutuseelne kontroll pole vajalik.
Mitme elektriseadme thendamisel voolugeneraa-
toriga tuleb voolugeneraator ithendada kaitsepo-

tentsiaalitihtlustusjuhtme abil potentsiaalitihtlus-

tussiiniga. Kaitsepotentsiaaliihtlustusjuhe peab

olema isoleeritud vasktraat, |abimd6duga vahe-
malt 2,5 mm? @ mehaaniliselt kaitstud paigalduse
korral v6i vahemalt 4 mm? @ kaitsmata paigaldu-
se korral. Seda t66d peab elektrik.

Voolugeneraatoril ei ole sisemist rikkevoolukait-

seldlitit (FI voi RCD).

m  (he iihendatud seadme korral pole rikkevoo-
lukaitsellliti ega lahkldliti vajalik.

®  |ga jargmise Uhendatud seadme jaoks on va-
ja oma valist rikkevoolukaitseldlitit (30 mA).

B |ga jargmine Uhendatud seade, millel on kor-
gendatud elektrioht, tuleb rikkevoolukaitseluli-
ti (30 mA) asemel Uhendata lahkluliti kaudu.

®m  Koigil mitme pesaga pikendusjuhtme kaudu
Uhendatavatel seadmetel peab olema oma
rikkevoolukaitseluliti (30 mA).

Kaitseppotentsiaaliiihtlustusjuhtme
tihendamine

1. Keerake mutter (02/1) 16dvemaks.

2. Vajutage traadi isoleeritud ots mutri alla.

3. Traadiotsa fikseerimiseks keerake mutter kin-
ni.

4. Uhendage traadi teine ots potentsiaaliihtlus-
tussiiniga.

4.2 Toobainete lisamine

4.2.1 Ohutus bensiini ja oli lisamisel

/N\ OHT! Eluoht miirgistuse téttu. Mootori
heitgaasid sisalavad susinikmonoksiidi, mis voib
inimese tappa méne minutiga.

®  Arge kunagi kaitage mootorit suletud ruumi-
des, vaid ainult vabas 6hus.

Arge hingake mootori heitgaase sisse.

Kui teil tekib kasutamise ajal halb enesetun-
ne, peapdoritus voi ndrkus, lulitage mootor
valja. Po6rduge kohe arsti poole.

B Bensiini ja mootoridli tohib hoida ainult sel-
leks ettenahtud anumates.

B Lisage ja eemaldage bensiini ja mootoridli ai-
nult kiilma mootoriga valitingimustes.

B Toodtavasse mootorisse bensiini voi mootoridli
lisamine on keelatud.

= Arge taitke mootorit lile, sest bensiin véib pai-
suda.

Arge suitsetage tankimise ajal.

Arge avage kiitusepaagi korki, kui mootor
to6tab v6i on kuum.

441152_f
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Kasutamine

®m  Kahjustunud kiitusepaak ja kutusepaagi kork
tuleb valja vahetada.

Sulgege paagikork alati tugevalt.

Kui bensiini on valja voolanud:
Arge kaivitage mootorit.
Valtige slutekatseid.
Puhastage seade hoolikalt.

Laske enne bensiini uuesti tankimist
mootoril jahtuda ja valtige mahaloksuta-
mist.

Mahaloksunud kutus vdib plastdetaile
kahjustada. Puhkige kitus kohe ara. Ga-
rantii ei kata kutusest pohjustatud plast-
detailide kahjustusi.

®  Kui mootoridli on valja voolanud:
Arge kéivitage mootorit.
Koguge valjavoolanud mootoridli 6li ab-

sorbendiga vdi lapiga kokku ja suunake
nduetekohaselt jaatmekaitlusesse.

Puhastage seade hoolikalt.
H MARKUS Kérvaldage vana mootoridli kesk-
konnasaastlikult! Soovitame anda vana 6li sule-

tud anumas taastootluskeskusesse voi klienditee-
ninduspunkti. Vana &li ei tohi:

®  visata olmeprigi hulka;
B valada kanalisatsiooni vdi aravoolu;
B valada maha.

4.2.2 Tooévahendid

Enne seadme kasutuselevotmist lisage mootoridli
ja tankige seade.

Bensiin Mootorioli
Sort Tavabensiin/  Vt Joonis (03)
pliivaba
Kogus Vt tehnilisi Vt tehnilisi
andmeid. andmeid.

4.2.3 Bensiini tankimine ( 04)

/\ OHT! Plahvatus- ja tuleoht. Bensiini- ja
6husegu lekkimise korral tekib plahvatusohtlik at-
mosfaar. Kergesti sittimine, plahvatus ja tulekah-
ju voivad kituse ebadigel kaitlemisel pdhjustada
raskeid vigastusi ja koguni surma.
= Arge suitsetage bensiini kaitlemisel.

. Kaidelge bensiini ainult vabas 6hus ning
kindlasti mitte suletud ruumides.

1. Keerake paagi kork maha, asetage puhtale
pinnale.

2. Kallake bensiin lehtri abil paaki.
3. Sulgege paagi ava korralikult ja puhastage.

4.2.4 Mootoridli lisamine (05)

1. Keerake dlipaagi kork lahti ja asetage puhtale
pinnale.

2. Kallake 6li lehtri abil paaki.

3. Sulgege dlipaagi ava korralikult ja puhastage.

4.3 Kaivitusaku iihendamine (ainult mudelil
AL-KO 6500-C) (06)

TAHELEPANU! Kiivitusaku hdvimine. Pluss-
ja miinusklemmi vaheline IUhis vdib kaivitusaku
havitada.

®  Valtige kahe klemmi vahelist lihist.

1. Uhendage punane akukaabel kaivitusaku
plussklemmiga (+) ning keerake poldi ja mutri
abil korralikult kinni.

2. Uhendage roheline akukaabel kéivitusaku
miinusklemmiga (-) ning keerake poldi ja mut-
ri abil korralikult kinni.

3. Lukake parast kinnikeeramist akuklemmidele
kummitumbrised.

5 KASUTAMINE
5.1 Mootori kdivitamine (07-12)

£\ OHT! Eluoht miirgistuse téttu. Mootori

heitgaasid sisalavad susinikmonoksiidi, mis voib

inimese tappa méne minutiga.

®  Kaivitage ja kasutage mootorit ainult valistin-
gimustes.

= Arge kasutage mootorit mitte kunagi suletud
ruumides, isegi kui aknad ja uksed on ava-
tud.
Arge hingake mootori heitgaase sisse.
Kui teil tekib kasutamise ajal halb enesetun-
ne, peapdoritus voi ndrkus, lUlitage mootor
valja. Péoérduge kohe arsti poole.

/\ ETTEVAATUST! Vigastusoht! Tagasil66-
gioht: kaivitustross voib mootori juurde nii kiirelt
tagasi tdmbuda, et te ei jdua seda lahti lasta.

B Arvestage akilise tagasil6ogiga, kui olete kai-

vitustrossi tdmmanud.

Kaivituskatsete vahele peab jddma 10 sekundit,
et kaivitusaku ei tihjeneks liiga kiirelt.

1. Keerake bensiinikraan lahti (07) ja laske ben-
siinil karburaatorisse voolata.
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Hooldus ja korrashoid

ALKO

2. Rakendage dhuklapp (08):

®  Sulgege kilmkaivituse korral dhuklapi
hoob.

®  Seadke t66sooja mootori korral dhuklapi
hoob poole peale.
Mirkus: Kui seade ei kéivitu ka teise kéi-
vituskatse juures, avage 6huklapi hoob
taielikult.
3. Kaivitustrossi kasutamine:

®  Seadke kaivitusluliti asendisse ON
(Sees) (09).

B Tdmmake kaivitustross jarsult valja ja
laske seejarel aeglaselt tagasi kerida
(10).

Mérkus: Kui seade ei kéivitu ka teise kéi-
vituskatse juures, tequtsege 6huklapiga
kéivitamise juhiste alusel.

4. Elektriline kdivitamine, ainult mudelil AL-

KO 6500-C (11 korral):

®  Asetage voti suttelukku.

m  Keerake sliltevoti stttelukus taielikult
paremale asendisse START.

®  Kui mootor kaivitub, laske slilitevoti kohe
lahti (véti liigub tagasi asendisse ,ON*
(Sees)).

5. Seadke umbes 30 sekundi méddudes dhuk-
lapi hoob tagasi (12).

5.2 Seadmete iihendamine (13)

Kdikide uhendatud elektriseadmete koondvéim-

sus ei tohi Uletada voolugeneraatori maksimaal-

set nimivoimsust.

1. Uhendage seadmed voolugeneraatori pistiku-
pesadesse.

Mitme seadme Uhendamisel ihendage ja lllitage

sisse esmalt Uiks seade, seejarel jargmine seade.

5.3 Seadmete lahutamine (14)

1. Lahutage seadmed voolugeneraatori pistiku-
pesadest.

5.4 Mootori véljalulitamine (15-17)

Lulitage mootor alles siis valja, kui voolugeneraa-
tor on té6tanud 30 sekundit iima koormuseta (st
ilma Uhendatud seadmeteta).

1. Seadke lahkliliti asendisse OFF (Valjas)
(15).

2. Ainult mudelil AL-KO 6500-C: Keerake sulte-
voti sultelukus taielikult vasakule asendisse
OFF (16).

3. Sulgege bensiinikraan (17).

/\ ETTEVAATUST! Péletusoht. Voolugene-

raatori osad lahevad kasutamise ajal vaga kuu-
maks ja on ka parast generaatori valjalulitamist
kuumad.

B [aske seadmel enne transportimist voi uut
kasutuselevottu maha jahtuda.

5.5 Mootorsoiduki 12 V aku ithendamine
laadimiseks

/\ HOIATUS! Tule- ja plahvatusoht laadimi-
se ajal. Valesti Uhendatud séidukiaku vdib plah-
vatada ja raskeid vigastusi pohjustada.

®  Arge vahetage laadimiskaableid séidukiaku-
ga Uhendamisel.

®  Jargige tootja andmeid sdidukiaku laadimise
kohta.
1. Kaivitage mootor.

2. Uhendage akulaadimiskaabel DC-véljundisse
12 V.

3. Uhendage punane laadimiskaabel séidukiaku
plussklemmiga (+).

4. Uhendage must laadimiskaabel sdidukiaku
miinusklemmiga (-).

5. Laadimise alustamiseks lulitage ESC-Iiliti
asendisse ,OFF* (Valjas).

6 HOOLDUS JA KORRASHOID

/\ ETTEVAATUST! Vigastusoht. Té6tav
mootor voib kaasa tuua vigastused ja elektrildogi.

®  Lilitage mootor enne koiki hooldus- ja kor-
rashoiutdid valja ning lahutage suutekuunal.

®  Mootor ei pruugi kohe seiskuda. Lilitage
mootor valja ja veenduge, et mootor on seis-
kunud!

B Puhastage seadet iga kord parast kasuta-
mist.

m  Arge pritsige seadet veega. Sissetungiv vesi
voib pohjustada torkeid (stlteslsteem, kar-
buraator, elektrikomponendid).

®m  Rikkis summuti tuleb alati vélja vahetada.

6.1 Hooldusvilbad

Enne iga kasutamist

®  Kontrollige mootoridli taset

m  Kontrollige éhufiltrit

m  Kontrollige visuaalselt kahjustusi
20 tootunni jarel voi tiks kuu parast
kasutuselevottu

®  Vahetage 0li

441152_f
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Abi tdrgete korral

Iga 50 t66tunni voi iga kolme kuu jarel
®  Puhastage &hufilter?

Iga 100 t66tunni voi iga kuue kuu jarel
®  Vahetage 0li

®  Puhastage bensiinikraani juures olevat sette-
anumat

B Puhastage slutekidnal

Iga 300 to6tunni jarel voi kord aastas
®  Vahetage slutekilnal valja
®  Reguleerige klappide I6tku"

Lisaks iga 300 to6tunni jarel
®  Puhastage silindripead"

Lisaks iga kahe aasta jarel
®  |oputage kitusepaaki ja kitusefiltrit”
®  Vahetage bensiinivoolik valja"

1) Neid hooldustéid véivad teha ainult hooldus-
punktid ja volitatud erialaettevotted.

2) Kui voolugeneraatorit kasutatakse mérjas voi
védga mustas keskkonnas, tuleb hooldustééd teha
varem ja sagedamini.

7 ABI TORGETE KORRAL

/\ ETTEVAATUST! Kehavigastuste oht. Te-
ravad ja liikuvad seadme osad vodivad pdhjustada
vigastusi.

®  Kandke hooldus- ja puhastustédde ajal alati
kaitsekindaid!

H MARKUS Térgete korral, mida selles tabelis
pole kirjeldatud vdi mida te ei suuda ise korvalda-

Torge Korvaldamine
Lahutage seade.

Mootori voimsus
vdheneb.

Puhastage ohufiltrit.

Lahutage méned sead-
med, sest voolugeneraatori
maksimaalset nimivéim-
sust on Uletatud.

8 TRANSPORT

/N HOIATUS! Tule- ja plahvatusoht. Tule- ja
plahvatusoht valjavoolava kituse ja 6li tttu, sa-
muti vbivad bensiiniaurud pdhjustada raskeid vi-
gastusi.

B Transportige voolugeneraatorit alati turvali-
selt ja otse tavalises todasendis, samuti voi-
maluse korral tihja paagiga.

1. Kasutage voolugeneraatori (18/1) tdstmiseks
ja transportimiseks raami torusid.

2. Kindlustage voolugeneraator transpordi ajaks
rihmade voi trossidega (19/1), nii et libisemi-
ne ei oleks voimalik.

9 HOIUSTAMINE

/A HOIATUS! Tule- ja plahvatusoht. Bensiin
ja oli on aarmiselt tuleohtlikud. Tuli voib tekitada
raskeid vigastusi.
®  Seadet ei tohi hoida lahtise leegi ja kuu-

musallikate 1aheduses.

®  Arge hoidke seadet ruumis, kus kasutatakse

elektritooriistu.

da, p6dérduge meie volitatud klienditeeninduse = | aske mootoril maha jahtuda.
poole. = Hoidke seadet kuivas kohas, kus lapsed ja
- = - korvalised isikud sellele ligi ei paase.
Torge Korvaldamine ®  Hoidke Kaivitusakut kiilmumiskindlas kohas.
Mootor ei kdivi-  Lisage bensiini. = | aadige kaivitusakut aeg-ajalt.
tu. B Tuhjendage bensiinipaak ja karburaator.
Lulitage dhuklapp sisse. B Tdmmake stutekulnla pistik lahti.
Seadke kaivituslilliti asen- Bensiini véljalaskmine (20)
disse ON (Sees). Tais paagiga seadmed voivad hoiustamise ajal
. ey e eritada 6hku bensiiniaurusid. Aurustumise mojul
\}fgggﬁggekilﬁr:t%m:“é voivad karburaatoris olevad komponendid kokku
/ ge. kleepuda ja seelabi ka rikkeid p&hjustada.
Puhastage ohufiltrit. 1. Avage karburaatoril valjalaskekruvi (20/1)
Laadige kaivitusakut (ainult ning laske bensiin sobivasse kiutusemahutis-
mudelil AL-KO 6500-C). se.
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Jaatmekaitlus
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Voolugeneraatori kinnikatmine (21)

1. Asetage voolugeneraator kohta, mis on pu-
has, kuiv ning kaitstud marja ja niiskuse eest.

2. Katke voolugeneraator sobivate vahenditega
kinni, et mustus voi tolm ei saaks seadmele
koguneda.

10 JAATMEKAITLUS

X

B Enne seadme korvaldamist tuleb kitusepaak
ja mootori dlimahuti tihjendada!

B Pakend, seade ja tarvikud on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest ning need

tuleb vastavalt sellele suunata jaatmekaitlu-
sesse.

Bensiini ja mootoridli ei tohi visata ol-
mejaatmete hulka ega kanalisatsioo-
ni, vaid tuleb sorteerida voi eraldi ko-
guda!

11 KLIENDITEENINDUS/TEENINDUS

Garantiid, remonti ja varuosi puudutavates kusi-
mustes pdorduge l1ahimasse AL-KO teenindusse.
Nende kontaktandmed leiate internetist aadressi-
le:

www.al-ko.com/service-contacts

12 GARANTII

Voéimalikud materjali- ja tootmisvead kdrvaldame
seaduses ettenahtud garantiiaja jooksul oma ara-
nagemisel kas remondi teel véi asendame uue
tootega. Garantiiaeg oleneb seadme ostukoha rii-
gi seadustest.

Meie garantii kehtib vaid alljargnevate tingimuste
taitmisel:

®  kasutusjuhendi jargimine;

B nduetekohane kasitsemine;

B originaalvaruosade kasutamine.

Garantii kaotab kehtivuse alljargnevatel juhtudel:
®  omavolilised remondikatsed;

B omavoliline tehniline muutmine;

B mitteotstarbekohane kasutamine.

Garantii ei hdlma:

B |Joomulikust kulumisest tulenevaid varvikah-
justusi,

B kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahis-

tatud raamiga

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese
|6ppkasutaja poolt. Maarava téhtsusega on os-
tutSeki kuupaev. Péorduge selle garantiideklarat-

siooni ja ostutSekiga edasimudja voi lahima voli-
tatud klienditeeninduse poole. See vastavusdek-
laratsioon ei puuduta ostja poolt muja vastu esi-
tatavaid seadusega ettenahtud kvaliteedikaebusi.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

ORIGINALIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS VERTIMAS

Turinys
1 Apie Sig naudojimo instrukcijg ................. 142
1.1 Tituliniame puslapyje esantys simbo-
[ 142
1.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
Z00ZI .. 142
2 Gaminio aprasymas.......cc.ccceeeeiieenieennnnnn 143
2.1 Naudojimas pagal paskirtj.................. 143

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudoji-
MO BUAAI ..o

2.3  Liekamoji rizika.........cccoooveiiiinieniienn,
2.4 Saugos ir apsauginiai jtaisai
2.5 Ant prietaiso esantys simboliai

2.6 Gaminio apzvalga (01) ......cccccoeevernne.

3 Saugos nUrodymai.........cccceeevieeiieeiieennnnn. 144
4 Paleidimas ......cccoceeiiieicicece 145

4.1 Apsauginio potencialo sureguliavi-
MAS (02) ..o 145

4.2  Eksploataciniy priemoniy pylimas....... 146

421 Saugumas pilant benzing ir alyvg 146

4.2.2 Eksploatacinés priemonés........... 146
4.2.3 Benzino pylimas (04) ..........cc....... 146
4.2.4 Variklinés alyvos pylimas (05) ..... 146

4.3 Starterinio akumuliatoriaus prijungi-
mas, tik naudojant AL-KO 6500-C

modelj (06) ....cccoeeviiriiieiiieecee 146

5 Valdymas .......ccooooiiiiiiiiiicceeee 147

5.1 Variklio paleidimas (07 - 12)............... 147

5.2 Prietaisy prijungimas (13) ......ccccceeunee. 147

5.3 Prietaisy iStraukimas (14)........cccc.c..... 147

5.4 Variklio iSjungimas (15 - 17).............. 147
5.5 12V automobilio akumuliatoriaus pri-

jungimas JKrovimui..........ccceeecveeinnnenn. 147

6 Techniné ir kasdiené priezidra................. 148

6.1 Techninés priezitros periodiSkumas.. 148

7 Sutrikimy $alinimas........cc.cccoeeeiieiiennn. 148
8  Transportavimas .........cccccceevvviveereeesennnns 149
9  Sandeéliavimas .......cccceeveeiiiiiiiiieeieeeen 149

10 I8mMetimas......cccooieiiiiiiie e 149

11 Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés
priezitros punkias .........ccccoevevieiiiecneennn. 149

12 Garantija......ccccceeeeeiiiiiiee 149

1 APIE §IA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  VokiSka versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

B Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrenginj.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamyjy nuro-
dymuy.

1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Simbolis ReikSmé

Prie$ eksploatuodami batinai ati-
dziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcijg. Tai yra saugaus darbo ir
sklandaus valdymo sglyga.

Naudojimo instrukcija

Neeksploatuokite benzininio jrengi-
nio Salia atviros liepsnos arba Silu-
mos $altiniy.

¥

1.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai

/\ PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojingg si-
tuacija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ISPEJIMAS! Nurodo galima pavojingg situ-
acijg, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ATSARGIAI! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

142
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Gaminio apraSymas
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DEMESIO! Nurodo situacija, kurios nei$vengus
galima materialiné Zala.

I NUORODA Specialios nuorodos dél geres-
nio suprantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

Sioje dokumentacijoje aprasomi keli prietaisy mo-
deliai. Savo modelj atpazinsite pagal gaminio pa-
veikslélius ir jvairiy parinkéiy apraSyma.

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas atskiriems elektros prietai-
sams prijungti ir naudojamas privatiems tikslams.
Jungiamujy laidy ilgis turi bati kuo trumpesnis.
Paleidziant elektros generatoriy negali bati pri-
jungti kiti prietaisai.

Sis jrenginys yra skirtas naudoti privagioje valdo-
je. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas per-
montavimas arba primontavimas laikomas nau-
dojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tampa
negaliojanti, atitiktis prarandama, o gamintojas
neprisiima atsakomybés uz naudotojo arba tre-
Ciyjy asmeny patirtg zalg.

Planuojant prijungti prie stacionarios jrangos
(pvz., Sildymo sistemos), poilsinés transporto
priemonés arba priekabinio namelio batina pasi-
konsultuoti su elektriku.

Generatoriui naudojamas beSvinis benzinas.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
budai

Pagal paskirtj Sis jrenginys néra skirtas komerci-

niams, paslaugy teikimo arba pramoniniams tiks-

lams. Jei gaminys naudojamas komerciniams,

paslaugy teikimo ir pramoniniams tikslams arba

statybvietése ir panasiai paskirCiai, garantija ne-

teikiama.

Generatorius néra skirtas tiekti elektrg pasta-

tams.

2.3 Liekamoji rizika
Net ir prietaisg naudojant pagal paskirtj negalima
visiSkai garantuoti, kad neliks jokios liekamosios
rizikos. Dél prietaiso konstrukcijos, priklausomai
nuo naudojimo, galimi tokie potencialls pavojai:
®  Elektros smagio pavojus, jei:
netinkamai atliktas apsauginis potencialo
sureguliavimas,
neprijungti iSoriniai apsauginiai liekamo-
sios srovés jungikliai (daznio keitiklis ar-
ba RCD),

yra prijungty elektros prietaisy izoliacijos
tridkumy,
virSijamas didziausias galimas kabelio il-
gis.
®  Eksploatuojant generatoriaus dalys smarkiai
jkaista ir dar gali bati karstos net ir iSjungus
generatoriy.
®  |§ iSmetamujy dujy sistemos duslintuvo sriva
karstos iSmetamosios dujos.

2.4 Saugos ir apsauginiai jtaisai

/\ |ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti. Dél pa-
Zeisty ir iSjungty saugos bei apsauginiy jtaisy ga-
lima sunkiai susizaloti.

®m  Sugedusius saugos ir apsauginius jtaisus pa-
veskite suremontuoti.

Niekada neatjunkite saugos ir apsauginiy jtai-
sy.

2.5 Ant prietaiso esantys simboliai

Simbolis Reik§mé

2 Ypatingas atsargumas valdant!

Prie$ eksploatacijos pradzig per-

skaitykite naudojimo instrukcijg!
Pavojus apsinuodyti iSmetamosio-
‘ mis dujomis!

E

e

Neeksploatuokite prietaiso uzdaro-
se patalpose arba prastai védina-
mose darbo vietose (pvz., garaze).

Kyla elektros smagio ir trumpojo

fi jungimo pavojus.

Gaisro pavojus! Bikite ypa¢ atsar-
gUs dirbdami su degalais ir alyva!l

Pries$ pildami degaly arba alyvos,
palaukite, kol prietaisas visiSkai at-
ves!

e
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Saugos nurodymai

Simbolis ReikSmé

Naudokite klausos organy apsaugg!

Generatoriaus nejunkite j namo
elektros srovés tinklg!

Atlikdami darbus su elektros gene-
ratoriumi, visus prietaisus atjunkite.

Apsauginio potencialo sureguliavi-
mo jungtis

TO®@

2.6 Gaminio apzvalga (01)

4
5

Konstrukciné dalis
Benzino bakas

Benzino bako dangtelis
Bako indikatorius
Degaly voztuvas

Oro valymo filtras
Starterio rankena
Alyvos pildymo dangtelis

Ratukas "

© 0 N O o b~ WO N -

Starterinis akumuliatorius 2

Atramineé koja "

-
- O

13leidimo vamzdis "

-
N

Valdymo pultas

RN
w

ISmetamujy dujy sistemos duslintu-
vas

14 Cilindro galvuté

15 Karbiuratorius

16 UzZdegimo zvake

17 Droselinis voztuvas

18 Apsauginio potencialo sureguliavi-
mo jungtis

Nr. Konstrukciné dalis

19 Variklio jungiklis

20 DC isvestis, 12V

21 ISvesties indikatorius
22 AC skiriamasis jungiklis
23 AC iSvestys, 230 V

1) Pagal pageidavima
2) Tik AL-KO 6500-C

3
m

SAUGOS NURODYMAI

Elektros smigio pavojus! Nenaudokite gene-
ratoriaus lyjant lietui, Slapumoje arba esant
dideliam oro drégnumui.

Naudokite tik nepriekaistingos techninés ba-
klés prietaisg! Kaskart prieS pradédami nau-
doti, patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas ir
néra atviry elektros laidy.

Prietaiso su benzinu bake niekada nelaikykite
patalpoje, kurioje benzino garai galéty savei-
kauti su atviros liepsnos Saltiniais, jkaitusiais
pavirSiais arba kibirkstimis.

Aplink variklj, iSmetamuyjy dujy vamzdj, aku-
muliatoriy déze ir degaly bakg negali bati ne-
Svarumy, benzino ir alyvos.

ISmetamuyjy dujy iSleidimo angos srityje ne-
gali bati degiy ar lengvai uzsiliepsnojanciy
daikty ir medziagy.

Neeksploatuokite prietaiso uzdarose patalpo-
se arba prastai védinamose darbo vietose
(pvz., garaze). Nenaudokite prietaiso po ze-
me. Nuodingose dujose yra nuodingo anglies
monoksido ir kity kenksmingy medziagy.
Generatoriaus nejunkite j namo elektros sro-
veés tinklg!

Generatorius turi biti saugiai jzemintas.
Tretieji asmenys turi bati toliau nuo pavojaus
zonos!

Naudotojas atsakingas uz kity asmeny suza-
lojimg ir jy turto sugadinima.

Vaikams arba kitiems asmenims, neskaiciu-
siems eksploatacijos instrukcijos, prietaisg
naudoti draudZiama.

PasirGpinkite, kad eksploatacijos metu Salia
prietaiso nebdty ir juo nezaisty vaikai.
Atkreipkite demes;j j vietoje galiojanciose tai-
syklése nurodytg maziausig valdymo darbus
atliekanciy asmeny amziy.
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Paleidimas
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= Nevaldykite jrenginio, jei vartojote alkoholio,
narkotiky arba medikamenty.

®  Vilkékite reikiamus darbo drabuzius:

ilgas kelnes,
tvirtus batus neslystanciu padu,
klausos organy apsaugos priemones.

®  Visada atkreipkite démesj j stabilumg, ypaé
Slaituose ir ant nelygaus pagrindo.

B Prietaisg naudokite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

®  |aikykités konkrecios Salies nuostaty del dar-
bo laiko.

®  Parengto eksploatuoti prietaiso nepalikite be
priezidros.

®  Niekada neeksploatuokite prietaiso ir prijun-
giamy prietaisy, jei jy apsauginiai jtaisai pa-
Zeisti. Kas kartg prie$ pradédami naudoti
prietaisg patikrinkite, ar jis nepazeistas, pries
pradédami naudoti kitg kartg pakeiskite pa-
Zeistas dalis.

B Prie$ i$ naujo paleisdami prietaisg patikrinki-
te, ar jis nepazeistas, ir pazeistas dalis sure-
montuokite.

®  Tokiais atvejais iSjunkite variklj, palaukite, kol
prietaisas sustos ir iStraukite uzdegimo zva-
kiy kistuka:

pries palikdami prietaisa;

atsiradus triktims;

atsiradus prietaiso triktims ir nejprastai vi-
bracijai;

prie$ transportuodami.

®  |kiskite uzdegimo zvakiy kiStuka ir uzveskite

variklj:
pasaline triktis (zr. trikCiy lentele) ir pati-
kring prietaisa;
iSvale prietaisa.

B Pildami benzing ar varikling alyva, nevalgyki-

te ir negerkite.

Nejkveépkite benzino gary.

Niekada nekelkite arba neneskite prietaiso su
veikiang€iu varikliu.

®  Patikrinkite, ar pilnai sukomplektuoti, tinkamai
priverzti ir nesugadinti visi prietaiso valdymo
elementai, saugos jtaisai, verzZlés, varztai.

B Prie elektros prietaisy nejunkite neizoliuotais
laidais. Visada naudokite tinkamag kabelj ir
kiStuka.

®  Naudodami ilginamuosius kabelius arba mo-
biliagjg srovés skirstytuvo spintg, atkreipkite
démesj | didziausig galimg kabelio ilgj:
jei skersmuo yra 1,5 mm? — ne daugiau
kaip 60 m,

jei skersmuo yra 2,5 mm? — ne daugiau
kaip 100 m,

4 PALEIDIMAS

4.1 Apsauginio potencialo sureguliavimas
(02)
Prijungiant vieng elektros prietaisg dél generato-
riaus struktdros ir veikimo principo uztikrinama
saugi eksploatacija. Jj gali paleisti mégéjas, turin-
tis elektrotechnikos srities ziniy, nes prie$ prade-
dant eksploatuoti neturi bati atliekamas apsaugi-
nio potencialo sureguliavimas ir patikrinimas.
Pries prijungiant kelis elektrinius prietaisus, gene-
ratorius apsauginio potencialo sureguliavimo lai-
du turi bati prijungtas prie potencialo sureguliavi-
mo bégelio. Apsauginis potencialo sureguliavimo
laidas turi bti izoliuotas vario laidas, kurio skers-
muo yra bent 2,5 mm?, jei jrengimas yra mecha-
niSkai apsaugotas, arba bent 4 mm?, jei jis yra
neapsaugotas. Sj darbg turi atlikti kvalifikuotas
elektrikas.
Generatorius yra be vidinio apsauginiai liekamo-
sios srovés jungiklio (daznio keitiklio arba RCD).
® Jei prijungtas tik vienas prietaisas, apsaugi-
nis liekamosios srovés jungiklis arba izoliuo-
jamasis transformatorius nereikalingas.
®m  Bet kokiam kitam prijungtam prietaisui reika-
lingas atskiras iSorinis apsauginis liekamo-
sios sroves jungiklis (30 mA).
®  Bet kokj kitg prijungta prietaisa, kurio rizika,
susijusi su elektra, yra didesné, reikia prijung
ti ne per apsauginj liekamosios srovés jungi-
klj (30 mA), o per izoliuojamajj transformato-
riy.
®  Visi per kiStukiniy lizdy bloka prijungti prietai-
sai turi bati su atskiru apsauginiu liekamosios
sroves jungikliu (30 mA).

Apsauginio potencialo sureguliavimo laido

prijungimas

1. Atlaisvinkite verzle (02/1).

Neizoliuotg laido galg paspauskite po verzle.

Priverzkite verzle, kad prispaustuméte laido

gala.

4. Kitg laido galg sujunkite su potencialo sure-
guliavimo bégeliu.

w N
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Paleidimas

4.2 Eksploataciniy priemoniy pylimas
4.2.1 Saugumas pilant benzing ir alyva

/\ PAVOJUS! Pavojus gyvybei dél apsinuo-
dijimo. Variklio iSmetamosiose dujose yra an-
glies monoksido, kuris Zzmogy gali prazudyti per
kelias minutes.

®  Niekada neeksploatuokite variklio uzdarose
patalpose, o tik lauke.
Nejkvépkite variklio iSmetamuyjy dujy.
ISjunkite variklj, jei eksploatuojant pradeda
pykinti, pradeda suktis galva arba pajuntate
silpnuma. Nedelsdami kreipkités j gydytoja.

®  Benzing ir varikling alyva laikykite tik jiems
skirtuose rezervuaruose.

B Benzing ir varikline alyva pilkite ir iSpilkite tik
lauke, atvésus varikliui.

B Benzino ir variklinés alyvos nepilkite veikiant
varikliui.

®  Neperpildykite bako, nes benzinas gali iSsi-
plésti.
Pildami degalus nerukykite.

Veikiant arba esant karStam varikliui, neatida-
rinékite bako dangtelio.

Pazeistg bakg ar bako dangtelj pakeiskite.

Bako dangtelj visada gerai uzdarykite.

Jei iStekéjo benzino:
neuzveskite variklio,
venkite bandyti uzvesti,
kruopsciai iSvalykite prietaisa,
pries vél pildami benzing palaukite, kol
variklis atvés ir stenkités neislaistyti,
iSlaistyty degaly gali patekti ant plastiki-
niy daliy ir jas pazeisti. Nedelsdami nuva-
lykite degalus. Jei plastikinés dalys buvo
pazeistos dél degaly, Siems pazeidi-
mams garantija nebus suteikta.

. Jei iStekéjo variklinés alyvos:

neuzveskite variklio,
iSbégusig varikling alyva surinkite alyvos
riSamaja priemone arba Sluoste ir tinka-
mai utilizuokite,

kruopsciai iSvalykite prietaisg.

EI NUORODA Panaudotg varikline alyva utili-
zuokite taip, kad nepakenktuméte aplinkai! Reko-
menduojame seng alyvg uzdarame rezervuare
nugabenti j perdirbimo centrg arba klienty aptar-
navimo tarnybai. Senos alyvos:

®  nepilkite j atliekas,
®  nepilkite j kanalizacijg arba nuotékas,
®  nepilkite ant Zemés.

4.2.2 Eksploatacinés priemonés

Prie§ pradédami eksploatuoti, privalote jpilti vari-
klio alyvos ir j prietaisa jpilti degaly.

Benzinas Varikliné aly-
va
Rasis Automobilinis  Zr. pav. (03)
benzinas / be-
Svinis
Pildymo kiekis = Zr. techninius  Zr. techninius

duomenis. duomenis.

4.2.3 Benzino pylimas (04)

/N PAVOJUS! Sprogimo ir gaisro pavojus.
Dél iSsiskiriancio benzino / oro misinio susidaro
potencialiai sprogi atmosfera. Netinkamai naudo-
jant degalus, plipsnis, sprogimas arba gaisras
gali sunkiai arba netgi mirtinai suzaloti.
®  Kai naudojate benzing, nerukykite.
®  Naudokite benzing tik lauke ir niekada uzda-

rose patalpose.
1. Atsukite bako dangtelj ir padékite jj j saugig
vieta.

2. |pilkite benzino per piltuva.

3. Bako pildymo anga gerai uzdarykite ir nuvaly-
kite.

4.2.4 Variklinés alyvos pylimas (05)

1. Atsukite alyvos pildymo dangtelj, kamstj pa-
dékite | saugig vieta.

2. |pilkite alyvos naudodami piltuva.

3. Alyvos pildymo anga gerai uzdarykite ir nuva-
lykite.

4.3 Starterinio akumuliatoriaus prijungimas,
tik naudojant AL-KO 6500-C modelj (06)

DEMESIO! Starterinio akumuliatoriaus suga-
dinimas. Dél trumpo jungimo tarp teigiamo ir nei-
giamo poliaus gali sugesti starterinis akumuliato-
rius.

®  Venkite trumpo abiejy poliy jungimo.
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1. Raudong akumuliatoriaus kabelj prijunkite
prie starterinio akumuliatoriaus teigiamo (+)
poliaus ir prisukite varztu ir verzle.

2. Zalig akumuliatoriaus kabelj prijunkite prie
starterinio akumuliatoriaus neigiamo (-) po-
liaus ir prisukite varztu ir verzle.

3. Tvirtai prisuke ant akumuliatoriaus poliy uzs-
tumkite guminius antgalius.

5 VALDYMAS
5.1 Variklio paleidimas (07 - 12)

A\ PAVOJUS! Pavojus gyvybei dél apsinuo-
dijimo. Variklio iSmetamosiose dujose yra an-
glies monoksido, kuris Zmogy gali prazudyti per
kelias minutes.
®  Variklj paleiskite ir eksploatuokite tik lauke.
®  Niekada neeksploatuokite variklio uzdarose

patalpose, net jei atidaryti langai ir durys.
Nejkvépkite variklio iSmetamujy dujy.
ISjunkite variklj, jei eksploatuojant pradeda
pykinti, pradeda suktis galva arba pajuntate
silpnuma. Nedelsdami kreipkités j gydytoja.

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti! Atatran-
kos pavojus: paleidimo lynas gali link variklio at-
Sokti grei€iau nei atleisite paleidimo lyna.
®  Turékite omenyje, kad iStraukus paleidimo ly-

ng gali bati staigus atsitraukimas.

Tarp bandymy uzvesti turi praeiti 10 sekundziy,
kitaip starterinis akumuliatorius per greitai iSsi-
kraus.

1. Atsukite benzino Ciaupg (07) ir palaukite, kol j
karbiuratoriy pribégs benzino.
2. ,Choke" aktyvinimas (08):

= Saltosios paleisties metu uzsukite ,Cho-
ke® svirtj.

m  Kai prietaisas jkaista iki eksploatavimo
temperatiros, ,Choke” svirtj nustatykite |
pusine padétj.

Nuoroda: Jei prietaiso nepavyksta uz-
vesti ir antrg karta, visiskai atsukite ,Cho-
ke“ svirtj.

3. Lyninio starterio aktyvinimas:

®  Uzdegimo skiriamajj jungiklj perjunkite |
padétj ON (jjungta) (09).

B Staigiu judesiu iStraukite paleidimo lyng ir
leiskite létai susivynioti (10).

Nuoroda: Jei prietaiso nepavyksta uz-
vesti ir antrg kartg, Zr. instrukcijas dél
,Choke" padéties.

4. Paleidimas elektros jtaisu, tik naudojant
AL-KO 6500-C modelj (11):
m  |kiSkite raktg j degimo spynele.
®m  Uzvedimo raktg degimo spyneléje iki galo
pasukite j deSine, iki padéties START.
®  Variklivi uzsivedus atleiskite uzvedimo
rakta (jis grjizta atgal j padétj ON).
5. Praéjus mazdaug 30 sekundziy nuo variklio
paleisties ,Choke" svirtj grazinkite j ankstes-
ne padétj (12).

5.2 Prietaisy prijungimas (13)

Visy prijungty elektriniy prietaisy bendra galia ne-

gali virSyti didZiausios galimos generatoriaus var-

dinés galios.

1. |kiskite prietaisus j generatoriaus kiStukinius
lizdus.

Prijungiant kelis prietaisus pirmiausia reikia jkisti

ir jjungti vieng prietaisa, o paskui kitg.

5.3 Prietaisy iStraukimas (14)

1. IStraukite prietaisus i$ generatoriaus kistuki-
niy lizdy.

5.4 Variklio iSjungimas (15 - 17)

Pries iSjungiant variklj generatorius turi 30 sekun-

dziy veikti be apkrovos (t. y. be prijungty prietai-

sy).

1. Uzdegimo skiriamajj jungiklj perjunkite j pa-
détj OFF (15).

2. Tik AL-KO 6500-C: Uzvedimo raktg degimo
spyneléje iki galo pasukite j kaire, iki padéties
OFF (16).

3. Uzsukite benzino ¢iaupg (17).

/\ ATSARGIAI! Pavojus nudegti. Eksploatuo-
jant generatoriaus dalys smarkiai jkaista ir dar
gali bati karstos net ir iSjungus generatoriy.
®  Prie§ transportuodami prietaisg arba prie$

pradédami jj naudoti vél, palaukite, kol jis at-
vés.

5.5 12V automobilio akumuliatoriaus
prijungimas jkrovimui

/\ |ISPEJIMAS! Gaisro ir sprogimo pavojus

jikrovimo metu. Netinkamai prijungtas automobi-

lio akumuliatorius gali sprogti ir sukelti sunkius

suzalojimus.

®  Jungdami prie automobilio akumuliatoriaus,
nesumaisykite jkrovimo kabelio.

®  Laikykités gamintojo nurodymuy, susijusiy su
automobilio akumuliatoriaus jkrovimu.
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Techniné ir kasdiené priezidra

1. Paleiskite variklj.

2. Akumuliatoriaus jkrovimo kabelj prijunkite
prie 12 V DC iSvesties.

3. Raudong jkrovimo kabelj prijunkite prie teigia-
mo (+) automobilio akumuliatoriaus poliaus.

4. Juoda jkrovimo kabelj prijunkite prie neigiamo
(-) automobilio akumuliatoriaus poliaus.

5. Norédami pradéti krauti, ESC jungiklj perjun-
kite j padétj OFF.

6 TECHNINE IR KASDIENE PRIEZIURA

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Veikiant
varikliui galimi sunkds suZalojimai ir elektros
smugis.
®  Prie$ atlikdami bet kokius techninés ir kasdie-

nés priezidros darbus, iSjunkite variklj ir i$-
traukite uzdegimo Zvakeés kistuka.

®  Variklis gali veikti i$ inercijos. ISjunkite variklj

ir jsitikinkite, kad variklis neveikia!

Po naudojimo iSvalykite prietaisa.

Saugokite prietaisg nuo vandens pursly. |
prietaiso vidy patekes vanduo gali sukelti trik-
tis (uzdegimo jrenginio, karbiuratoriaus, elek-
triniy konstrukciniy daliy).

®  Visada pakeiskite sugedusius duslintuvus.
6.1 Techninés prieziliros periodiSkumas
Pries kiekvieng naudojima
®  Variklinés alyvos lygio tikrinimas
®  Oro filtro tikrinimas
®  ApziGréjimas, ar néra pazeidimy
Po 20 eksploatavimo valandy arba praéjus 1
ménesiui nuo eksploatavimo pradzios
®  Alyvos keitimas
Kas 50 eksploatavimo valandy arba kas 3
ménesius
®  Oro filtro valymas ?

Kas 100 eksploatavimo valandy arba kas 6
ménesius
®m  Alyvos keitimas
B Benzino ¢iaupo nuosédy rezervuaro valymas
®m  Uzdegimo zvakiy valymas
Kas 300 eksploatavimo valandy arba vieng
karta per metus
®m  Uzdegimo zvakiy atnaujinimas
®  Tarpo tarp voztuvy nustatymas "

Papildomai kas 300 eksploatavimo valandy
= Cilindro galvutés valymas "

Papildomai kas 2 metus

®m  Degaly bako ir degaly filtro plovimas "

®  Benzino Zarnos atnaujinimas "

1) Siuos techninés priezitros darbus gali atlikti tik
techninés prieZidros skyriaus ir jgalioty speciali-
zuoty jmoniy darbuotojai.

2) Generatoriy naudojant drégnoje arba labai ne-
Svarioje aplinkoje, techniné prieZidra turi bati
atliekama anksciau ir daZniau.

7 SUTRIKIMY SALINIMAS

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Astria-
briaunés ir judancios jrenginio dalys gali suzeisti.
B Techninés apzilros, priezitros ir valymo dar-

by metu visada dévékite apsaugines pirsti-
nes!

H NUORODA Esant sutrikimy, kurie néra nu-
rodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti
savarankiskai, kreipkités j masy klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

Sutrikimas Salinimas

Variklis neuzsi-
veda.

Ipilkite benzino.

Jjunkite ,Choke".

UzZdegimo skiriamajj jungi-
klj perjunkite j padétj ON.

Patikrinkite uzdegimo zva-
kes, jei reikia, pakeiskite.

I1Svalykite oro filtrg.

|kraukite starterinj akumu-
liatoriy (tik AL-KO 6500-C
modeliui).

IStraukite prietaisus.
Mazéja variklio
galia.

I1Svalykite oro filtrg.

IStraukite kelis prietaisus,
nes virSyta didZiausia gali-
ma generatoriaus vardiné
galia.

148

441152_f



Transportavimas

ALKO

8 TRANSPORTAVIMAS

/\ |SPEJIMAS! Gaisro ir sprogimo pavojus.
ISbégusiy degaly ir alyvos ir benzino gary sukel-
tas gaisras ir sprogimas gali tapti sunkiy suzaloji-
my priezastimi.

B Generatoriy visada transportuokite saugiai ir
pastate tiesiai, jprastoje darbinéje padétyije,
su kuo tustesniu baku.

1. Generatoriy kelkite ir neskite tik uz rémo
vamzdziy (18/1).

2. Transportavimui generatoriy su rému lynais
(19/1) apsaugokite taip, kad negaléty nuslys-
ti.

9 SANDELIAVIMAS

A\ |SPEJIMAS! Gaisro ir sprogimo pavojus.
Benzinas ir alyva lengvai uzsiliepsnoja. Gaisras
gali sunkiai suzaloti.

®  Nelaikykite jrenginio prie atviros liepsnos ar-
ba karscio Saltiniy.

= Nelaikykite jrenginio patalpoje, kurioje eks-
ploatuojami elektriniai jrankiai.
Palaukite, kol variklis atves.
Prietaisg laikykite sausoje, vaikams ir pasali-
niams asmenims nepasiekiamoje vietoje.

®  Starterinj akumuliatoriy laikykite nuo Sal€io
apsaugotoje vietoje.

®  Retkarciais jkraukite starterinj akumuliatoriy.

®  |Stustinkite benzino baka ir karbiuratoriy.

®  |Straukite uzdegimo zvakiy kiStuka.

Benzino isleidimas (20)

Jei laikomame prietaise yra benzino, ore gali pa-

sklisti benzino gary. Garuojant j benzino karbiura-

toriy pateke benzino likuciai gali suklijuoti kons-
trukcines dalis, todél jos veiks netinkamai.

1. Atsukite alyvos iSleidimo varzta (20/1) prie
karbiuratoriaus ir iSleiskite benzing j tinkama
degaly baka.

Generatoriaus uzdengimas (21)

1. Generatoriy laikykite Svarioje, sausoje, nuo
drégmeés ir Slapumos apsaugotoje vietoje.

2. Generatoriy uzdenkite tinkamomis priemoné-
mis, kad prietaise nesusikaupty neSvarumy ir
dulkiy.

10 ISMETIMAS

): 4

®  Prie$ utilizuojant jrenginj, reikia iStustinti de-
galy baka ir variklinés alyvos rezervuarg!

®  Pakuoté, jrenginys ir priedai pagaminti i$ per-

dirbamy medziagy ir juos reikia atitinkamai
Salinti.

Benzinas ir varikliné alyva néra buiti-
nés atliekos arba nuotekos, todél
jiems priskiriamos atskiros taisyklés
arba iSmetimas!

11 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

I8kilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig techninés
priezidros punktg. Jj rasite internete tokiu adresu:
www.al-ko.com/service-contacts

12 GARANTIJA

Galimus prietaiso medziagy ar gamybos defektus

jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy reiski-

mo senaties termino laikotarpiu mes Saliname sa-

VO nuozidra, gaminj suremontuodami arba pa-

keisdami. Senaties terminas nustatomas kiekvie-

nu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys

buvo jsigytas, teisés aktus.

Muasy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais

atvejais:

B |aikomasi Sios naudojimo instrukcijos,

B prietaisas tinkamai naudojamas,

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

B bandoma savaranki$Skai remontuoti prietaisa,

®  savaranki$kai atliekami techniniai pakeitimai,

B prietaisas naudojamas ne pagal paskirt;.

Garantija netaikoma:

®  dazy pazeidimams, atsiradusiems dél norma-
laus dévéjimosi,

®  susidévinCiosioms dalims, atsarginiy daliy
korteléje | xxxxxx (x) pazymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis pradedamas skaiciuoti nuo

dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis

vartotojas. Lemiama yra pirkimo dokumente nu-

rodyta data. Su Sia garantijos deklaracija ir origi-

naliu pirkimo dokumentu kreipkités j savo parda-

véjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavi-

mo skyriy. Si deklaracija nedaro jtakos jstatymais

pagrijstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali

pareiksti pardavéjui.
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1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietoSanas ins-
trukciju tulkojumi.

B Vienmeér saglabajiet $o lietoSanas instrukciju
tada stavokli, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bus nepiecieSama informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
So lietoSanas instrukciju.

B |zlasiet un ieverojiet §aja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos droSibas un bridinajuma noradiju-
mus.

1.1 Simboli titullapa

Simbols

Skaidrojums

Pirms lietoSanas obligati uzmanigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju. Tas
ir priekSnoteikums droSam darbam
un lietoSanai bez trauceéjumiem.

LietoSanas instrukcija

Neizmantojiet benzina ierici atklatu
liesmu vai karstuma avotu tuvuma.

1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

/\ BISTAMI! Norada uz tiesu, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai glsiet smagas traumas.

/\ BRIDINAJUMS! Norada uz potenciali bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iespéjams gut
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potencili
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams gut vieglas vai vid&ji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaudé&jumu risks.

EH NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipulésanai.
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2 I1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Saja dokumenta tiek aprakstiti vairaki ierices mo-
deli. Lai identificétu savu modeli, skatiet izstrada-
juma attélus un izvéles aprikojuma aprakstu.

2.1 Meérkim atbilstoSa lietoSana

Siierice ir paredzéta atsevisku elektroieriCu pie-
slégSanai privataja sektora. Nodrosiniet, lai
piesléguma vadi batu péc iespéjas 1saki. Genera-
tora palaiSanas laika tam nedrikst bat pieslégtas
nekadas ierices.

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata teritori-
ja. Jebkada cita veida lietojums, ka arT neatlautas
modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas
par ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zau-
déta garantija, ka art nav spéka atbilstibas dekla-
racija gadijuma razotajs neuznemas atbildibu par
kaitéjumu, kas nodarTta lietotajam vai kadai tresa-
jai pusei.

Pirms paredzéta piesléguma stacionaram sisté-
mam, pieméram, apkurei, mobilajam majam vai
treileriem, ir nepiecieSams konsultéties ar kvalifi-
cétu elektriki.

Generatoru darbina ar bezsvina benzinu.

2.2 lespéjamais nepareizais lietojums
lerice nav paredzéta komercialai, amatnieciskai
vai ripnieciskai lietoSanai. Més neuznemamies
nekadu garantiju, ja ierice tiek izmantota komer-
cialos, amatniecibas vai ripnieciskos uznému-
mos vai blvlaukumos, ka art lidzvértigos objek-
tos.

Generators nav piemérots €ku stravas padevei.

2.3 Atlikusie riski
Ar1 tad, ja ierice tiek izmantota atbilstoSi tas lieto-
jumam, vienmér saglabajas zinams risks, kuru
nav iespéjams paredzét. Arf ierices tips un kons-
trukcija atkariba no lietojuma var bat saistita ar
turpmak teksta uzskaititajiem potencialajiem ris-
kiem:
®  Elektriskas stravas trieciena risks:
ar nepareizi izveidotu aizsargajo$o po-
tencialu izlidzinajumu;
ja nav pieslégts aréjais noplidstravas
aizsargslédzis (noplidstravas aizsargieri-
ce vai RCD);
izolacijas kluda pieslégtas elektriskas ie-
rices;
parsniedzot maksimalo kabelu garumu.
®m  Darbind$anas laika generatora dalas stipri
sakarst un ir karstas arT péc generatora iz-
slégSanas.

®  No izplides gazu troksSna slapétaja izplast
karstas atgazes.

2.4 Drosibas un aizsardzibas ierices

/\ BRIDINAJUMS! Traumu risks. Bojatas un
atslégtas droSibas un aizsardzibas ierices var but
iemesls smagam traumam.
®  Bojatas droSibas un aizsardzibas ierices ir ja-
saremonte.

Nekada gadijuma neveidojiet droSibas iericu
un aizsargiericu apvadus.

2.5 Simboli uz ierices

Simbols Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet Tpasu
piesardzibu!

Pirms lietoSanas izlasiet lietoSanas
instrukciju!

Saindé$anas risks ar izplides ga-
zém.

Nedarbiniet ierici slégtas telpas vai
slikti védinamas darba vietas
(piem., garaza).

Pastav elektriskas stravas trieciena
un Tssavienojuma risks.

Ugunsgréka draudi! Esiet 1pasi pie-
sardzigi, rikojoties ar degviela un el-
Ju!

Pirms degvielas vai ellas uzpildes
laujiet iericei pilnTba atdzist!

Valkajiet dzirdes aizsargierices!

Nepievienojiet generatoru pie majas
elektrotikla!

@B @B EIP
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DroSibas noradijumi

Simbols Skaidrojums

Stradajot ar generatoru, atvienojiet
visas ierices.

Aizsargajosa potencialu izlidzinaju-
ma pieslégums

2.6 Produkta parskats (01)

Nr. Detala

1 Benzina tvertne

2 Benzina tvertnes vacing

3 Degvielas limena raditajs

4 Degvielas varsts

5 Gaisa filtrs

6 Startera rokturi

7 Ellas uzpildes vacing

8 Ritenis "

9 Startera akumulators ?

10 Balsta kaja "

11 Ramija caurule

12 Vadibas panelis

13 Izpludes gazu trokdna slapétajs

14 Cilindra galva

15 Karburators

16 Aizdedzes svece

17 Droselvarsts

18 Aizsargajosa potencialu izlidzinaju-
ma pieslégums

19 Motora slédzis

20 Lidzstravas izeja, 12 V

21 Izejas raditajs

22 Mainstravas atdalitajs

23 AC izejas, 230 V
1) Izvéles aprikojums
2) Tikai modelim AL-KO 6500-C

w

DROSIBAS NORADIJUMI

Stravas trieciena risks! Neizmantojiet ierici
lietus laika, slapjuma vai tad, kad ir augsts
gaisa mitrums.

lerici drikst lietot tikai, ja ta ir tehniska karti-
bal Pirms katras ekspluatacijas sakSanas
parbaudiet, vai ierice nav bojata un vai nav
atklati elektribas vadi.

Neuzglabajiet iekStelpas iekartu ar tvertné at-
statu benzinu, ja pastav iespé€ja, ka benzina
tvaiki var saskarties ar atklatu uguni, siltuma
avotu vai dzirkstelem.

Uz ierices virsmam ap motoru, izpatéju, aku-
mulatora karbu un degvielas tvertni nedrikst
bat netirumi, benzins un ella.

Atgazu izplides zona nenovietojiet degosus
vai viegli uzliesmojoSus priekSmetus vai vie-
las.

Nedarbiniet ierici slégtas telpas vai slikti védi-
namas darba vietas (piem., garaza). Nelieto-
jiet ierici zem zemes. Atgazes satur indigo
oglekla monoksidu, ka arT citas indigas vie-
las.

Nepievienojiet generatoru pie majas elektro-
tikla!

Generatoram jabat droSi iezemétam.
Nepielaujiet nepiederoSu personu nonaksanu
bistamaja zona!

lekartas lietotajs ir atbildigs par nelaimes ga-
dijumiem, kuriem tiek paklautas citas perso-
nas un to fpasums.

lerici nedrikst lietot bérni un personas, kas
neparzina lietoSanas instrukciju.
Ekspluatacijas laika parliecinieties, ka ierices
tuvuma neatrodas bérni un vai bérni ar to ne-
spéléjas.

Nemiet véra vietéjos normativos aktus par
lietotaju minimalo vecumu.

Nedarbiniet ierici, esot alkoholisko dzérienu,
narkotisko vielu vai medikamentu ietekmé.

Valkajiet piemérotu aizsargapgérbu:

garas bikses;

stingrus, neslidoSus apavus;

dzirdes aizsardzibas [tdzek|us.
Vienmér nodrosiniet stabilitati - ipasi slipu-
mos un uz nelidzena pamata.

lerici izmantojiet tikai dienas laika vai laba
maksliga apgaismojuma.
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®  Nemiet véra attiecigaja valsti speka esoSos
noteikumus, kas attiecinami uz darbinasanas
laiku.
B Neatstajiet darbam gatavu ierici bez uzrau-
dzibas.
®  Nekad nedarbiniet ierici un tai pievienotas ie-
rices, ja ir bojati droSibas Iidzek|i. Pirms kat-
ras lietoSanas parbaudiet, vai ierice nav boja-
ta, un nomainiet bojatas detalas pirms atkar-
totas lietoSanas.
B Pirms iedarbinat ierici no jauna, atrodiet boja-
jumus un ladziet veikt bojato detalu remontu.
®  |zslédziet motoru, pagaidiet, [1dz ierice pilni-
ba apstajas, un iznemiet aizdedzes sveces
spraudni:
péc ierices atstasanas;
ja raduSies traucéjumi;
ja radusies ierices traucéjumi un nepa-
rastas vibracijas;

lai transportétu ierici.
®  |elieciet aizdedzes sveces spraudni un iedar-
biniet motoru §ados gadijumos:
péc traucéjuma novérsanas (skatiet trau-
céjumu tabulu) un ierices parbaudes;
péc ierices tiriSanas.
= Uzpildot degvielu vai motorellu, neédiet un
nedzeriet.
Neieelpojiet benzina izgarojumus.
Nekada gadijuma neceliet vai neparnésajiet
ierici ar ieslégtu motoru.
®  Parbaudiet, vai visi ierices vadibas elementi,
droSibas mehanismi, uzgriezni, skrives un
tapas ir pilnigi, ciesi nostiprinati un nebojati.
B |ai savienotu generatoru ar elektriskajam ie-
ricém, neizmantojiet kailu vadu — vienmeér iz-
mantojiet piemérotu kabeli un kontaktdaksu.
B Jaizmantojat pagarinataju vai mobilo sadales
skapi, nemiet véra maksimali pielaujamo ka-
bela garumu:
ar @ 1,5 mm? ne vairak ka 60 m
ar @ 2,5 mm?: ne vairak kd 100 m

4 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

4.1 Aizsargajosa potencialu izlidzinajuma
izveide (02)

Pieslédzot tikai vienu elektroierici, droSu darbibu

nodrosina generatora konstrukcija un funkcija. To

var nodot ekspluatacija nespecialists elektroteh-

nikas joma, jo pirms nodoSanas ekspluatacija nav

jaizveido aizsargajo$s potencials izlidzinajums un

nav javeic parbaude.

Savienojot vairakas elektroierices, generators ar

aizsargajoso potencialu izlidzinajuma vadu japie-

vieno pie potencialu izlidzinaSanas sliedes. Aiz-

sargajosajam potencialu izlidzindjuma vadam ja-
bat izolétai vara stieplei, kuras mehaniski aizsar-
gatas stieples min. @ ir 2,5 mm? vai neaizsargati
uzstaditas stieples vai min. @ ir 4 mm?. So darbu
javeic kvalificetam elektrikim.

Generatoram nav iek$&ja noplidstravas aizsarg-

slédza (noplldstravas aizsargierice vai RCD).

B Jair pieslégta tikai viena ierice, nav nepiecie-
$ams noplUdstravas aizsargslédzis vai izola-
cijas transformators.

m  Katrai papildu pieslégtajai iericei ir nepiecie-
Sams savs aréjais noplidstravas aizsargslé-
dzis (30 mA).

m  Katrai papildu pieslégtajai iericei ar paaugsti-
natu elektrisku bistamibu jabat pieslégtai ar
izolacijas transformatoru, nevis ar nopluadstra-
vas aizsargslédzi (30 mA).

®  Visam iericém, kas pieslégtas, izmantojot
stravas kontaktligzdu bloku, jabat aprikotam
ar savu nopludstravas aizsargslédzi (30 mA).

Aizsargajosa potencialu izlidzinajuma vada

pieslégsana

1. Brivi uzskravéjiet uzgriezni (02/1).

2. lespiediet noizoléto stieples galu zem uz-
griezna.

3. Pievelciet uzgriezni, lai nofiksétu stieples ga-
ru.

4. Pievienojiet otru stieples galu potencialu izli-
dzina8anas sliedei.

4.2 Ekspluatacijas lidzeklu uzpilde

4.21 Drosiba benzina un ellas uzpildes

laika

/N\ BISTAMI! Dzivibai bistama saindé$anas.

Dzingja izplides gazes satur oglekla monoksidu,

kas dazu minGsu laika var izraisit cilvéka navi.

®  Nekada gadijuma nedarbiniet dzingju slégtas
telpas, dariet to tikai arpus telpam.
Neieelpojiet dzinéja izplides gazes.

B Ja lietoSanas laika jums paliek slikti, sajatat
reiboni vai nespéku, apturiet dzinéju. Neka-
véjoties ludziet arsta palidzibu.

®  Benzinu un motorellu drikst glabat tikai tam
paredzétas tvertnés.
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Ekspluatacijas sakSana

. Uzpildiet vai izlejiet benzinu un motorellu tikai
arpus telpam, kad motors ir auksts.

Neuzpildiet benzinu vai motorellu, kad darbo-
jas motors.

Nepiepildiet tvertni, ja benzins var izplesties.
Degvielas uzpildes laika nedrikst smékét.

Degvielas tvertnes uzpildes vacinu nedrikst

atvert, kamér motors darbojas vai ir uzkarsis.
®  Ja degvielas tvertne vai tas aizgrieznis ir bo-
jats, tas ir obligati janomaina.
Tvertnes vacin$ vienmer ir ciesi janoslédz.
Ja ir izpladis benzins:

Neiedarbiniet motoru.

Neméginiet ieslégt aizdedzi.

Rap1gi notiriet iekartu.

Pirms atkartotas benzina uzpildes laujiet

motoram atdzist un neiz$|akstiet benzinu.

Uz plastmasas dalam iz$|akstita degviela
var radit bojajumus. Uzreiz noslaukiet
iz8lakstito degvielu. Garantija neietver
plastmasas dalu bojajumus, kas radusies
degvielas dé|.

= Jairizpladusi motorella:
Neiedarbiniet motoru.

Savaciet izpliduSo motorellu ar ellas ab-
sorbentu vai lupatu un izmetiet atkritu-
mos, ievérojot attiecigos noteikumus.

Rupigi notiriet iekartu.
H NORADIJUMS Atbrivojieties no izlietotas
motorellas videi nekaitiga veida! lesakam savakt
izlietoto ellu slégta tvertné un nododot otrreizéjas

parstrades centra vai tehniskas apkopes vieta. Iz-
lietoto ellu:

B neizlejiet majsaimniecibas atkritumos,
B neizlejiet kanalizacija vai notekas,
B neizlejiet uz zemes.

4.2.2 Darba vielas

Pirms ierices lietoSanas sakSanas jauzpilda mo-
torella un degviela.

4.2.3 Benzina uzpilde (04)

/\ BISTAMI! Eksplozijas vai aizdeg$anas
risks. Noplastot benzina/gaisa maisijumam, vei-
dojas eksploziva vide. Nepareizi rikojoties ar
degvielu, var notikt pék3na aizdeg8anas, eksplo-
zija un izcelties ugunsgréks, kura rezultata var
gUt smagas un pat navéjosas traumas.
®  Rikojoties ar benzinu, nekada gadijuma nes-

mékejiet.
B Rikojieties ar benzinu tikai briva daba un ne-
kad slégtas telpas.

1. Noskraveéjiet degvielas tvertnes vacinu un no-
vietojiet tira vieta.

2. Uzpildiet benzinu, izmantojot piltuvi.

3. Ciesi noslédziet un notiriet tvertnes uzpildes
atveri.

4.2.4 Motorellas uzpilde (05)

1. Noskravejiet ellas uzpildes vacinu un novieto-
jiet to tira vieta.

2. Uzpildiet ellu, izmantojot piltuvi.

3. CieSi noslédziet un notiriet ellas iepildes at-
veri.

4.3 Startera akumulatora pieslégsana (tikai
modelim AL-KO 6500-C) (06)

UZMANTBU! Startera akumulatora iznicina-
$ana. Issavienojums starp pozitivo un negativo
spaili var iznicinat startera akumulatoru.

B |zvairieties no Tssavienojuma starp abiem po-
liem.

1. Savienojiet sarkano akumulatora kabeli ar
startera akumulatora plusa polu (+), ka art
pieskravéjiet ar skravi un uzgriezni.

2. Savienojiet zalo akumulatora kabeli ar starte-
ra akumulatora minusa polu (-), ka arf pie-
skravéjiet ar skravi un uzgriezni.

3. Kad kabeli ir pieskruvéti, uz startera akumu-
latora poliem uzlieciet gumijas uzgalus.

Benzins Motorella
Veids Bezsvina ben- Skatiet attélu
zins (03)
Uzpildes dau-  Skatiet tehnis- = Skatiet tehnis-
dzums kos datus. kos datus.
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5 APKALPOSANA
5.1 Motora iedarbinasana (07 - 12)

£\ BISTAMI! Dzivibai bistama saindésanas.
Motora izpludes gazes satur oglekla monoksidu,
kas dazu mintsu laika var izraisit cilvéka navi.
®  |edarbiniet un lietojiet motoru tikai arpus tel-
pam.
B Nekad nelietojiet motoru slégtas telpas, pat ja
ir atverti logi un durvis.
Neieelpojiet motora izplldes gazes.
Ja lieto$anas laika jums paliek slikti, sajatat
reiboni vai nespéku, apturiet motoru. Nekavé-
joties ludziet arsta palidzibu.

/\ ESIET PIESARDZIGI! levainojumu risks!
Atsitiena risks! Startera aukla var tikt atrauta at-
pakal pie motora atrak, neka to var paspét at-
laist.

®  Pavelkot startera auklu, var gadities, ka gu-
siet péksnu gradienu.

Starp iedarbinasanas méginajumiem jabat 10 se-

kunzu intervalam, lai startera akumulators neizla-

détos parak atri.

1. Atgrieziet benzina kranu (07) un laujiet benzi-
nam ieplast karburatora.

2. Droseles lietosana (08):

®  |edarbinot aukstu motoru, aizveriet dro-
seles sviru.

®  Kad ierice uzsilusi lldz darba temperatt-
rai, novietojiet droseles sviru vidéja pozi-
cija.
Noradijums: Ja ierici nevar iedarbinat ari
ar otro méginajumu, atveriet droseles svi-
ru pilniba.
3. Auklas startera lietoSana:

B Parslédziet aizdedzes slédzi pozicija ON
(09).

®  Strauji izvelciet startera auklu un laujiet
tai Ienam attities atpakal (10).
Noradijums: Ja ierici nevar iedarbinat ari
ar otro méginajumu, ievérojiet noradiju-
mus par droseli.

4. Elektriska iedarbinasana, tikai modelim
AL-KO 6500-C (11):
®  |elieciet atslegu aizdedzes slédzené.

B Pagrieziet aizdedzes atslégu slédzené pa
labi I1dz galam pozicija START.

®  Tiklidz motors tiek iedarbinats, atlaidiet
aizdedzes atslégu (ta atlec atpakal pozi-
cija ON).

5. Apméram 30 sekundes péc motora iedarbi-
nasanas pagrieziet droseles sviru atpakal sa-
kotnéja pozicija (12).

5.2 lericu pieslegsana (13)

Visu pieslégto elektrisko iericu kopéja jauda ne-

drikst parsniegt generatora maksimalo nominalo

jaudu.

1. Pievienojiet ierices generatora kontaktligz-
das.

Pievienojot vairakas ierices, vispirms pievienojiet

un ieslédziet vienu ierici, péc tam pievienojiet un

ieslédziet nakamo ierici.

5.3 leri¢u atvienosana (14)

1. Atvienojiet ierices no generatora kontaktligz-
dam.

5.4 Motora izslegsSana (15 - 17)

Izslédziet motoru tikai tad, kad generators 30 se-

kundes darbojies bez slodzes (t. i. bez pieslégta-

jam iericém).

1. Parslédziet aizdedzes slédzi pozicija OFF
(15).

2. Tikai modelim AL-KO 6500-C: Pagrieziet aiz-
dedzes atslégu slédzené pa kreisi ITdz galam
pozicija OFF (16).

3. Aizveriet benzina kranu (17).

/\ ESIET PIESARDZIGI! Apdegumu gii$a-

nas risks. DarbinasSanas laika generatora dalas

stipri sakarst un ir karstas arT péc generatora iz-

slégsanas.

B Pirms ierices transporté$anas vai atkartotas
lietoSanas laujiet tai atdzist.

5.5 12V automobila akumulatora
pieslégsana ladéSanas nolikos

/\ BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un eksplozi-
jas risks ladesanas laika. Nepareizi pieslégts
automobila akumulators var uzspragt un izraisit
smagas traumas.
®  Savienojot ar automobila akumulatoru, nesa-

jauciet ladéSanas kabelus.

= Nemiet véra razotdja noradijumus par auto-

mobila akumulatora uzladi.

1. ledarbiniet motoru.

2. Piesledziet akumulatora IadéSanas kabeli
lidzstravas izejai (12 V).

3. Sarkano ladésanas kabeli savienojiet ar auto-
mobila akumulatora plusa polu (+).
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Tehniska apkope un kop$ana

4. Melno ladéSanas kabeli savienojiet ar auto-
mobila akumulatora minusa polu (-).

5. Parslédziet ESC slédzi pozicija OFF un sa-
ciet ladéSanas procesu.

6 TEHNISKA APKOPE UN KOPSANA

/\ ESIET PIESARDZIGI! Savainojumu risks.
leslégts motors var izraisit traumas un elektriskas
stravas triecienu.

B Pirms visiem apkopes un kopSanas darbiem
izslédziet motoru un nonemiet aizdedzes
sveces spraudni.

B Motors var turpinat darboties. Izslédziet mo-
toru un parliecinieties, ka tas ir apstajies!
Notiriet ierici péc katras lietoSanas reizes.

Nesmidziniet uz ierices tdeni. lekluvis tdens
var izraisit traucéjumus (aizdedzes mezgls,
karburators, elektroniskas detalas).

®  Vienmér nomainiet bojatu trokSna slapétaju.
6.1 Apkopes intervali

Katrreiz pirms lietoSanas

®m  Parbaudiet motorellas [Tmeni.

®  Parbaudiet gaisa filtru.

®  Vizuali parbaudiet, vai nav bojajumu.
Péc 20 darba stundam vai 1 ménesi péc
ekspluatacijas uzsaksSanas

= Nomainiet ellu.

Ik péc 50 darba stundam vai ik péc

3 ménesiem

m  |ztiriet gaisa filtru. ?

lk péc 100 darba stundam vai ik péc

6 ménesiem

= Nomainiet ellu.

B |ztiriet nogulSnu tvertni pie benzina kranu.
®  Notiriet aizdedzes sveci.

lk péc 300 darba stundam vai reizi gada
®  Nomainiet aizdedzes sveci.
m |estatiet varsta brivkustibu. ”

Papildus ik péc 300 darba stundam

= Notiriet cilindra galvu.

Papildus ik péc 2 gadiem

B |zskalojiet degvielas tvertni un degvielas
filtru. »

= Nomainiet degvielas padeves cauruliti.

1) So apkopes darbus drikst veikt tikai servisa
centros un autorizétas specializétajas darbnicas.

2) Ja generators tiek lietots slapja vai loti netira
vidé, apkopes intervals jasamazina un darbiba ja-
veic biezak.

7 PALi_DZTBI_\ TRAUCEJUMU
GADIJUMA

/\ ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks. Asas

un rotéjosas ierices dalas var radit traumas.

®  Veicot apkopes, kop$anas un remontdarbus,
vienmer lietojiet aizsargcimdus!

H NORADIJUMS Ja rodas bojajumi, kas nav
uzskaittti $aja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat
noverst patstavigi, ltdzam sazinaties ar misu
servisa centru.

Probléma Novérsana

Motoru nevar ie-
darbinat.

Uzpildiet benzinu.

Atveriet droseli.
Parslédziet aizdedzes slé-
dzi pozicija ON.
Parbaudiet aizdedzes sve-

ces, ja nepiecieSams, no-
mainiet.

Iztiriet gaisa filtru.

Uzladéjiet startera akumu-
latoru (tikai modelim AL-
KO 6500-C).

Atvienojiet ierices.

Samazinata mo-
tora jauda.

Iztiriet gaisa filtru.

Atslédziet dazas ierices, jo
ir parsniegta generatora
maksimala nominala jauda.

8 TRANSPORTESANA

/\ BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un eksplozi-
jas risks. Ugunsgréks un spradziens, ko izraisa
degvielas un ellas noplGde un benzina izgaroju-
mi, var radit nopietnas traumas.

®  Vienmér transportéjiet generatoru nostiprina-
tu un taisni (normala darba pozicija), ka art
péc iespéjas ar tukSu degvielas tvertni.

1. Paceliet vai nesiet generatoru, turot aiz ramja
caurulem (18/1).
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Glabasana

ALKO

2. Nostipriniet generatoru transportésanai ar
siksnam vai trosém (19/1) ta, lai tas nevarétu
noslidét.

9 GLABASANA

/A BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un eksplozi-
jas risks. Benzins un ella ir oti viegli uzliesmojo-
Sas vielas. Ugunsgréks var radit smagas trau-
mas.

®  Neglabgjiet ierici atklatas liesmas vai karstu-
ma avotu tuvuma.

®  Neglabgjiet ierici telpas, kuras tiek ekspluaté-
ti elektriskie instrumenti.
Laujiet motoram atdzist.
Glabajiet ierici sausa un bérniem un nepiede-
ro§am personam nepieejama vieta.

B Glabjjiet startera akumulatoru no sala pasar-
gata vieta.

B Laiku pa laikam uzladgjiet startera akumula-
toru.

B |ztukSojiet benzina tvertni un karburatoru.

= |znemiet aizdedzes sveces spraudni.

Benzina izlieSana (20)

Glabajot uzpilditas ierices, gaisa var noklat ben-

Zina izgarojumi. Izgarojot benzinam, ta atliekas

karburatora var salipSanu un tadéjadi radtt trau-

céjumus.

1. Atveriet karburatora izplides skravi (20/1) un
iztukSojiet benzinu piemérota degvielas tver-
tne.

Generatora nosegSana (21)

1. Novietojiet generatoru tira, sausa un no slap-
juma un mitruma striklas vieta.

2. Nosedziet generatoru ar piemérotiem mate-
ridliem, lai iericé nevarétu nogulsnéties neti-
rumi vai putekli.

10 UTILIZACIJA
H

B Pirms ierices utilizacijas iztuksojiet degvielas
tvertni un motorellas tvertni!

B |erice, tas iepakojums un piederumi ir izgata-
voti no otrreiz parstradajamiem izejmateria-
liem un tadel ir atbilstosi jautilize.

Benzinu un motorellu aizliegts izmest
sadzives atkritumos vai izliet kanali-
zacija, tos ir janodod atseviska atkri-
tumu savaksanas vai likvidéSanas
vieta!

11 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem mekléjiet $ada
vietné:

www.al-ko.com/service-contacts

12 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus ie-

karta més novérsisim atbilstosi likuma noteikta-

jam noilguma terminam attieciba uz garantijas

prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai

jaunas preces piegadi. Noilguma termin$ tiek no-

teikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas li-

kumdos$anas, kura ierice tika nopirkta.

Muasu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja:

B jevérojat So lietoSanas instrukciju

= jerice tiek izmantota atbilstosi merkim

® tiek izmantotas originalas rezerves dalas

Garantija zaudé savu spéku, ja:

m tiek veikti patstavigi remonté$anas méginaju-
mi

®  tiek veikta patvaliga parbave

®  jerice netiek lietota atbilstosi paredzétajam
mérkim

Garantija neattiecas uz:

B krasas bojajumiem, kas radusies normala no-
lietojuma rezultata

m  dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté

ir atzimétas ar ramiti | Xxxxxxx (x)

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas
pardoSanas pirmas dienas. Noteicosais ir datums
uz pirkuma ¢eka. Ladzam jds ar $o garantijas
deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdz-
niecibas parstavja vai uz tuvako oficialo klientu
apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircé-
ja likuma noteiktas garantijas prasibas pret par-
deveéju.
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I'IepeBo,q OpUrMHarNnbHOro pykoBoACTBa no aKkcnnyatayum

NMEPEBOA OPUTMHAINTIBHOIO PYKOBOLOCTBA MO 3KCMNYATALUN
OrnaBsneHune

1 WHdopmaumsa o pykoBOACTBE MO 3KCMIy-

CvMBOIbI Ha TUTYMbHOM cTpaHuLe.... 158

9

10
11
12

11

CumBon

XPAHEHUE ...t 166
YTUNUBALMS ..o 166
CepBUCHOE OBCNYXKUBAHUE ...........eeeneene 166

TAPAHTUS .o 166

NHO®OPMALIUA O PYKOBOACTBE
Mo 3KCNNYATALUU

HemeLkan Bepcusi COAepXMT opurnHanbHoe
PYKOBOACTBO MO 3KcnnyaTtauum. Bee octanb-
Hble A3bIKOBbIE BEPCUM — 3TO NEPEBOAbI OpU-
rMHanbHOro PyKOBOACTBA MO 3KCnIyaTauuu.
Bcerga gepxute aTo pyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyartauuy noa pykom, 4ToObl MpounTaThb ero,
ecnu Bam notpebyeTtcs nHdopmauus ob y-
CTpOWCTBE.

[NepenaBavite yCTPONCTBO APYrUM nuLam
TOMbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyaTauuu.

Mpoutute 1 cobntoganTe ykazaHus no Tex-
HUke 6e30MacHOCTM 1 NpeaynpexXaeHus,
npuBeaeHHbIe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyatauum.

CuMBONbI HAa TUTYJIBHOW CTpaHULe

3HauyeHue

O6s3aTenbHO NpoYnTanTe JaHHoe
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm ne-
pen BBOAOM B aKchnyaTaumio. 1o
Heobxoaumo Ana 6esonacHomn n
6e30Tka3HoON paboThbl.

PyKOBO,D.CTBO no aKkcnnyatauun

He cnepyeTt akcnnyatupoBatb 6eH-
31HOBOE YCTPOWNCTBO BOGNM3M OT-
KPbITOrO NiiamMmeHu UM NCTOYHMKOB
Tenna.

1.2 YcnoBHble 0603Ha4YeHUs U CUTHaNbHbIe

cnoBa

/\ OMNACHOCTb! YkasbiBaeT Ha onacHyo cu-
Tyauuto, KoTopasi, ecrnvt ee He nabexartb, NPUBO-
QT K CMepTU UM CePbE3HLIM TPaBMaMm.

1.2 YcnoBHble 0603HaYeHUst U CUrHanb-
HBIE CIOB@ ..c.iveeeiuiieeesiieeeesiieeeeiiea e 158
2 OnuCaHNE MPOAYKTA ..coveeiueiaiieaiieeieaanenn 159
2.1 Wcnonb3oBaHWe No Ha3HaAYeHWHo ....... 159
2.2 Cnyyan npeayCMOTPEHHOro npume-
HEHUIS oot 159
2.3 OcTaToyHble ONACHOCTM.......cceverenneee. 159
2.4 TpepoxpaHuTernbHble U 3aUTHbIE Y-
CTPOMCTBA ..uveieniieeiieeiie st
2.5 0O6o3HayeHUst Ha npubope ..
2.6 0O630p npoaykTa (01) ceevvieiiaiiieeee.
3 YkasaHusi No TexHuke 6e30nacHoCTM....... 160
4 BBOA B 9KCMAYATAUMIO ..coeiveeniiie e 162
4.1 O6ecneyeHne BbipaBHUBAHUS MOTEH-
UMana (02).....cccveeveiiieieeieeeceee 162
4.2 3anofHeHNE TOMMMUBOM .........ccevvveeanne 162
4.2.1 BesonacHOCTb NpW 3anofTHEHUN
GEH3MHOM U MACIIOM..........c.c.c...... 162
4.2.2 Toptoye-cMa3oyHble matepuansl. 163
4.2.3 3anuBaHve 6eH3unHa (04) ............ 163
4.2.4 3anuBaHve MOTOPHOro Macrna
(01 IS 163
4.3 TlopkntoyeHne ctapTepHon 6aTapen
(Tonbko B AL-KO 6500-C) (06)........... 163
5  YNP@BAEHUE....cceeeeiiriiieeeeeeeeiieeee e 163

5.1 3aBepeHue guratens (07-12).......... 163

5.2 MogkntoyeHue npubopa (13).............. 164

5.3 OrtcoeguHeHne npubopa (14) ............ 164

5.4 Tnywenve gsuratens (15-17)........... 164

5.5 T[lopgknioyeHne aBTOMOGUIBLHOIO ak-

Kymynstopa 12 B ons 3apsgku.......... 164
6 TexobcnyxvBaHve 1 yxof .

6.1 WHTepBanbl TexobcnyxuBanus.......... 165
7 YcTpaHeHve HENCNPaBHOCTEMN ................. 165
8  TPaHCMOPTUPOBKA......ceererreernereernneaeanneens 165
158
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OnucaHve npogykta
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/\ NPEAYNPEXOEHUE! YkasbiBaeT Ha no-
TeHUManbHO OMnacHylo CUTyauuio, kotopas, ecnu
ee He nsbexaTb, MOXKET NPUBECTU K CMEPTU UMK
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

/\ OCTOPOXHO! Yka3sbiBaeT Ha noTeHUManb-
HO OMacHyto CUTyaLuio, KoTopas, ECrn ee He n3-
6exaTb, MOXET NPMBECTW TpaBMaM JIETKOW 1
cpeaHel TSXKeCTu.

BHUMAHME! YkasbiBaeT Ha cutyauuio, KOTo-
pasi, ecnv ee He nsbexatb, MOXET NPUBECTU K U-
MYLLIECTBEHHOMY YLLepOy.

H NPUMEYAHMUE CneuvarnbHble yKasaHusi
ans obneryeHnsi NOHMMaHUS 1 dKcnyaTaumu.

2 OINUCAHUE NPOOYKTA

B aTOM fOKYMEHTaLumn onncaHo HECKONbKO MOAe-
nen npmbopos. Onpegenute moAerns no nsobpa-
XKEHVSM 1 OMMCaHNI0 Pa3HbIX OYHKLUI.

2.1 MWcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUO

[aHHbI Npnbop NpeaHasHaveH Ans noaknoye-
HWUS1 OTAENbHbIX 3NEKTPONPMBOPOB B YaCTHOW 30-
He. [INuHa coeanHUTEnNbHbIX kabenen JomkHa
ObITb MakcHMarnbHO KOpOTKoW. 3anpelyaeTcs 3a-
nyckaTtb 3rEeKTporeHepaTop Npv NOAKMHOYEHHbIX
npubopax.

OT0 yCTPONCTBO NpeAHasHa4YeHo Arsi YacTHOro
ncnonb3oBaHus. Jlloboe apyroe ncnonb3oBaHue,
a Takke HeCaHKLMOHMPOBaHHbIE MoAVdMKaLMK
UV OOMOMHEHNS paccMaTpuBatoTCS Kak HeHaa-
nexallee MUCronb3oBaHue 1 NPUBOAAT K NpU3Ha-
HWUIO HEAENCTBUTENbHON rapaHTum, a Takke K no-
Tepe COOTBETCTBUS 1 0TKady OT ntoboi oTBeT-
CTBEHHOCTU 3a yLlepb nonb3oBaTento unu Tpe-
TbUM NMLAM CO CTOPOHbI NPOU3BOAUTENS.

Mepen NofkntoYeHeM K cTaumoHapHLIM 06opy-
[0BaHWo, Hanpumep cucteme oborpesa, NpuLe-
MoB Jay Unu KapaBaHoB, HEOBXOAMMO MPOKOH-
CynbTMPOBATLCS C KBANUMULMPOBAHHBIM 3MEK-
TPYIKOM.

OnekTporeHepaTop paboTaeT Ha HE3TUNUPOBaH-
Hom GeH3nHe ¢ OY po 92.

2.2 Cnyvau npegycMOTPEHHOro
npuMeHeHus

MpuGop He npegHasHaYeH A KOMMEPYECKOro,
PEMECIEHHOTO MU MPOMBILLNIEHHOTO UCMONb30-
BaHusA. [apaHTUs He pacrnpoCTpaHaeTcsl Ha 1c-
nonb3oBaHue npubopa B KOMMEPYECKMX, PEMEC-
NEHHbIX 1 NMPOMBILLTIEHHBIX LEMSIX, HA CTPOUTESb-
HbIX MIIOLIAAKAX UM aHaMOMMYHbIX 0OGbEKTaXx.

dnekTporeHepaTop He NpeaHasHayeH s anek-
TPOCHabXeHUs 3haHui.

2.3 OctaTo4Hble onacHoCTU

[axe ecnu yCTponCTBO MCNOMb3yeTCsa Haanexa-
MM obpasom, Bceraa CyLecTByeT onpeneneH-
HbIi OCTaTOYHbIN PUCK, KOTOPLIN HE MOXET BbITb
UCKMoYeH. Bo3aMoxHbI cnegytoLme noteHumuans-
Hble OMacHOCTM Ha OCHOBE TWMNa U KOHCTPYKLMK
YyCTPOWCTBA B 3aBUCMMOCTY OT UCMOSb30BaHUS:
B OnacHOCTb MOPAXEHUS ANEKTPUYECKUM TO-
KOM B Cryyasx:

HenpaBubHOro obecneyeHns BblpaBHU-

BaHWs noTeHumana;

HeMoAKMHYEHHbIX BHELLHNX YCTPONCTB

anddepeHumansHoro Toka (YOT unu

RCD);

HEeNCrnpaBHOCTUN U3OMALMN NOAKMHOYEH-

HbIX 3MeKTponpunbopos;

NPeBbILLEHNS MaKCUMarbHOW ANNHbI Ka-

6ens.

B HekoTopble YacTu aneKkTporeHepaTopa Cusb-
HO HarpesarTCs BO Bpems paboTbl, U ocTa-
I0TCS ropsYvMU Nocne BbIKMYeHUst Npnbo-
pa.

® /13 BbIx/IOMHOro naTtpybka BbIXOAAT ropsiyve
oTpaboTaBLuue rasbl.

2.4 TpepoxpaHuTenbHbIe U 3alUUTHbIE
ycTpouncTBa

/N\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTb TpaB-
MupoBaHus. HevncnpasHocTb nnu 6esaeictane
NpeaoXpaHnTerbHbIX U 3aLUTHBIX YCTPOWCTB MO-
ryT CTaTb MPUYUHON TPaBM.

B HewncnpaBHble NpefoxpaHuTenbHble 1 3a-

LMTHBIE YCTPONCTBA NOASIEXaT PEMOHTY.
®  Hukoraa He BbIBOAMTE U3 CTPOS Mpeaoxpa-
HUTENbHbIE 1 3aLLUMTHbIE YCTPOWCTBA.

2.5 0O6o3Ha4yeHUs Ha npubope

CumBon 3HayeHue

CobntoaaTtb 0cobyto OCTOPOXKHOCTb
npv ncnonb3oBaHuK npubdopal

Mepen BBOOOM B 3KCNyaTauuo
npoynTaTb PyKOBOACTBO MO IKCMIy-
atayuu!

(L1
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YKkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn

CumBon 3HaueHue

OnacHocTb oTpaBneHus otpabo-
TaBWwuMm razamu!

3anpeLyaeTcs Ucnonb3oBath Npu-
6Op B 3aKPbITbIX NOMELLEHUSIX UMK
NoXo NPOBETPUBAEMbIX 30HaX
npubopa (Hanpumep, B rapaxe).

370 NpUBEAET K NMOPAXKEHUIO 3rek-
TPUYECKVM TOKOM MIIM KOPOTKOMY
3aMblKaHuIo.

MoxapoonacHocTtb! CobntogaTthb o-
cobyto 0OCTOPOXHOCTb Npu paboTe ¢
TONNMBOM M mMacnom!

3anueatk TONMBO MW MAcrno B
MONHOCTbLIO OCTbIBLUMIA NprUGop!

Wcnonb3oBath 6epyLun!

3anpeLyaeTcs noaknovaTb anek-
TporeHepaTop K AOMaLLHEN 3rek-
TpoceTu!

Mpu paboTe ¢ anekTporeHepaTo-
pOM OTCOEAMHUTb BCE NMpUBOPHI.

CoepnunHeHune ons BblpaBHMBaAHUA
noteHunana

OO

2.6 0G63op npoaykra (01)

Homep komnoHeHTa
1 BeHanHoBbIN 6ak
2 Kpblwka 6eH3nHoBoro 6aka
3 YKasaTenb ypoBHSl TONNMBa
4 TonnuBHbIN KNanaH
5 BosagywHbi ounbTp

Homep komnoHeHTa
6 PykosTka ctapTepa
7 Kpbilwka MacnosannBHOM roprioBMUHbI
8 Koneco "
9 CrapTepHas 6artapes ?
10 OnopHas Hoxka "
11 Pyuka "
12 MaHenb ynpasneHus
13 BbixnonHoi natpy6ok
14 [onoBka 6noka LunuHapoB

15 Kap6topatop

16 CBeya 3axuraHus

17 [poccenbHbln KnanaH

18 CoeaunHeHne Ans BbipaBHUBaHUSA
noteHumana

19 Bbikntovatens gsuratens

20 BbIxog noctosiHHoro Toka 12 B

21 MHankaTop BbIXOOHOW MOLLHOCTH

22 Bblkntoyatens nepemMeHHoro Toka

23 Bbixog nepemeHnHoro toka 230 B

1) JononHutensHo
2) Tonbko B AL-KO 6500-C

[ata npousBoacTBa

[ata npounsBoAcTBa U3Aenus ykasaHa Ha 3aBof-
ckol Tabnuyke. [lata npon3BoAcTBa COOTBET-
CTBYET NepBbIM YeTblpeM Liudpam CEPUNHOTO
Homepa XY ZZ)- AAAAAA,

X: rog npov3BoacTea
Y: mecsu npoussoacTea (A = siHBapb)
ZZ: geHb Nnpou3sBoacTBa

YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTH

OnacHOCTb NOPaKEHNST ANEKTPUHECKUM TO-
kom! Mpunbop 3anpeLyaeTcs Ncnonb3oBaTb BO
BpeMs A0XAs1, CbIPOCTM UMW MNPV BbICOKOM
BMaXXHOCTU BO3AYyXa.

Mpnbop pa3peLuaeTcs UCMONb30BaTh TOMNBKO
B TeXHNYecku 6esynpeyHom coctosHum! MNe-
pen KaxablM 3anyckoM crnefyet yoexaartbes,
4TO NPUBOP HE NOBPEXAEH W YTO 3neKTpuYe-
ckue kabenun He oronexsoi.
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B Ecnu B bake ecTb O6€H3MH, 3anpeLuaeTtcs
XpaHWUTb NpUBop B NOMELLIEHUH, rae napbl
©eH3nHa MOryT BOWTY B COMPUKOCHOBEHNWE C
OTKPbITbIM OrHEM, NCTOYHMKOM Tenna unm mc-
Kpamu.

®  CopgepxaTb 0bnactb ABuraTtensi, BbIXIIONHOM
TpyObl, GaTapeiHbI OTCEK 1 TOMNMBHbBIN Bak
YUCTLIMU OT rpsi3b, BeH3nHa 1 macna.

B 3anpelyaeTtcs pacrnonaratb B 30He BbIxoAa
oTpaboTaBLUMX ra30B roployne Unm nerko
BOCMaMeHsoLmecs npeameTbl Unum marte-
pwansl.

B 3anpelaeTcs ucnonb3oBaTtb Npubop B 3a-
KPbITbIX MOMELLEHNSX UMW NII0XO NPOBETPU-
BaeMbIX 30Hax npubopa (Hanpumep, B rapa-
xe). 3anpeLyaeTcs ncnonb3oBaTtb Npnodop
nop 3emnen. BeixnonHble rasbl cogepxar -
[OBUTLIN YrapHbI ra3 n apyrue BpefHble Be-
Lecraa.

B 3anpelyaeTcs NOAKMIOYATL 3reKTporeHepa-
TOp K AOMaLLHen anekTpoceTu!

B DrniekTporeHepaTop A0SKeH ObiTb HAAEXHO
3a3eMIieH.

B [locTOpOHHME NuLa AOSMKHBI HAXOAMTCS BAA-
v oT onacHou obnactu!

B Onepatop unv nonb3oBaTeslb OTBEYAOT 3a
XMW3Hb U MMYLLIECTBO APYrUX nuL.

B 3anpelyaeTcs Ucrnonb3oBaTb NpMbop AeTbMun
UM nMUaMm, He 03HaKOMUBLUMMUCS C AaH-
HbIM PYKOBOZCTBOM MO 3KCNyaTauum.

= Bo Bpewms akcnnyataummn ybeauTbes, 4To ae-
T He HaxoaaTcsa B6nm3n npmbopa, He 3acTo-
nopuBatoT NpPMBOp 1 He UrpatoT C HUM.

®  Cobniogatb MeCTHble NpeanucaHns OTHOCK-
TenbHO MUHMManbHOro BO3pacTa oneparopa
yCTponcTBa.

B 3anpelyaetcs paboTaTb ¢ npubopom nog
BO3[ENCTBMEM ankorons, HapkoTUYECKNX
CPeACTB UMK NeKapCTBEHHbIX MPenapaTos.

B HapeBaTb COOTBETCTBYHLLYHO 3aLUUTHYHO
onexay:
ONVHHbIE BpLOKK;
NPOYHYH HECKOSb3SILLYI0 00YBb;
GepyLum.

= Cregyet obpallaTb BHUMaHWe Ha yCTonym-
BOCTb, OCOBEHHO Ha CKIMOHaX M HEPOBHOM Mo-
BEPXHOCTMU.

= |Acnonb3oBaTh NPMBOP TOMLKO NpY AHEBHOM
CBeTe WNv NpU Haanexallem UCKYCCTBEHHOM
OCBeLLEHUN.

Cnepyet cobniofaTtb HaLMoHarnbHble Noro-
KEHUs, pernaMmeHTupyoLme AonycTumoe
Bpemsi paboTbl.
3anpellaeTcs ocTaBnsATb paboTatowuii npu-
6op 6e3 npucmoTpa.
3anpeLyaeTcs BkoYaTh Npubop 1 noaknto-
yaTb NPUBOPbLI C NOBPEXAEHHBIMY 3ALLUTHbI-
MM npucrnocobnexusmu. Mepepn kaxapim nc-
nonb3oBaHWeM crieyeT NpoBepsiTb Npudop
Ha Hanuune NoBpPEXAEHWI N 3aMEHATb Mo-
BpEeXAEeHHble AeTanu nepes BKIYEHNEM.
Mpexae Yem BHOBb BKIOYMTL Npubop, ero
crnefyeT NPoOBEpPUTb Ha HanNM4ue NoBpexae-
HUI 1 OTPEMOHTUPOBATL NOBPEXAEHHbIE Ae-
Tanu.
CnepyeT rmyLWwnTb ABUraTenb U CHUMaTb KO-
NayoK CBEeYM 3aXKuraHusl nocrne rnyLeHns
aBuratens B Crefylowmx cnyyasx:

nocrne octaBrneHusi npubopa;

B Cryyae NnoBpeXaeHun;

B Cryyae NoBpeXAeHUIN N HEOObIYHbIX

BMGpaumin npubopa;

npu TPaHCMOPTUPOBKE.
HapeBaTb konnayok CBeuYn 3axuraHusi u 3a-
BOAMWTb ABUraTernb B CNeAyLMX Cnyyasx:

nocne ycTpaHeHus1 HeUCMPaBHOCTU (CM.

Tabnuuy HemMcnpaBHOCTEN) U NPOBEPKU

npubopa;

nocrne o4ncTkM npudopa.
3anpelaeTcs eCTb UnNu NUTb NPY 3anvBaHUn
6eH3rHa UM MoTopHOro Macna.
3anpeLyaeTtcs BObixaTb napbl 6eH3uHa.
3anpellaeTcsa nogHMMaTh 1 gepxaTb npubop
npu paboTatoLem asuraTene.
Bce anemeHTbI ynpaBneHus, npegoxpaHn-
TenbHble U 3aLMTHbIE YCTPOWCTBA, ramku,
BUHTbI M 60nTbI NpMbopa crieayeT NPoBepsTb
Ha KOMMMEKTHOCTb, HaAEXXHOCTb NOCaaKu 1
LieNOCTHOCTb.
3anpellaeTcs UCNONb30BaTb OTONEHHY0
NPOBOSIOKY NPU MOAKIOYEHUN K 3MNeKTponpu-
6opam. CrnefyeT ncnonb3oBaTh TONBKO NoA-
XOAALWMN Kabenb u wTekep.
[Mpu ncnonb3oBaHUM yanMHUTENEN UM dNek-
TpUYecKon pacnpeaennTenbHon kopobku 3a-
npeLyaeTcs NpeBbilLaTh 3HAYEHNE MaKCU-
MarnbHO AONYCTUMOWN ANVHbI Kabens:

npv auametpe 1,5 Mm% He Gonee 60 M

npv auametpe 2,5 Mm% He Gonee 100 M
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BBog B akcnnyatauuio

4 BBO[A B 3KCIMNNYATALUIO

41 ObGecneyeHne BbipaBHUBaHWUS
noteHuuana (02)

Mpwv NoAKMoYeHUM OAHOTO 3MEKTPONpPUGopa KOH-
CTPYKUMS U DYHKUMS aneKkTporeHepaTopa obe-
crneuymBatoT 6e3onacHyto paboTy. OH MOXeT BbITb
BBEZEH B 9KCMyaTauuio cneumanuctom no anek-
TPOTEXHUKE, TaK KaK BblpaBHUBAHUE NOTEHLMA-
na, a Takke UCMbITaHue Nnepes BBOAOM B 3KCMITy-
aTaumto He TpebytoTcs.

Ecnv nogkntoyeHo HECKOMNbKO 3NekTponprubopos,
AneKTporeHepaTop AOMKEH ObiTb NOAKIIOYEH K
LUMHE BblpaBHMBAHUS NOTEHLMana ¢ NoMoLLbi
npoBoa BblpaBHMBaHUsI noTeHumana. [Nposoa
BblpaBHMBaHUS NOTEHLMana gOmKeH ObITb M30-
NUPOBaHHbLIM MeAHbIM NPOBOAOM ANAMETPOM He
MeHee 2,5 MM? 1S MeXaHWYeCcKoN 3aLmThl Unm
He MeHee 4 MM? 115 He3aLUMLLEHHOW NPOKMaaKN.
MpoBoauTb Takme paboThl pa3peLlaeTcsi TONbKO
KBanmMULMpOBaHHbIM 3NEKTPUKAM.

OneKTporeHepaTop He NMeeT BHYTPEHHETO Y-

cTponcTea anddepeHumansHoro Toka (YOT unn

RCD).

= [Ipy HaNM4MM TOMbKO OAHOrO NMOAKIYEHHO-
ro npubopa ycTponcTBo AnddepeHumansHo-
ro Toka Unm N3onnpyrLLMin TpaHcopmaTop
He TpebytoTcs.

B [1nAa kaxgoro Noakmo4YeHHOro npubopa Tpe-
ByeTcsa oTAenbHoe YyCTPONCTBO AnddepeH-
umanbHoro Toka (30 MA).

® Jlio6on Apyroi NoAKIYEHHbIN Npubop ¢ no-
BbILLEHHOW 3MEKTPUYECKON OMaCHOCTBIO
[OIMKHO MOAKMI0YaTLCA Yepes U3onupyoLLni
TpaHcdopmaTop BMECTO yCTponcTea And-
depeHumanbHoro Toka (30 MA).

B Bce npubopbl, NOAKMIOYEHHbIE Yepes ceTe-
BOVi pa3BeTBUTESb, AOMKHbI UMETb OTAEMb-
HOe YCTPOMCTBO AnddepeHLmansHOro Toka
(30 mA).

MopkntioyeHne npoBoaa BbipaBHUBaHUA

norteHuuana

1. BakpyTuTb ranky (02/1).

2. TlpwxaTb 3a4MLLEHHbIN KOHEeL, NpoBoAa nog
ravikom.

3. 3aTaHyTb ranky, 4Tobbl NpUXaTh KOHeL, Npo-
BOAA.

4. T[MopknounTb OPYrov KOHeL, NpoBoAa K LUMHe
BblpaBHMBaHUS NoTeHUMana.

4.2 3anosnHeHue TOMIMBOM

4.2.1 bBe3onacHOCTb NpU 3anosiHEHUU

©EH3MHOM M Macrom

/\ OMACHOCTb! Yrposa Xu3Hu U3-3a OT-
paBneHusi. BoixnonHble rasbl ABuraTens cogep-
»aT OKUCb yrnepoaa, kKoTopasi MOXeT youtb ye-
rIoBeKa Yepes3 HECKOSbKO MUHYT.

B Hu B kOoem cryyae He aKcnnyaTupymTe ABu-
ratenb B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX, @ TONbKO
Ha ynuue.

B He Babixante otpaboTaBLume ra3bl gsurarte-
ns.

B Boikntoyarite ABuraTenb, €Cnu Bbl YyBCTBYe-
Te 6onb, rofioBOKpYxeHue nnu cnabocTb Bo
BpeMms akcnnyaTtauun. HemeaneHHo obpatu-
Techb K Bpayy.

B XpaHUTb GEH3NH U MOTOPHOE MAcIO TONbKO
B CreumarnbHO NpefyCMOTPEHHON Tape.

B 3anuBaTtb M cnvBaTb 6EH3UH U MOTOPHOE
Macro paspeLuaeTcs TONbKO NMpuY OCThIBLUEM
aBuraTesne nof OTKPbITbIM HEGOM.

= 3anpelyaeTtcs gonuneaTb 6EH3UH 1N MOTOP-
Hoe mMacno npu paboTatoLiem gsuratene.

®  He gonyckaTb nepenonHeHus 6aka, Tak kak
BGEH3MNH MOXET pacLUMPSATLCS.

BanpelyaeTcst KypuTb BO BpEMS 3arvBaHus.

BanpeLyaeTcs oTKpbIBaTh KPbILLKY 6aka npu
paboTatoLLeM unu ropsiiem asuratene.

B 3amMeHUTb NoBpeXaeHHbIN 6ak Unn KPbILLKY
6aka.

CrnepyeT HaleXHO 3aKpbiBaTb KPbILLKY Oaka.

B cnyuae yteyku beHavHa:
3anpeLuaeTcsi 3aBOANTL ABUraTerb.
3anpeLuaeTcs BKNovaTb 3axuraHue.
TwarenbHO O4MCTUTL NPUGOP.
Mepen HoBoOW 3anuBkol 6eH3nHa oaTb
ABUraTento oCTbIThb, HaNMBaTb GEH3UH,
cTapasicb He pacnneckaTb ero.
B cnyyae nonagannsa Ha nnactMaccoBble
Aetanu TonNMBO MOXET NOBPEAUTb WX.
HesamennuTenbHO BbITEPETh TOMNMBO.
[apaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha no-
BPeXAeHWs, BbI3BaHHbIE NonagaHnem
TONMMBa Ha NnacTMaccoBble AeTanu.

B [lpu yTeyke MOTOPHOro macna:

3anpelLuaeTcs 3aBOAUTb ABUraTenb.

yCTpaHVITb noaTekaHne MOToOpHOro mac-
Nna macrnonornowarwLwmm cpeacTtsom nnm
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Ynpasnexue

ALKO

BETOLWbIO, YTUINMN3NPOBAaB UX 3aTeM Haa-
nexawum 06pa30M.

TwaTenbHO 04NCTUTL NPUBOP.

H NPUMEYAHUE YTunusmposaTb oTpaboTaH-
HOEe MOTOPHOE Macsio B COOTBETCTBUM C NOSIOXe-
HUSIMW MO 3aLUuTe OKpyxatoLlen cpeabl! Peko-
MeHAyeM caaBaTb oTpaboTaBLuee Macro B 3a-
KPbITON Tape B LLEeHTPp nepepaboTku OTXOO0B Uin
CepBUCHbIN LIeHTp. He agonyckaeTcs BbINMBaTh
oTpaboTaBLLee Macro:

B B OTXOAbl;

B B KaHanu3aumio, CTOKM;

E  Ha 3emnio.

4.2.2 Toproye-cmMa3o4yHble MaTepuanbl

Mepen BBOOOM B 3KCMyaTaumo Heo6xoanmo 3a-
JNIUTb MOTOPHOE Macsio U 3anpaBuTb NpUGoP.

BeH3unH MoTopHoe
macrno
Copt BeHsuH c OY  Cwm. puc. (03)
no 92 / Heatu-
TNIMPOBaHHbIN
3anpaBoyHbIn  CM. TexHuye-  CM. TexHUYe-
o6bem CKWe xapakTe- CKue XapakTe-
PUCTUKMA. PUCTUKMA.

4.2.3 3anuBaHue 6eH3uHa (04)

/\ OMACHOCTb! B3pkiBo- 1 noxapoonac-
HOCTb. YTeuka 6eH3nHa / BO3ayLLUHOW CMecu npu-
BOAWT K BO3HUKHOBEHMIO B3PbIBOONACHON aTMoC-
epbl. BocnnameHeHve, B3pbIB 1 NOXap MOryT
BO3HUWKHYTb B pe3ynbTaTe HenpaBuiibHOro obpa-
LLIeHMs1 C TONSIMBOM K CEpbEe3HbIM TpaBMaM v aa-
e CMepTu.

B He kypuTe npu obpaiieHmn ¢ 6eH3nHOM.

B BbinonHsanTe paboTbl ¢ 6EH3MHOM TOMBKO Ha

OTKPbLITOM BO37yXe, a He B MNOMELLEHUN.

1. OTKpyTUTb KpbILWKY 6aka, OTNOXUTb ee B Yn-
CTOe MecTo.

2. 3annTb GEH3MH C NOMOLLbI BOPOHKU.

3. TINOTHO 3aKpbITb U OYUCTUTb FOPFIOBUHY TO-
nnuBHoro 6aka.

4.2.4 3anuBaHue moTopHoOro macna (05)

1. OTKPYTUTb KPbILLKY MacroHanvMBHOW ropso-
BWHbI, OTNOXUTb €€ B YNCTOE MECTO.

2. 3anvTb Macrio ¢ MOMOLLbIO BOPOHKW.

3. TNoTHO 3aKpbITb ¥ OYUCTUTb MACMOHaNUBHY-
10 FOPJIOBUHY.

4.3 NopknioyeHue cTapTepHou 6aTtapeun
(Tonbko B AL-KO 6500-C) (06)

BHUMAHMUE! Pa3spylieHne craptepHou 6a-
Tapeu. KopoTkoe 3ambikaHve Mexay Noroxu-
TenbHOW M OTpULATENbHOW KNeMMamMmn MoXeT
NPYBECTU K NOBPEXAEHMIO CTapTepHou baTapew.
B [136eraTb KOPOTKOrO 3aMblKaHWs ABYX MOtO-

COB.

1. TMopcoeauHuTb KpacHbI kabenb GaTapeu k
NONOXNTENbHOMY BbIBOAY (+) CTapTepHoun
6aTapewn 1 3aTsaHyTb 6GONTOM U raniko.

2. [MopcoeanHuTb 3eneHblii kabenb 6aTapen K
oTpuuaTensHoMy BbiBOAY (-) cTapTepHon 6a-
Tapeu 1 3aTsHyTb 60NTOM 1 rankow.

3. [locne 3aTsHxkn HaABKWHLTE Ha Nontockl 6aTa-
peu pe3vHOBbIE HAKOHEYHUKN.

5 YNPABJIEHUE
5.1 3aBepeHue pBuratens (07-12)

/\ OMACHOCTb! Yrposa %u3Hu us-3a oT-
paBneHus. BbixnonHble rasbl ABUraTens cogep-
)KaT OKUCb yrnepopaa, Kotopasi MoXeT youTb ve-
rnoBeka Yepes3 HECKOJIbKO MUHYT.
B 3BanyckaiTe W aKCnnyaTupywTe ABUraTens
TOJIbKO Ha OTKPLITOM BO3yXe.

®  Hu B KOEM cryyae He BKIoYanTe aABuratesb
B 3aKpPbITOM MOMELLEHWM, Aaxe Koraa OTKpbl-
Tbl OKHa U ABEPU.

B He BabixanTe oTpaboTaBLumMe rasbl gBurarte-

ns.

®  BplkniovanTe ABuraTesb, €Cnn Bbl HyBCTBYe-
Te 60nb, rONOBOKPYXXeHWEe nnu crnabocTb BO
BpeMmsi akcnnyaTtauum. HemeaneHHo obpatu-
Techb K Bpay.

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMUpPOBa-
HuA! OnacHocTb oTgayuun: Tpoc ctapTepa MOXeT
pesKo BbIpBaTbCS M3 PyK, OTCKOYMB K ABUraTe-
nto.

B OxuganTe BHe3anHoro pbiBka, Korga Bbl No-

TSIHETE TPOC CcTapTepa.

Maysa mexay nonblTkamu 3aBeAeHNA [OMMKHA

cocTaBnATb He MeHee 10 cekyHf, 4ToObl NpenoT-

BpaTWTb Ype3MepHO ObICTPYIO pa3psiaky cTap-

TepHoi BGaTtapewn.

1. TMoBepHyTb 6eH3nHoBbIN kpaH (07) n gaTtb
6eH3unHy cTe4yb B kapbtopaTop.

2. AxtuBauus pblyara nogkadku (08):

®  [py XONOAHOM Mycke 3abnoKkMpoBaThb pbi-
yar nogkaudku.
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TexobcnyxuBaHue n yxon

= [lpu pasorpeTom npubope ycTaHOBUTb
pblyar nogkaykv B CpefHee nosiokeHue.
lMpumeyvaHue: Ecnu npubop ece ewe He
3aryckaemcsi pu emopoli nornsimke 3a-
rycka, nosIHoCMb 0Meecmu pblyaz
rnodkayKu.

3. 3apenctBOBaTb Py4YHON cTapTep:

B lepemMecTuTb NpepbiBaTenb 3aXUraHns B
nonoxexue ON (Bkn.) (09).

B BbICTPO MOTSAHYTH 3a LLUHYp cTapTepa u
aaTb emy cmotatbces (10).
lMpumeyvaHue: Ecrnu npu emopodl no-
nbimke 3anycka rnpubop He 3agodumcs,
rposepumsb yKasaHusi O MOJIOXEeHUU pbl-
yaza noodkayku.

4. JneKTpuyeckum nyck, Tonbko B AL- KO

6500-C (11):

E  BCTaBUTb KIMOY B 3aMOK 3aXKWUraHusi.

B OBEpHYTb KIOY B 3aMKe 3aXuUraHuns no
YacoBou cTpernke B nonoxeHne START
(3anyck) go ynopa.

®m  Korga ABuraTenb 3aBedeTcs, OTNYCTUTb
KoY B 3aMKe 3axuraHusi (OH BepHeTcs B
nonoxexue ON (Bkr.)).

5. TpumepHo Yyepe3 30 cekyHA nocne 3aBede-

HWS ABUraTenst BepHyTb pblyar NoOAKayku B

obpaTtHoe nonoxeHwue (12).

5.2 MNopknto4eHue npudopa (13)

CymMMapHasi MOLLIHOCTb BCEX MOAKIMOYEHHbIX 3-

nekTponpubopoB He AOMKHa NpeBbILLaTh HOMU-

HarnbHYI0 BbIXOAHYIO MOLLHOCTb aneKTporeHepa-

Topa.

1. TNopkntounTtsb Npubopskl kK pazbemam 3MeKTpo-
reHepartopa.

Mpwn noaknioyYeHUn HeCKonbKMX NPUBOPOB CHava-

na noAKMioYUTb OANH NPUBOP 1 BKITIOYNTL €ro,

3aTeM MOAKMIYUTb CreayoLmnii Npubop 1 BKIo-

YUTb ero.

5.3 OtcoepuHeHue npubopa (14)

1. OtcoeanHuUTb NpUBOPLI OT pa3beMOB 3rek-
TporeHeparopa.

5.4 T'nywenue pBuratens (15-17)

MywnTb ABUraTenb criegyeT nocre Toro, Kak oH

npopabotan 30 cekyHn 6e3 Harpy3ku (6e3 noa-

KIMOYEHHbIX NpMBopoB).

1. TepemecTuTb NpepbiBaTENb 3aXKMraHUs B No-
noxenune OFF (Bbikn.) (15).

2. Tonbko B AL-KO 6500-C: noBepHyTb Krto4 B
3aMKe 3aXUraHus NPOTUB YacOBOW CTPENKU B
nonoxexue OFF (Bbikn.) o ynopa (16).

3. 3aKkpbITb 6EH3MHOBBIV KpaH (17).

/\ OCTOPO>XHO! OnacHOCTbL BO3ropaHus.
HekoTopble YacTu anekTporeHepaTopa CUSbHO
HarpeBatoTCs BO BpeMsi paboThbl, U OCTalTCS ro-
pAYMMU Nocre BolkntoyeHus npubopa.

= [lepen TPaHCMOPTMPOBKOM UN BO30OHOBIE-
Hvem paboTbl gaTb NpMbopy OCTbITh.

5.5 [NopknioyeHne aBTOMOGUITBHOIO
akkymynsaTtopa 12 B ans 3apsgku

/\ NPEOYNPEXOEHUE! Moxapo- u B3pbl-
BOOMacHOCTb BO BpeMs 3apsaaku. Henpasunb-
HO NOACOEAVNHEHHBIN aBTOMOOUIbHBIN akKyMynsi-
TOP MOXET B30pBaTbCsl U CTaTb NPUYMHOM Cce-
PbE3HbIX TPABM.

B He nepenyTtaTb 3apsigHble kabenu npu noa-
KMoYeHUn K aBTOMOBMITbHOMY aKKyMynsTo-
py.

B CM. MHCTPYKLMM NPOV3BOANTENS MO 3apsake
aBTOMOOWIBHOrO akKymynsTopa.

1. 3aBecTu gBuratenb.

2. TlopcoeanHnTb 3apsigHON kabernb akkymyns-
Topa Kk Bbixoay 12 B nocTosiHHOrO TOKa.

3. TloacoeanHnTb KpacHbIN 3apsgHo kabernb K
NonoXxuTensHoMy BbiBOAY (+) aBTOMOOUIb-
HOro akkyMynsitopa.

4. T[logcoeAvHUTb YepHbIn 3apsaHoN kabernb K
oTpuuaTensHOMY BbIBOAY (-) aBTOMOGUMbHO-
ro akkymynsrtopa.

5. UYTobbl HavaTb 3apsiaKy akkymynsitopa, ycta-
HOBUTb BbIkMoYaTens ESC B nonoxexve
OFF (BblIkn.).

6 TEXOBCIY>XUBAHUE U YXO[4

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMMUpOBa-
HusA. Mpy paBoTatolem asuratene kabenb Mo-
XET NPUBECTM K TPaBMaM, BbI3BaHHLIM Y1apOM 3-
NEKTPUYECKUM TOKOM.

B [lepen BbINoNHEHWEM NoObIX paboT no Te-
xobcnyxxuBaHuio crepyeT 3arnyLlnTb ABura-
Tenb U 0TCOeANHUTbL KOMMAYoK CBEYMN 3axKW-
raHus.

B [lguratens MOXeT BpaLlaTbCs Mo MHepLuK.
BarnywuTb ABuratens U y6eanTbest, YTO OH
ocTtaHosucs!

B Yuctutb Npnbop nocne Kaxzaoro Ucnosb3o-
BaHus.

B 3anpeliaeTcs YUCTUTb NpUGOp CTpyel BoAbl.
[MonapaHwe Boabl BHYTPb MOXET BbI3BaTh
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

ALKO

HENCNPaBHOCTY (CUCTEMbI 3aXWUraHusi, kap-
GlopaTopa, aNeKTPUYECKUe KOMMOHEHTbI).

B CneayeT 3aMeHsITb HEVMCNPABHbINA LLYMOrfy-
LmTensb.

6.1 WHTepBanbi TexobcnyxuBaHus

Mepepn KaxabIM UCNONb30BaHMEM

B [IpoBepsATb ypoBEHb MOTOPHOrO Macna
B [IlpoBepsATb BO3AYLUHbI PUALTP

B OcmaTpuBaTb Ha Hanuune NoBpPEXAeHUN
Yepes 20 yacoB paboTki unu 1 mecsy nocne
BBOAA B 3KCNyaTauuio

B 3ameHATb Macro

Kaxpble 50 yacoB paboTbl Mnu Kaxable

3 mecsaua

B YycTuTb BO3AYLLHBIA UnbTp. 2
Kaxpbie 100 yacoB paboTbl unu Kaxable
6 mecsina

B 3ameHATb Macro

B YycTUTb eMKOCTb AN OTNIOXKEHUI Ha GeH3u-
HOBOM KpaHe

B Yyctutb cBeuvy 3aXXuraHusa

Kaxabie 300 yacoB paboTbl Unu pas B rog
B 3aMeHsATb CBeYY 3aXuraHusi
= Perynuposartb KranaHHbin 3a3op "

DononHutensHo Kaxable 300 yacoB paboThbl
B YuctuTb ronosky 6rioka umnmHapos

OononHutenbHO Kaxable 2 roga

B [IpombIBaTb TOMMUBHBIV Gak 1 TONMMBHBIN
dpunbtp P

®  3ameHATb 6eH3VHOBbLIN WnaHr

1) Omy pabomy pa3pewaemcsi 8bINONMHSAMb
MOJIbKO Cep8UCHbIM UeHmpam U yrnorTHOMOYeH-
HbIM crieyuanu3uposaHHbIM Npednpusmusm.

2) lMpu akcrnyamayuu arekmpozeHepamopa 6o
8MnaxXHoOU Unu o4YeHb 2psi3HoU cpede uHmepesan
mexobcnyx)ueaHusi criedyem cokpamuma, yee-
niu4ue Yacmomy mexobcyXueaHusl.

7 YCTPAHEHWE HEUCTNPABHOCTEN

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMMUpOBa-
HuA. [BMXKyLLMECS YacTy 1 AeTanm ¢ oCTpbIMA
KpasiMi MOTyT MPUBECTM K TPaBMaM.
®  Bcerga HocuTe 3alUTHBIE MepyaTki BO Bpe-

M TEXHUYECKOro 06CyKMBaHWS, yXOAa M1 o-
ynctkm!

H NPUMEYAHUE B crnyyae Bo3HMKHOBEHMS
HeucnpaBHOCTEN, KOTOPbIE HE ykasaHbl B AaHHOW
Tabnuue unm ¢ KOTOpbIMU Bbl HE MOXETE Crpa-
BUTbCS CAMOCTOSATENbHO, O6paLlanTech B HaLlly
CEPBUCHYIO CryOy.

HeucnpaBHocTb Cnoco6bl ycTpaHeHus

OBuratenb He 3anutb GEH3H.

3aBoauTcs
BkntounTb nogkayky.

MepemectuTb NpepbiBa-
Tenb 3aXWraHusi B Nonoxe-
Hue ON (Bkn.).

ﬂposepMTb CBe4un 3axura-
HUA 1 Npun HeOﬁXO,CWIMOCTVI
3aMEeHNTb UX.

OunCTUTL BO3AYLLHBI
ounbTp.

3apsianTb cTapTepHyto H6a-
Tapeto (Tonbko B AL-
KO 6500-C).

OTcoeanHuTb npubop.

CHMXeHHas
MOLLHOCTb ABU-
ratens.

OuncTUTL BO3AYLLUHBIN
PdUnbTp.

OTCOEANHUTL HEKOTOPbIE
npubopbl, Tak kak NpeBbl-
LIieHa MakcumarbHas Ho-
MWHanbHast MOLLHOCTb 3-
neKTporeHeparopa.

8 TPAHCIMOPTUPOBKA

/N\ NPEOYNPEXOEHUE! Moxapo- 1 B3pbl-
BOOMNACHOCTb. [10Xap v B3pbIB, BbI3BAHHbIN Y-
TEYKOW TonnMBa 1 Macna, a Takke napos 6eH3u-
Ha, MOryT NPUBECTUN K Cepbe3HbIM TPaBMaM.

B DreKkTporeHepartop criefyeT TPaHCcnopTUpo-
BaTb B 6e30MacHOM BepPTVKanbHOM MOMoXe-
HUW B HOPMarnbHOM paboyem MonoxXeHuu, a
6aK fomkeH 6biTb MakCMasibHO MyCThbIM.

1. TMogHuMaTb M NEPEeHOCUTL SMeKTporeHepa-
TOp 3a pyykn-Tpy6km (18/1).

2. 3akpenuTb anekTporeHepaTop Ans TpaHc-
NMOPTUPOBKYM C MOMOLLIbIO PEMHE UK KaHa-
ToB (19/1), 4TO6bI HE AOMYCTUTL COCKanb3bl-
BaHus.
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XpaHeHue

9 XPAHEHME

/A NPEAYNPEXOEHUE! Moxapo- v B3pblI-
BOOMacHOCTb. BeH3nH 1 Macrno nerko Bocnna-
MeHsieMble. BosropaHve MoxeT NpuBecTm K ce-
pbe3HbIM TpaBMaMm.

B He xpaHuTe npnbop BOGAN3M OTKPLITOrO nna-
MEHM UINN UCTOYHMKOB Tenna.

B He xpaHuTe yCTPOWCTBO B MOMELLEHWM, TAe
paboTaloT ANEKTPOUHCTPYMEHTbI.

[aTtb aBuraTtento ocTbITb.

[aTb NnpuGopy BbICOXHYTb. XpaHUTb B HEAO-
CTYMHOM ANst AeTeN U NOCTOPOHHMX L, Me-
cTe.

®  XpaHuUTb cTapTepHyto 6aTapeto npu Temne-
paType Bbille TemnepaTypbl 3aMep3aHus.

B PerynspHo nogsapsbkatb CTapTepHyto 6aTta-
peto.

B OnopoxHWTb 6eH3NHOBLIN Bak 1 kapbGopa-
Top.

B HageTb KONMMNayok CBeYM 3aXKuraHus.

CnuBaHue 6eH3uHa (20)

Mpnbopbl, 3anonHeHHbIe 6eH3VHOM, MOryT BblAe-

nNATb B BO3A4yXx napbl 6eH3nHa npu xpaHeHun. M3-

3a “cnapeHns octaTtkn 6eH3nHa MoryT NpuBecTu

K CKnemBaHWio AeTanen B kapbiopaTtope, Bbl3aBaB

Hernonaakw.

1. OTkpbITb NPOGKY cnmBHoro oteepctums (20/1)
Ha kapbtopaTope v crnuTb 6eH3VH B moaxoas-
LA TONNUBHbIN Bak.

YkpbiBaHue anekTporeHeparopa (21)

1. TocTtaBuTb anekTporeHepaTop B YUCTOE Cy-
X0€e MeCTO, KyAa He MPOHUKAT CbIpOCTb U
Bnara.

2. YKpbITb 3feKTporeHepaTop NoAXoAALMMM
CpeacTBaMu, 3aLIMTUB OT MPOHMKHOBEHUS
rPS3M UMK MbINK.

10 YTUITU3ALUA

B lcnonb3oBaHHble GEH3UH U MOTOp-
HO€ Macro He OTHOCATCH K ObITOBO-
My mycopy. Mx Heobxogumo cobu-
paTb 1 yTUnM3mpoBaTb OTAENbHO!

®  [lepen yTunusauuei ycTpoicTea Heobxoam-
MO OMOPOXHWTb TOMMUBHbIN BaK 1 MacnsHbI
6ak geuratens!

B YnakoBKa, yCTPOWCTBO W MPUHAAMNEXHOCTU
W3roTOBIEHbI U3 NPUTrOAHbIX AN nepepaboT-
K1 MaTepuanoB 1 NoAnexaTt COOTBETCTBYHO-
Len yTunmsaumm.

11 CEPBUCHOE OBCITYXUBAHUE

Ecnu y Bac ecTb BONpoChbl OTHOCUTESNbHO rapaH-
TUW, PEMOHTa MNKW 3anacHbIX Yacten, obpaTu-
Tecb B brivpkanwwnii cepsucHbivi LeHTp AL-KO. A-
Apec MOXHO HawTv B IHTepHeTe no cneaytoLle-
My agpecy:

www.al-ko.com/service-contacts

12 TAPAHTUA

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHbIe AedekTbl MaTepua-
0B Ny Npov3BoAcTBa npubopa B TeueHne cpo-
Ka [aBHOCTU, YCTAHOBMEHHOrO 3aKOHOM B OTHO-
LUEHWUN peknamaLmii No Ka4ecTBy, NyTEM PEMOH-
Ta unu 3ameHbl n3genus. Cpok 4aBHOCTM onpe-
fAenseTcs 3akoHoAaTeNbCTBOM CTPaHsbl, B KOTO-
poi npvobpeTeH npubop.

Hawe rapaHTunHoe 06a3aTensCcTBO AENCTBU-
TenbHO TONbKO MpW:

B cobniogeHun JaHHOro pyKoBOACTBA MO 3KC-
nnyaTauuu;
Haanexatiem obpaLlleHuu;
MCMNOMb30BaHNN OPUrMHarbHbIX 3anacHbIX
yacren.

[apaHTVs aHHYMpyeTcst Npu:

B CaMOCTOATESbHbIX MOMbITKAX PEMOHTA,;

B CaMOCTOSATENbHbIX TEXHUYECKUX U3MEHEHM-
AX;

®  CMOMb30BaHUM He MO HasHaYeHWHo.

[apaHTVs He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

®  0BpEeXOeHUs NTakokpacoYHOro rnokpbITUS,
Bbl3BaHHble HOPpMalibHbIM U3HOCOM;

B y3HaluMBaloLLMecs YacTu, 0603HauYeHHble B
BEAOMOCTY 3anacHblX YacTen pamKomn

XXXXXX (X) |.

[apaHTUNHBIA CPOK HAYMHAETCS MOCNEe NOKYMKN
nepBbIM KOHEYHbIM nonb3oBaTenem. Onpenens-
IOLWMM paKTOPOM CRY>KWUT AaTa Ha JOKyMeHTe,
noarteepxagatoLlem nokynky. Obpalartbes ¢ Ha-
CTOSILLUM CepPTUDUKATOM MU JOKYMEHTOM, Noa-
TBEPXXAAoLLMM MOKYTKY, K Aunepy unu B 6nu-
XanLLMn aBTOPU30BaHHbBIN CEPBUCHbBIN LEHTP.
HacTtoswuii ceptudmkat He kKacaeTcs rapaHTu-
pyeMbIX 3aKOHOM MpaB Ha NpeTeH3un nokynarte-
st K NpoJaBsLy.

166

441152_f



Mepeknag opwriHany nocibHuka 3 ekcnnyaTtauii

NEPEKNAL OPUMHAINY MOCIBHUKA 3 EKCNYATALIT

3micTt
1 IHdopmauis npo nocibHuk i3 ekcnnyaTa-
LT e 167
1.1 CvMBONW Ha TUTYIbHI CTOPIHL, ........ 167
1.2 YMOBHi NO3HaYeHHA Ta CUrHanNbHi
(o1 (o] - - TR URPR 167
2 OMUC MPUCTPOID .. 168
2.1 BMKOPUCTaHHS 3@ NPU3HAYEHHSM ...... 168
2.2 Moxnuee nepenbaveHe BUKOPUCTaH-
HST ctie ettt ae e
2.3 3anuwkoBi HEBE3MNEKMN..........cceveeennses
2.4 3anobixHi Ta 3aXUCHI ENEeMEHTH ........
2.5 YMOBHiI N0O3Ha4YeHHA Ha Npunagi ........
2.6 BisyanbHuin ornag supoby (01)..........
3 [MpaBuna TexXHIKN BE3MNEKN ...........ccveeenee. 169
4 BBeOeHHs B eKCnyaTauito .....ceeeeeveeeenenes 170
4.1  YcTaHOBNEHHS BUPIBHIOBAHHA MNOTEH-
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4.2  3anuBaHHA NANbHOIO .......c.ceeeeveeeanes 171

4.2.1 besneka nig vac 3anvMBaHHs 6eH-

3UHY TA OJIUBM ... 171

4.2.2 TlanuBHO-MacTunbHi MaTepianu .. 171
4.2.3 3anuBaHHs 6eH3uHy (04)............. 172
4.2.4  3anuBaHHS1 MOTOPHOI ONMBM

(105) e 172
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6500-C) (06)....eerveeveereiienieeienieeieene 172
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5.1 Banyck gauryHa (07-12) .......ccceeeenee. 172
5.2 NigkntoyeHHs npunagy (13) .....oeeeeee. 173
5.3 BigkmtoueHHs npunagy (14) ............... 173
5.4 [nywiHHa asuryHa (15—-17) ... 173
5.5 3apsmxaHHs aBTOMOBINbHUX akymy-

NATOPIB 12 B v 173

6 TexHiuHe 0b6CnyroByBaHHs Ta 4OMSAL ..... 173

6.1 IHTepBanu TexHiyHoro obcnyrosy-
BAHHST ..ot 173
7  YCYHEHHS1 HECNPABHOCTEM .....uvveeeiveeeanies 174
8  TPaHCNOPTYBAHHS ... .vveeiviieeiiee e 174

9 BOEPIrAHHS ....eeeeiiiiieiiiee e 174
10 YTUMIBALIS ..o 175
11 CepBicHe 06CNYroBYBaHHSI. .........cc.cceuvenn.. 175
12 TAPAHTIS eeeieee e 175

1 IH®POPMALIA NMPO NOCIBHUK I3
EKCNIYATALI

B Himeubka Bepcist MICTUTb OpUriHanbHUin No-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHwi MoBHi Bepcii
— ue nepeknaamn opuriHanbHOro nocibHuka 3
ekcnnyarauii.

B 3apxau TpMmawTe Lel nocibHuK i3 ekcnnya-
Tauii nig pykoto, Wob npounTaTi NOoro, SKLLO
BaM 3HagobuTbCs iHopMaList NPo NPUCTPIN.

®  [lepenaBaiite NPUCTPIN iHLWIUM ocobam Tinb-
KM pa3oM 3 LM nocibHu1KoM i3 ekcnnyaTauii.

B [lpoynTanTte Ta AOTPUMYNTECS BKa3iBOK 3
TexHiku 6e3nekn Ta nonepeaeHb, L0 Mic-
TATbCA B LIbOMY MOCIOHUKY 3 ekcnryaTauii.

1.1 CuMBONU Ha TUTYTNbHI CTOPIHL

CumBon 3HauyeHHs

O060B'sI3k0BO NpouUTaiiTe Liew no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii nepen BBe-
OeHHsAM B ekcnnyarauito. Lle € He-
06xigHo YyMOoBO He3neyHol Ta
6e3BigMOBHOI poboTH.

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

He BukopuctoBywnTe 6eH31HOBMN
npucTpin nobnunay BiAKpMTOro no-
nym'st abo Jxepen Tenna.

1.2 YMOBHIi NO3HAYeHHs Ta CUTHaNbLHI crnoBa

/\ HEBE3IMEKA! Bkasye Ha He6eaneuHy cuTy-
auito, fka, AKLWO il He YHUKHYTW, NPpU3BOAUTL A0
cMepTi abo ceprio3HNX TpaBM.

/N\ NONEPEMXEHHSA! Bkasye Ha noTeHLiiHo
HebesneyHy cuTyauito, sika, KO i He YHUKHYTH,
MOXe NMpU3BECTU A0 cMepTi abo Ceplrio3HMX TpaBMm.
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Onwuc npuctpoto

/\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NoTeHL;iiHO He-
6e3neyHy cuTyaLito, sika, SIKLLO ii He YHUKHYTH,
MOXe NPU3BECTN TPaBMYyBaHHS Nerkoi Ta cepea-
HbOT TSHKKOCTI.

YBATA! Bka3sye Ha cuTyalito, sika, Ko ii He
YHUKHYTU, MOX€e NPU3BECTU 4O MaHOBOro 36umT-
Ky.

H NPUMITKA CreuianbHi BkasiBkv Ans kpa-
LLIOro PO3yMiHHSA Ta nonerweHHs poboTu.

2 Onuc NPUCTPOLIO

Y uin gokymeHTauii onucaHo Kinbka mogenen
npunagis. BusHauTte, sika y Bac mogenb, Ha OCHO-
Bi 306paxkeHb BMPOOY Ta onucy pisHUX napame-
TpiB.

2.1 BukopucTaHHSA 3a NPU3HAYEHHAM

Llen npunag npusHayeHo ANs NigKnoYeHHs Ok-
pemMux enekTponpunagis y npuBaTHin 30Hi. [loB-
XWHa 3'efHyBanbHUX kabeniB NoBMHHA ByTW Mak-
CcMMarnbHO KOpPOTKOK. 3ab0OpOHSIETLCS 3anyckaTu
ernekTporeHepaTop y pasi MiaknioyeHux npuna-
aois.

Llen npucTpin npusHavyeHo 4ns NnpMBaTHOrO BUKO-
pucTaHHs. Byab-ake iHWe BUKopucTaHHs abo He-
CaHKLiOHOBaHi 3MiHN Ta [OMOBHEHHS KOHCTPYKLi
BBaXXalTbCsl BAKOPUCTAHHSM He 3a Npu3HadeH-
HSIM | NPU3BOAATL A0 aHyOBaHHA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpATK BiAMOBIAHOCTI Ta BiAMOBMU Bif Oyab-
SIKOT BignoBiganbHOCTi BUpobHMKa 3a LuKoAy, 3aB-
OaHy KopucTyBadesi abo TPETill CTOPOHI.

Mepen nigkntoyeHHsM 4o cTauioHapHoro obnaa-
HaHHS, Hanpuknag cuctemu obirpisy, Nnpuyenis
nady abo kapaBaHiB, Crif NMPOKOHCYNbTyBaTUCS 3
KBarniikoBaHUM eNeKTPUKOM.

EnexTporeHepaTtop npaitoe Ha HeeTUNoBaHOMY
6eH3unHi 3 OY 92.

2.2 MoxnuBe nepep6ayeHe BUKOPUCTAHHSA

Mpunag He Npu3HavyeHo ANs KOMepLiNHOro, pe-
MICHMYOrO 41 MPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTaHHS. [a-
PaHTIs He NOLUMPIOETHLCS Ha BUKOPUCTAHHS Npu-
nagy B KOMEpPLIMHNX, PEMICHUYMX Ta NPOMUCIIO-
BMX LiNax, Ha OyaiBenbHUX MangaHvmkax abo a-
HarnoriyHux o6'ekTax.

EnektporeHepatop He NpU3Ha4eHo ANsi eneKkTpo-
nocravaHHs Oygisens.
2.3 3anuwkoBi HeGe3nekn

HaBiTb SKLWO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHLCH Hanex-
HUM YMHOM, 3aBXAM iCHYE NEBHUIN 3anULLKOBUIN
PU3KK, KU HE MOXHa BUKTIOYMTU. MoxnumBei Ha-

BeJeHi HMKYe NOTEHLiHI Hebe3nekn Ha OCHOBI
TUNYy Ta KOHCTPYKLi MPUCTPOIO 3anexHo Big BU-
KOPUCTaHHS:

B Hebe3neka ypakeHHs1 eNeKTPUYHNM CTpy-
MOM Y pasi:

HenpaBuUIbHOro 3abe3neYeHHsi BUPIBHIO-
BaHHSI NOTeHLiany;

HeMiaKIoYeHi 30BHiLLHI NPUCTPOI 3axumc-
Horo BuMKHeHHs1 (3B abo RCD);
HecnpaBHOCTI i30MAUiT NigKNoYeHnX e-
nekTponpunagis;

nepeByLLEHHA MakCUMarnbHOI JOBXUHN
kabento.

B YacTuHKW enekTporeHepaTopa CuUnbHO Harpi-
BalOTbCA Mif, Yac BUKOPUCTaHHSA Ta 3anviua-
I0TbCS rapsiYnMK LLie NPOTSAroM NeBHOro Yacy
nicrnst BAMKHEHHS! enekTporeHepaTopa.

B 3 rmylwHMKa BUXOAATb rapsadi BUXMOMHi rasu.

2.4 3anobixHi Ta 3aXUCHi enemMeHTU

/\ NOMEPEMXEHHA! He6e3sneka TpaBMmy-
BaHHA. HecnpasHicTb abo BiACyTHICTb 3anobix-
HMX Ta 3aXUCHWX eneMeHTIB MOXYyTb NPU3BECTU
[0 CEPNO3HUX TPaBM.

B HecnpaBHi 3anobiXkHi Ta 3aXUCHi enemMeHTH
cnig BiApeMoHTyBaTu.

B Y ogHoMy pasi He BMBOAbTE 3 fajy 3ano-
Oi>XHi Ta 3aXUCHI eNemMeHTU.

2.5 YMOBHi Nno3Ha4YeHHA Ha npunagi

CumBon 3Hau4eHHA

ByabTe ocobnmeo obepexHi nig vyac
po6oTu!

[Mepen BBeAeHHAM B ekcnnyartauito
npounTaiTe NocibHKK 3 ekcrnyara-
uji!

Hebesaneka oTpyEHHsI BUXITOMHUMMA
razamu!

3abopoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
npunag y 3akputnx abo noraHo
NPOBITPIOBaHNX NPUMILLEHHSAX (Ha-
npuknag, y rapaxi).

@p ED
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

CumBon

TOR@OP >

3HaueHHs

Lle npu3Bene 40 ypakeHHs enek-
TPUYHUM CTPYMOM a0 KOPOTKOro
3aMVKaHHS.

MoxexoHebesneka! Cnig 6yTn oco-
6nvBo obepexHMMK nig Yac poboTu
3 NanbHUM i oNMnBoto!

MepL Hixx 3anuBaTy nanbHe abo
onuBy, cnig AaTn npunagy noBHi-
CTHO OXONMOHYTH!

HaparHiTe HaByLWHWKM!

3abopoHsieTbeA Nig'egHyBaTh enek-
TporeHepaTop 40 Mepexi nobyTo-
BOTO EMEeKTPOXMBIIEHHS.

Min yac poboTu 3 enekTporeHepa-
TOPOM cnif BiAKMIOYMUTY BCi Npuna-
an.

3'eQHaHHs ons BUPIBHIOBAHHS MO-

Homep komnoHeHTa
12 [MaHenb kepyBaHHSA
13 AywHmk
14 onoska 6roka uuniHapis

15 Kap6topatop

16 CBiyka 3anantoBaHHsi

17 [pocenbHa 3acniHka

18 3'eaHaHHA NS BUPIBHIOBAHHSI MO-
TeHujany

19 Bumukay asuryHa

20 Buxig nocrtiHoro ctpymy 12 B
21 IHamKaTop Buxoay
22 Pos’egHyBay 3aMiHHOrO CTpymy

23 Buxoam amiHHoro ctpymy 230 B

1) BogaTkoBO
2) nuwe gnsa mogeni AL-KO 6500-C

Oata Bunycky

[arta BuMnycky 3a3HayeHa Ha TUMoBIV Tabnuyui
BMpoGy. [laTa BUMycKy BiANoBiAae nepLunmMm 4oTu-
pbOM Undpam cepinHoro Homepa XY ZZl- AAAAAA,

. m  X: Pik Bunycky
TeHuiany . )
B Y: Micaub Bunycky (A = ciyeHb)
. 7ZZ: [leHb BUNYyCKY
3 NPABWIIA TEXHIKU BE3MNEKA
2.6 BisyanbHuii ornsg BupoGy (01) B Hebesneka ypaxXeHHsl eNEeKTPUYHUM CTpPY-
mom! 3a60pPOHSETLCA BUKOPUCTOBYBATH €-
Homep komnoHeHTa nekTporeHepaTop nif AOLWEM, Y CUPUX Mic-
. LiSIX Ta 32 BMCOKOI BOJIOrOCTi MOBITPSI.
1 BeHanHoBwuin 6ak .
®  BukopucToByiTe nNpunag nvwe B 6esgoran-
2 Kpwiuka 6eH3nmHoBOro 6aka HOMY TeXHi4HOMY cTaHi! [Mepen KOXHUM BU-
3 n . KOPUCTaHHAM Chig NepeBipsiTu, Yn HE MOLLKO-
OK&XK4WK PIBHA MArNbHOMO [PKeHO npumnag i Y eneKkTpuyHi kabeni He
4 ManbHWn knanax OrOreHi.
. B 3a60pOHSIETLCA CTABUTN MaLLUWHY 3 BeH3n-
5 OuuiyBay nNoBiTpst : .
HOM B 6aKy B MPVMILLIEHHI, e BUNapoBYyBaH-
6 Pydyka ctapTepa H5i 6EH3MHY MOXYTb BCTYMUTU B KOHTAKT 3 MO-
nym'sim, ickpoto abo mxepenom CunbHoro Te-
7 ['oprnoBnHa Ans 3anveaHHA oNuBK nna
8 Koneco " = CrigkyiiTe, Wob GeH3VH Ta on1Ba He NoTpa-
9 CTADTEDHMI aKyMYASTOD 2 NNAMY B 30HY HaBKOSO ABUIYHa, BUXIOMHOI
pTep yMy P Tpybu, akymynsaTopHOro Biaciky Ta 6aky Ha
10 OnopHa Hixka " narnbHe.
11 Tpy6u pamn
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BBegeHHs B ekcnnyarauito

B 3ab0pOoHSETLCS CTaBUTK roptodi abo nerko-
3aiMUCTi NpegMeTH Yn maTepianu 6ins
BMXIOMHOIO OTBOPY.

B 3abopoHSETbLCS BUKOPUCTOBYBaTW Npunag y
3akpuTUX abo NoraHo NPoBITPHOBAHUX NPUMI-
LeHHsIX (Hanpuknag, y rapaxi). 3abopoHs-
€TbCS BUKOPUCTOBYBATU Npunag, nig 3emrneto.
BuxnonHi rasau MicTaTb OTPYMHUIA YagHWUIA ras
Ta iHWI WKIABI PEYOBUHN.

B 3abopoHSAeTbCs Mia'eAHyBaTW eneKkTporeHe-
paTop A0 Mepexi NobyTOBOro eneKkTpoXmB-
NEHHSs.

B EnekTporeHepatop NOBUHEH ByTu HaginHO
3a3eMneHnM.

B YTpumyiTe TpeTix ocib Ha BiacTaHi Big He-
6e3ne4Hoi 30HN!

®m  KopucTyBay Hece BiAnoBiganbHICTb 3a
3aBAaHHs LWKOAWM NIOAAM YM TXHiA BNACHOCTI.

®  Jlitam Ta iHWKWM ocobam, siki He 03HaoMunu-
€A 3 NOCIGHMKOM 3 ekcrinyaTauii, 3a6opoHsi-
€TbCS1 BUKOPUCTOBYBATU Npunag.

= [lig yac ekcnnyaraduii nepekoHanTecs, Wwo Ai-
Tn He nepebyBatoTb NO6GNM3y Npunagy, He
3aTPMMYOTb NPUCTPIN | He 6aBNATLCS 3 HUM.

B [loTpumyinTeCs MicLLeBMX HOpM Be3neku, siki
TakoX MOXyTb 0OMexXyBaTu Bik onepartopa.

B He BuKOpWCTOBYWiTE Npunag, nepebysaryn
nig BNAYBOM arkoroso, HapKOTUYHUX peyo-
BMH abo MefMKaMeHTIB.

B OpgraiTe BiAnNoOBiAHWUIA 3aXUCHUI OOST:

[OBTi LUTaHW;
MiLHe B3YTTS, SiKe HE KOB3aE€;
3aXMCT OpraHiB Cryxy.

B 3aBxau 3BepTaviTe yBary Ha CTilKiCTb, OCO-
6nMBO Ha cxunax Ta HepiBHil MOBEPXHI.

B BuKOpWUCTOBYWTE NpuUnag nuiie 3a 4eHHOro
YW CUIBHOTO LUTYYHOTO OCBITNEHHS.

B JloTpMMynTECh HaLiOHaNbHUX NOMOXEHb, LLIO
pernamMeHTyTb JONYyCTUMUIA Yac poboTu.

B He 3anuwaiTe npawrow4dumin npuctpin 6es
Harnagy.

B 3abopoHSETbCS BUKOPUCTOBYBaTW Npunag,
SIKLLIO 3aXMCHi eneMeHTH noLukoakeHo. MNe-
peA KOXHUM BUKOPUCTaHHAM nepesipante
npunag Ha HasiBHICTb MOLKOMKeHb. [ns no-
[anbLIOro BUKOPUCTaHHS 3aMiHiTb NOLUKOZ-
XeHi geTani.

B AKLWO BUABMEHO NOLIKOOXKEHHS], BiAPEMOH-
TyWTe MOLLKOKEHI AeTani npunaay, nep
Hi>K NPOJOBXNTW BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOLO.

B Y HaBe[eHUX HIbKYe BUNagKax 3ynuHiTb ABK-
TyH, 3a4ekainTe, AOKV Npunag 3ynuHUTLCS, Ta
Bif'€QHaTe HAKOHEYHMK CBIYKM 3anantoBaH-
HA:

nicnsa 3anvilieHHsa npunaay;
nicrs BUSIBNIEHHS HECMpPaBHOCTEN;
y pasi HecnpaBHOCTEN YM HETUMOBMX Bi-
Opauin y npunagi;
AN TPaHCMOPTYBaHHS.
BcrasTe cBiUKy 3anantoBaHHA Ta 3aBefiTb
OBUTYH:
nicnst ycyHeHHs HecnpasHOCTI (AuB. Ta-
6nvuto HecnpaBHOCTEN) | TECTYBaHHSA
npunaay;
nicns YUWEeHHs npunagay.

B 3abopoHsETbCS iCTU Ta NUTK Nif Yac 3anu-

BaHHSA 6eH3nHy abo MOTOPHOI oNvBMK.

3aBopoHSETLCA BAMXaTH Napy NanbHOro.

B 3abopoHsAeTbCA NigHiMaTh | TpMaTy npunag
3 MpaLoYMM ABUTYHOM.

B [lepeBipsaiTe BCe eNeMeHTU KepyBaHHs Ta
3axuCTy, ravikv, rBUHTU Ta 6oNTW Npunagy Ha
HasIBHICTb Y MOBHOMY 0OCA3i, BifCYTHICTb No-
LUKOPKEHD | LWiNbHe NpunsraHHs.

B 3ab0pOHSAETHLCS BUKOPUCTOBYBATY OroNeHN
OpiT ANS NiKNIOYeHHs eneKkTponpunaais.
Cnip BMKOPMCTOBYBATU NiAXOXuUiA kKabenb Ta
LiTencens.

B 5KL10 BUKOPUCTOBYETE NOAOBXYBaY YM Grok
pO3noainy XMBMNEHHS, KOPUCTyMTECH Kabens-
MW, [OBXMHA SKUX HE NEPEBULLYE MaKCU-
MarbHO 103BOMEHY:

ans giametpa 1,5 mm?: makc. 60 m
ans giametpa 2,5 mm2: makc. 100 m

BBELOEHHA B EKCTUTYATALIIO

4.1 YcTaHOBNEeHHA BUPiIBHIOBaHHA
noTteHuiany (02)
Y pasi nigknioyeHHs 0QHOro enekTponpunagy
6e3neyHa poboTa rapaHTYETbCH KOHCTPYKLEH i
dYHKLIiEO enekTporeHepaTopa enekTpoeHeprii.
Moro moxe BBECTM B ekcnnyaTadito HecneujanicTt
3 eNeKTPOTEXHIKKN, OCKINbKN He NOoTpi6HO BCTa-
HOBINIOBATK 3axMCHE BUPIBHIOBAHHSA NoTeHUjany i
NpOBOAMTY BUNPOOYBaHHA Nnepes BBEAEHHSM B
ekcnnyaTauito.
AKLLO NiAKNHOYEHO KiNbka enekTponpunaais, e-
nekTporeHepartop Mae OyTu NiAKNIoYeHo A0 LWn-
HV BMPIBHIOBaHHSA NOTeHLiany 3a JONoMOorot
NpOBOAY BMPiBHIOBaHHS noTeHuiany. Mposig Bu-
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piBHIOBaHHS NoTeHLjiany NoBMHeH OyTu i3onboBa-

HUM MiOHVMM OPOTOM [iaMeTPOM He MeHLLEe HiX

2,5 MM? ANt MexaHiYHOro 3axmcTy abo He MeHLe

HiXK 4 MM? ANsi He3axuMLLEHOro npoknagaHHs. Lien

BMA pobOTH [O3BONSETHCSA BUKOHYBATU TiNbKu

KBanigikoBaHOMY eNeKTPUKY.

EnekTporeHepaTtop He Mae BHYTPILLHbOrO Mpu-

CTpOtO 3axucHoro BUMKHeHHs1 (IM3B abo RCD).

B 3a HafBHOCTI NMLLE OAHOro MiaKMYeHoro
npunagy npucTpiv 3aXMCHOTO BUMKHEHHS a-
60 i3ontoBanbHMIN TpaHcopMaTop He no-
TPIGHi.

B [1na KOXXHOro 4o4aTKoOBOro MigKnto4eHoro
npunaay notpibeH BNacHMi 30BHiLLHIA Npu-
CTPIl 3aXMCHOTO BUMKHEHHS (30 MA).

B Byab-AKUA IHWWIA NiOKTIOYeHW npunag i3
nigB1LLEHO HEOE3MNEKO enekTpU4HOro
CTPYMy NOBMHEH OyTW NiOKNOYeHN Yepes
isontoBanbHWI TpaHcopmaTop 3amicTb Npu-
CTPOIO 3aXMCHOro BUMKHEHHS (30 MA).

B YCi NnpucTpOi, NiOKMIOYeHi Yepes po3Lumpo-
Bay, NOBWHHI MaTW BNacHWI NPUCTPIN 3axmc-
HOro BUMKHeHHs (30 MA).

MipknioYiTh 3aXMCHUM NPOBIAHUK

BUPiBHIOBaHHSA NoTeHLUiany

1. BigkpyTiTb ravky (02/1).

2. TpocyHbTe 3a4vLeHnt KiHeub APOTY Mig ran-
Ky.

3. 3ararHitb raky, WwWob 3aTUCHYTU KiHeub Opo-
Ty.

4. TligkntoviTb iHWMIA KiHeub APOTY A0 WWHW BU-
piBHIOBaHHSA NoTeHuiany.

4.2 3anuBaHHA NanbHOro

4.21 bBe3neka nig 4yac 3anuBaHHA 6eH3UHY

Ta onvBuU

/\ HEBE3IMEKA! He6e3neka ans XuTTs ye-
pe3 oTpy€EHHSA. BuxnonHi rasu gBuryHa mictatb
OKMC BYreL}o, Lo MOXe BOUTU NoavHy yepes
KinbKa XBUMVH.

B Y XOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMNTE OBUIYH
B 3aKpUTMX MPUMILLEHHSX, a TiNbKN HA BYNK-
L.
He BamxanTe BignpauboBaHi rasu ABuryHa.
BumukanTe ABUryH, SKLLO BY BigYyBaeTe Hy-
00Ty, 3anamopoyeHHs abo cnabkicTb nig vac
ekcnnyarauii. HeraiHo 3BepHiTbCcs 40 nika-
ps.

B BeH3WH i MOTOpPHY ONMBY 403BONSETHCS 30e-
pirati Tinbkv B nepeadaveHnx 4ns Lboro emM-
HOCTAX.

B 3anuBaTti 6€H3UH i MOTOPHY ONMBY MOXHa
nvwe ToAi, KON ABUrYH XONOAHWUNA.

B 3ab0poHSIETLCS 3anmMBaTn 6EH3MH Y MOTOpP-
HY ONMBY, KONV ABWUIYH NpaLoe.

B 3ab0poHsIETLCS NepenoBHOBaTH Bak, OCKiNb-
kv 6EH3MH MOXe PO3LLUMPSATUCS.

B 3abopoHSAETbCA KypuUTH MNif Yac 3anpasnsiH-
HSl.

B 3abopoHSAETbCS BigKpUBaTU KPULLIKY Gaka, Ko-
N1 ABUIYH npautoe abo rapsuuii.

B VY pasi nowkomkeHHs 6aka un kpuikm 6aka
3aMiHiTb iX.
3aBxau HafinHO 3aKkpuBanTe KpULLKY baka.
Y pasi BUTOKy 6eH3uHy:
3a60pOHSIETECS 3anyckaT ABUTYH;
3ab0pPOHSIETLCS] BMMKATUN 3anantoBaHHs;
PeTtenbHo o4ncTiTh Nnpunag.

MepL Hixk 3anuBaTy 6GeH3UH, fanTe oBU-
ryHY OXOJTIOHYTU 1 YHUKaNTe NPOfMBaHHS.
[MponuBaHHs NanbHOro MoXe NPU3BECTU
[0 NOLLKOAXEHHS NNAacTUKOBKX AeTanei:
Oppasy x BUTPITb NponuTe naneHe. a-
PaHTis He MOLUMPIOETLCA HA NNAacTUKOBI
netani, ski 6yno NoLKoAXeHO BHacnigok
BUTOKY NanbHOro.

B AKWO BMTIKAE MOTOpHa OnuBea:
3ab0pOHSIETECA 3anyckaTn ABUTYH;
npubepiTb MOTOPHY ONUBY, LLO BUTEKNA,
3a 40MOMOroto cretianbHoro 3acoby abo
raH4yipku, WO MOro NOrfuHae;

PeTtenbHo ouncTiTh Nnpunag.

H NPUMITKA YTunisyiite sBignpaubsosaHy mMo-
TOPHY ONMBY BIAMNOBIAHO A0 NOMOXEeHb LWOoAO 3a-
Xucty goskinnsa! PekomeHgyemo Hagcunatu Big-
npauboBaHy ONMBY B 3aKPUTOMY KOHTEWMHEpI A0
LeHTpy yTunisauii abo cepsicHoro LeHTpy. Bia-
npauboBaHy onunBy 3abOPOHSIETHCS:

B BuKuaaTtu 3 NoOYTOBMMMU BiAXO4aMu;
B BUMMBATM B KaHanisawito, CTOKH;
B BUMMBAaTU Ha 3eMIH0.

4.2.2 [ManuBHO-MacTUNbHI MaTepianu

Mepen BBEAEHHSIM B eKcniyaTauito noTpibHo 3a-
NMTU MOTOPHY ONMBY Ta 3anpaBuUTK NpuUnag.
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EkcnnyaTauis

BeH3uH MoTopHa
onuea

Bug 3BUYanHUN [uB. pucyHok
HeeTunoBa- (03).
HWIN BEH3WH 3
o4y 92

Ob6’em OuB. TexHiYHi  [UB. TEXHIYHI
Xapakrepu- Xapakrepu-
CTUKMN. CTUKMN.

4.2.3 3anuBaHHA 6eH3uHy (04)

/\ HEBE3IMEKA! Bu6yxo- Ta noxexoHe6e3-
neka. Butik 6eH30-noBIiTPSAHOI CyMmiLli Npn3Bo-
OWTb 00 BUHMKHEHHST BUbyxoHebe3neyHoi atmoc-
hepu. 3arimaHHs, BUBYX i noxexxa MOXyTb BU-
HVKHYTW B pe3yJibTaTi HENPaBWITbHOTO NMOBO-
[PKEHHS 3 NanbHUM Ta NPU3BECTUN A0 CEPUO3HNX
TpaBM i HaBiTb CMepTi.

B He nanitb nig 4ac NoBOAKEHHSA 3 GEH3UHOM.

B [IpautoinTe 3 NannBOM NMLLE Ha BiAKPUTOMY
noBITpi, @ He B NPUMILLEHHI.

1. BigkpyTiTb Kpu1LLKY Gaka Ha NanbHe Ta nokna-
AiTb il Ha YNCTY NOBEPXHIO.

2. 3anunte 6eH3NH, BUKOPUCTOBYIOUY NiNKY.

3. PeTenbHO 3akpuiTe Ta O4UCTITb 3anpaBHy
ropnioBuHy baka.

4.2.4 3anuBaHHA MoTOpHOI onusu ( 05)

1. BigkpyTiTb Kp1LLUKY Macno3anuBHOi ropfoBsu-
HV Ta NOKMagiTb ii HA YACTY MNOBEPXHIO.

2. 3anunTte onuey, BUKOPUCTOBYOYM TilKY.

3. PeTenbHO 3akpuinTe Ta OYMCTITb Macnosa-
TIMBHY FOPrOBUHY.

4.3 [ligknoYeHHs cTapTepHOro
akymynsaTopa (nuwe ans moaeni AL-KO
6500-C) (06)

YBATA! 3HuLIEHHA cTapTepHOro akymyns-
Topa. KopoTke 3aMuUKaHHS MidK MO3UTUBHUM i He-
raTMBHUM MOMCaMU MOXe 3pyNHyBaTu cTapTep.

B YHuKaNTe KOPOTKOrO 3aMUKaHHS 4BOX NOM-
ciB.

1. TligknioyiTb YepBOHUIA Kabenb akymynsTopa
[0 MO3UTUBHOIO BMBOAY (+) CTapTepHOro a-
KymynsiTopa 1 3adikcynTte 1oro 3a 4ONomMo-
roto rBUHTA Ta rawiku.

2. TigkntodiTe 3eneHuii kabenb akymynsTopa
[0 HeraTMBHOro BMBOAY (-) CTAapTEPHOrO aKy-
MynsTopa 1 3adikcynTe Noro 3a 4ONOMOror
rBUHTa Ta ranku.

3. LWinbHO 3arBuHTITE, @ NOTIM OAAMHITL N'YMOBI
HaKOHEYHWKM Ha MOJOCHI BUBOAM.

5 EKCNNYATALIA
5.1 3anyck gBuryHa (07-12)

/\ HEBE3MEKA! 3arposa XuTTio yepes o-
TPYEHHA. BUXMOMHI rasu ABUryHa MiCTaTb OKUC
BYrMeLo, Lo MOXe BOUTK NioAnHY Yepes Kinbka
XBUIUH.
®  3aBogbTe ABUIYH TiflbKM Ha BiOKPUTOMY MOBI-

Tpi.

B Y KogHOMY pasi He BMVKanTe ABUryH B 3a-
KPUTOMY MPUMILLIEHHI, HaBiTb KONW BIAKPUTI
BikHa Ta aBepi.

He BaouxawnTe BignpaubOBaHi rasv ABuryHa.

Bumukarite ABUryH, SIKLLO BY BigYyBaeTe Hy-
[OTy, 3anamMopoyeHHst abo cnabkicTb nig Yac
ekcnnyaTauii. HeranHo 3BepHiTbca Ao nika-
ps.

/\ OBEPEXHO! He6esneka TpaBmyBaHHs!
Hebe3sneka Bigaaui: Micns BignyckaHHs Tpoc
cTapTepa Moxe Ayxe LUBUAKO NOBEPHYTUCS A0
OBUryHa.

B YekallTe panTOBOro pMBKa, KON BN NOTArHe-

Te Tpoc cTapTepa.

AKWo ABUryH He BAAnocs 3anycTuTu, cnpobyinTe

3pobuTyn Le e pas vepes 10 cekyHa, LWob He

po3psanT CTapTEPHUIA akyMynsTop 3aHaaTo

LLIBMAKO.

1. BigkpyTiTb 6€H3MHOBUI KpaH (07), wob 6eH-
3UH BUTIK 0 KapbtopaTopa.

2. TpuBeneHHs B gjto 3acniHkum (08):

B [1na XOMNoAHOro 3anycky 3akpuiTte Ba-
Xinb 3acniHku.

®  Konu ABUryH NporpieTbesl, BCTAHOBITb Ba-
XiNb 3acniHKN B cepefHbOMY MOSTOXKEHHI.
lNMpumimka: Skwo dsueyH He 3ary-
cmumbcsi nicrnisi Opy2oi cripobu, noeHi-
cmio gidKpulime 8axirb 3acliHKU.

3. MpuBeneHHs B Ailo pyyHOro craprepa:

B [lepeMicTiTb BUMMKAY 3anarntoBaHHs B
nonoxeHHs ON (YBimk.) (09).

B Pi3Ko NoTArHiTbL 3a TPOC cTapTepa, a no-
TiM JanTe NoMy MoBiNbHO 3MOTaTUCS
(10).

Mpumimka: 5Ikuwjo dsueyH He 3arly-
cmumbcs nicrnsi Opyaoi cnpobu, dusimb-
C51 8KasieKu w000 8UKOPUCMAaHHS 3acCiH-
Ku.
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TexHiyHe obcnyroByBaHHs Ta AOrNsg

ALKO

4. 3anyck enekTtporeHepartopa (nuiwe ans
mopaeni AL-KO 6500-C) (11):
B BcraBTe KIoY y 3aMOK 3anartoBaHHs.
B [loBepHITb KIOY y 3aMKy 3anartoBaHHs
3a roAVHHUKOBOID CTPINKOKO A0 MOMNOXEH-
HA START (3anyck).
B [licnsa 3anycky ABWryHa, BignycTiTb KoY
y 3aMKy 3anantoBaHHs (BiH NOBEPHETLCS
o nonoxeHHst ON (YBiMK.)).
5. Yepes 30 cekyHA nicna 3aBeAeHHS ABUTyHa,
MOBEPHITb BaXinb 3acniHkv 40 NonepeaHbLoro
nornoxeHHs (12).

5.2 NipknoyeHHs npunaay (13)

3aranbHa NoTYXXHICTb YCiX MigKMYEHNX enekTpo-

npunagis He NOBMHHA NepeBULLYBaTU HOMIHamNb-

HY MOTYXXHICTb erneKTporeHeparopa.

1. TligknioviTe Npynag Ao BUXOAiB enekTporeHe-
paTopa.

Y pasi nigKknioYeHHs Kinbkox npunaais cnoyaTky

NigKMOYITh | BBIMKHITb NPUCTPIN, NOTIM MigKo-

YiTb | BBIMKHITb HACTynHWUM Npunag.

5.3 BigknioyeHHs npunaay (14)

1. BigkntouiTb npunag Big BUXodiB enekrpore-
HepaTopa.

5.4 TnywiHHa aBuryHa (15-17)

3arnywmT ABUryH MOXHA TiflbKy Nicrns Toro, ik

enekTporeHepaTop nponpautosas 30 cekyHn 6e3

HaBaHTaxeHHs (6e3 nig’egHaHuX Npunaais).

1. TlepeMicTiTb BUMMKaY 3anantoBaHHs B MOmMo-
xeHHsa OFF (Buwmk.) (15).

2. Jlvwe gns mogeni AL-KO 6500-C: MNoBepHiTb
KoY y 3aMKy 3anarntoBaHHs NPOTY rOAUHHN-
KOBOI CTpinkn fo nonoxeHHs OFF (Bumk.)
(16).

3. 3akpuBaHHs 6eH3nHOBOrO kpaHa (17).

/\ OBEPEXHO! HeGe3neka 3aropsiHHs. Ya-
CTWHM eneKTporeHepaTopa CUMLHO HarpiBalTLCs
nia Yac BMKOPUCTaHHS Ta 3anWLLAIOTLCS rapsum-
MV LL{e MPOTSIFOM MEBHOTO Yacy MICNs BUMKHEHHS!
enekTporeHeparopa.
= [laiiTe Npunagy OXomnoHyTW nepez TpaHcnop-

TyBaHHsIM a60 NOBTOPHUM BBEEHHSIM B eKC-

5.5 3apsagxaHHA aBTOMOGINbHUX
akymynstopis 12 B

/\ NOMEPEMXEHHA! Pusuk noxexi Ta Bu-

O6yxy nip yac 3apamxaHHA. HenpasBunbHo nia-
KIOYeHUn aBTOMOBINbHUIA akyMynsTop MoXe Bu-
BOYXHYTU 1 CNPUYMHUTI CEPUO3HI TPaBMU.

B He nepennytavite 3apagHi kabeni nig vyac
NiAKMNIOYeHHs 40 aBTOMOBINbLHOro akymyns-
Topa.

®  JloTpumynTEeCh IHCTPYKUI BUPOOHUMKA LWOoA0
3apsagXaHHs akymynstopa asToMobins.

1. 3aBefiTb ABUIYH.

2. TMigkntodiTb 3apsaHui kabenb akymynsaTopa
0o suxoay 12 B nocrtinHoro ctpymy.

3. YepBoHuii 3apsgHvin kabenb MigKknoYiTe A0
No3NTUBHOI BUBOAY (+) aBTOMOBINbLHOrO aky-
MynsTopa.

4. YopHui 3apsagHun kabenb MigknoYdiTe 4O He-
raTMBHOro BMBoZAy (-) aBTOMOBINBLHOro akymy-
nsarTopa.

5. Tepeepitb BUMuKa4 ESC y nonoxeHHs OFF
(BuMK.), kOnv NOYHETE 3apsAaKy.

6 TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA TA
gornan

/\ OBEPEXHO! He6esneka TpaBMyBaHHs.
Mpavoroymnii ABUIyH MOXe NPU3BECTN A0 TPaBM
Ta ypaXKeHHs eNneKTPUYHUM CTPYMOM.

B 3arnyLwiTb ABUrYH i BUTArHITb PO3’€EM CBiYKM
3ananoBaHHA nepeq ycima pobotamu 3 Tex-
Hi4HOro 0b6CnyroByBaHHA Ta Aornsaay.

= [IBUryH Moxe NpoAoBxyBaTu obepratucs 3a
iHepuieto. BUMKHITbL ABUTYH | nepekoHanTech,
LLIO BiH 3ynuHmBCS!

B OunyiTe npunag nicrs KOXHOro BUKOpW-
CTaHHs.

B 3abopoHseTbcs obnpuckysaTh npunag Bo-
poto. [NoTpannsHHS Boau BcepeaviHy MoXe
Np13BECTU A0 3namMu (CUCTeM 3anantoBaH-
HS1, KapbropaTopa, eNeKTPUYHNX KOMMOHEH-
TiB).

B 3aBXAu 3aMiHIOWTE NMOLUKOMKEHI MMYLLIHUKA.

6.1 IHTepBanu TexHiyHoro o6¢cnyroByBaHHA

nnyaraduito.
MNepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
®  [lepeBipATH piBEHb MOTOPHOI ONMBYU
B [lepeBipATH NOBITPAHWN DINbTP
B OrmnsagaTy Ha HasBHICTb YLLKOAXKEHb
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEWN

Micna nepwwux 20 rogMH po6oTn abo Yepes
1 micsAiub nicna BBoAy A0 eKcnnyartauii

B 3aMiHiTb onuBy

KoxHi 50 roguH po6oTu abo koxHi 3 micsaui
= YuctuTu noBiTpsiHuiA dinbTp 2

KoxHi 100 roanH po6oTu a6o KoxHi 6 micsauis
B 3aMmiHiTb onuBy

B OuuleHHs ocagy Ha 6EH3MHOBOMY KpaHi

B YuCcTUTK CBIYKM 3anantoBaHHs

KoxHi 300 roguH po6oTu abo pas Ha pik
B 3aMiHATM CBiYKM 3ananioBaHHSA
= PerynioBatu 3a30p knanaHa "

[NopaTtkoBo koxHi 300 roanH po6oTn
= YuctuTu ronosky 6roka umniHapis !

[onaTkoBO KOXHi 2 poku

B [lpomuBaTtu Gak Ha nanbHe Ta nanbHUi
inbtp

= 3amiHaTu 6eH3uHoBWI wnaHr

1) TexHidHe ob6cry2o08y8aHHS 0380IEMbCS

Mpogodumu nuwe 8 cepsicHUX yeHmpax ma as-

mopu308aHux MalCmepHsX.

2) SKwo erlekmpoeeHepamop 8UKOPUCMO8Y€EMb-

cs1y sornoeux abo Oyxe curnbHO 3abpyOHeHUX

Mmicuysix, iHmepsanu marome 6ymu MeHWuUMU, a

repesipku crid nposodumu Yacmiwe.

7 YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

/\ OBEPEXHO! HeGe3neka TpaBMyBaHHS.
Pyxomi getani Ta getani 3 roctpumu kpasimm mMo-
XyTb NPU3BECTM 0 TPaBM.

B 3aBXau HOCITb 3aXMCHi pykaBuLi nig vyac Tex-
HIYHOTO | CepBiCHOro 06CNyroByBaHHs Ta
ounLLEeHHS!

H NPUMITKA VY pasi BUHUKHEHHS MOLLKO-
[PKEHb, SIKi He 3a3HaYeHi B Ui Tabnuui, abo no-
LUKOMKEHb, 3 IKUMUN KOPUCTYBaY He MOXe Bropa-
TUCS caM, Cnif 3BepHYTUCSA A0 HaLLOi Cryx6u
NigTPUMKM.

HecnpaBHicTb YcyHeHHA

[BuryH He 3aBo- 3anuinte 6eH3uH.

HecnpaBHicTb YcyHeHHs

[MepeMicTiTb BUMUKaY 3a-
nantoBaHHs B MOJIOXEHHS!
ON (YBimK.).

[MepesipTe cBivkn 3ananto-
BaHHS, y pasi noTpebu 3a-
MiHiTb.

MouncTiTe NOBITPSAHMI
inbTp.

Min3apsiaka ctapTepHoro
akymynsatopa (nuiwe gns
mogeni AL-KO 6500-C).

BigkntodiTe npunag.

MoTyXHicTb ABN-
ryHa 3HUXYETb-
cA.

[MoYuncTiTh NOBITPAHWI
dinbTP.

BigkntodiTe neBHi npunagu
Yepes NepeBULLEHHST MaK-
cUMarnbHOT HOMIHaNbHOT
NOTYXXHOCTi enexkTporeHe-
patopa.

8 TPAHCIMOPTYBAHHA

/\ NOMEPEMXEHHA! Moxexo- i BUGyxoHe-
6e3neka. MNoxexa Ta BUByX Big nanbHoro Ta
ONMBMU, LLIO BUTIKaKOTh, @ TAKOX napu 6eH3nHYy Mo-
XKYTb MPU3BECTU A0 CEPNO3HUX TPaBM.

B EnekTporeHepaTop cria TpaHcnopTyBatu y
6e3neyHoMy BEPTUKANbHOMY MONOXKEHHI Y
HOpMarnbHOMy po604YOMy NONOXeEHHI, a 6ak
Mae 6yTU MaKkCMarbHO MNOPOXKHIM.

1. TligHimanTe Ta nepeHocbTe enekTporeHepa-
Top 3a Tpybu pamu (18/1).

2. 3akpiniTe enekTporeHepaTop Ansi TpaHcnop-
TyBaHHS 3a JOMOMOrol0 pemeHiB abo kaHaTiB
(19/1), wo6 He JonyCTUTM 3iCKOB3YBaHHS.

9 3BEPIFAHHA

/A NOMEPEMKEHHA! Moxexo- i BUGyxoHe-

6e3neka. beH3unH i macno nerkosanmucTi. 3a-

AMaHHS MOXe MPUBECTM 4O BaXKKUX TPaBM.

B He 36epiranTe npucTpii nobnuay BigkputToro
BOrHIO abo mpxepen Tenna.

AUTbCA. o . . .
B He 36epirante NpucTpivi y NpUMILLEHHI, Ae
BigkpuinTe 3acniHky. NpaLuioTb eNeKTPOIHCTPYMEHTHN.
B [lante OBUIYHY OXOSTOHYTHK.
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®  306epirante npunag y cyxomy Ta HefocTyn-
HOMY Ansi AiTel i CTOPOHHIX ocib micui.

B He gonyckante, Wo6 cTapTepHU akymynsi-
TOp NokpuBanacsi NbOAOM nig Yac 36epiraH-
HS.

B PerynspHo nig3apsagxanTe cTapTepHUn aky-
MynaTop.

B CnopoxHiTb 6eH3nHoBuI Bak i kapbtopaTop.

B BUTArHITb HAKOHEYHWK CBIYKM 3anastoBaHHS.

3nuBaHHA 6eH3uHy (20)

Akwo npunap 36epiraeTbCsA 3anpaBneHnM, 3 Hbo-
ro 4O NOBITPA MOXe MoTpannsaTv napa 6eH3nHy.
BvinapoByBaHHs 3anuwkiB 6eH3nHy B kapbtopa-
TOpi MOXe NMPU3BECTN [0 3aCMidyBaHHSA KOMMO-
HEHTIB Mpunagay, a, omKe, MOXe CMPUYNHUTY He-
CMpaBHICTb.

1. BigkpuiiTe npobky 3nmBHoro otBopy (20/1) Ha
kapbtopaTopi Ta 3nuinTe 6eH3nH y BiANOBIA-
HWI Bak Ha nanbHe.

36epiraHHsa enekTporeHeparopa (21)

1. 3b6epiraniTe enekTporeHepaTop y Y4CTOMY,
CyXOMy, 3axXULLeHOMY Bif BOSNOrM MicCLi.

2. 3akpuinTe enekTporeHepaTtop 3a A0NOMOrow
cnevianbHOro ycTaTKyBaHHS, LWob BcepeanHy
HbOro He noTpannanu 6pya un nun.

10 YTUNI3ALIA

B BukopucTaHi 6eH3nH i MoTopHe
MacTUMO He BiAHOCATLCA A0 NoByTo-
Boro cmiTTs. Ix cnig 36upatu i ytuni-
3yBaTuh okpemo!

B [lepen yTunisauieto NpuCTpOLO Crif CNopoXx-
HWUTW NanuBHWI 6ak i MmacnsHui 6ak aBuryHa!

B YnakoBka, npunag i npunagaa BUroToBreHi 3
npuaaTHUX Ans nepepobku matepianis i nig-
NAratoTb BigNoBIgHIN yTunisauii.

11 CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

AKLLO y BaC € NUTaHHSA LWOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHuX YacTuH, 3BEPHITbCS B HANbnvxunmn
cepBicHUI LeHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HanTu
B |[HTepHeTi 3a nocunaHHaM:
www.al-ko.com/service-contacts

12 TAPAHTIA

Byab-ski aedektn matepiany abo BUpobHMYMN
6pak, A0 3aKiHYEeHHA BCTAHOBMEHOro 3aKOHOM
CTPOKY A@BHOCTI peknamauin, 6yayTb YCyHeHi Ha-
MM Ha Haw BUGIp 3a 4ONOMOro peMOHTY abo
NocTaBKku 3 MeTOl 3amiHW. CTPOK AaBHOCTI BU-

3Ha4aeTbCs 3aKOHOAABCTBOM KpaiHW, Y SKin npu-

nag 6yno KynneHo.

["apaHTia 36epiraeTbcs nuLLe 3a Taknx ymoB:

®  JloTpumyWTeCs LbOro nocibHvKa 3 ekcnnya-
Tauji

B ByKopuCTaHHSA Npunagy 3a NpuaHaveHHAM

B BUKOPWCTaHHSA OpUriHanbHUX 3anyacTuH

["apaHTia aHynIOETLCA 3a TAaKNX YMOB:

®  CaMOBINbHUIA PEMOHT

B CaMoBiflbHa 3MiHa TEXHIYHUX XapaKTepPUCTUK

B BUKOPUCTaHHSA He 3a NpU3HaYeHHAM

["apaHTia He NoWMpPETLCA Ha:

B [lowkoaxeHHst nakoapObOBOro NOKpUTTS,
CNpUYNHEHE 3BUYaHUM 3HOCOM

B 3HoLlyBaHi 4YaCTWMHW NO3HAYEeHO Y BiAOMOCTI

3anacCHUX YaCTUH PaMKOHR; | XXXXXX (X)

Bignik rapaHTinHOro TepMmiHy po3noYmMHaeTbCs 3
natu npugbaHHsa Bupoby nepLumm KiHLEBUM CMo-
xuBayeM. [lata npuabaHHs BKkasaHa B yeky. Y
pasi BUHUKHEHHS rapaHTinHOro BUNajaKy 3sep-
HITbCA 3 Li€to 3as1BO0 Ta OpuriHanoMm KeuTaHuii,
LLIO MiATBEPAXKYE MOKYMKY, A0 CBOro Aunepa abo
B HaNGnmx4mii aBTOPU30BAHUI CEPBICHUIA LIEHTP.
Lle rapaHTiiHe 3060B’A3aHHs HE 3MiHIOE BCTa-
HOBIIEHi 3aKOHOM NpeTeH3sii MOoKynus A0 NpoAaBs-
us.
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